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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole

@ Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Nicht bei Regen benutzen.

Tragen Sie Augen- und Gehdrschutz.

v

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

W

Halten Sie Ihre Hande vom Messer fern.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
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Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.
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» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Bosch Power Tools
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Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlech-
tem Wetter, inshesondere wenn Blitzeinschlagsge-
fahr besteht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getrof-
fen zu werden.

» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-
bereich fern. Netzkabel oder -leitungen kénnen in He-
cken oder Biischen versteckt sein und somit versehent-
lich vom Messer durchtrennt werden.

» Tragen Sie einen Gehorschutz. Angemessene
Schutzausriistung verringert das Risiko von Verletzungen.

» Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffflichen, da das Messer in Beriihrung mit verbor-
genen Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt der
Messer mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann me-
tallene Teile der Heckenschere unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten wei-
ter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und der Akku entfernt oder abgeklemmt
ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut beseitigen
oder das Gerat warten. Unerwartetes Anlaufen der He-
ckenschere beim Beseitigen von eingeklemmtem Schnitt-
gut oder bei Wartungsarbeiten kann zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer und achten Sie darauf, keinen Ein-/Aus-
schalter zu betatigen. Sorgfaltiges Tragen der Hecken-
schere verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Starts und der daraus resultierenden Verletzungsgefahr
durch die Messer.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere
stets die Messerabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Um-
gang mit der Heckenschere verringert die Verletzungsge-
fahr durch die Messer.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerit enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Ndhe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Gerdten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

» Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr

>

Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer geflihrt.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und
Griffe bei Benutzung des Produkts montiert sind. Ver-
suchen Sie niemals, ein unvollstandig montiertes Produkt
oder ein Produkt mit nicht zuldssigen Modifikationen in
Betrieb zu nehmen.

Schmieren Sie den Messerbalken vor Gebrauch stets
mit Wartungsspray.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Wéhrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-
tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messerbalken
an.

Erlauben Sie niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraute Personen die Heckenschere zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschranken méglicherweise
das Alter des Bedieners.

Fiihren Sie Heckenschnitte niemals aus, wahrend sich
Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere in unmit-
telbarer Néhe aufhalten.

Der Bediener ist fiir Unfalle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.
Benutzen Sie die Heckenschere nicht barfuB oder mit of-
fenen Sandalen. Tragen Sie stets festes Schuhwerk und
eine lange Hose. Das Tragen von festen Handschuhen,
rutschfestem Schuhwerk und einer Schutzbrille wird
empfohlen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck, welche/r sich in bewegenden Teilen verfangen
kann.

Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorgfltig und
beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremdkorper.
Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer, die
Messerschrauben und andere Teile des Schneidwerks ab-
genutzt oder beschadigt sind. Arbeiten Sie niemals mit
beschadigtem oder stark abgenutztem Schneidwerk.
Machen Sie sich mit der Bedienung der Heckenschere
vertraut, um sie im Notfall sofort stoppen zu kénnen.
Fiihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder gutem
kiinstlichem Licht aus.

Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defekten
oder nicht montierten Schutzvorrichtungen.

Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe und
Schutzvorrichtungen beim Betrieb der Heckenschere
montiert sind. Versuchen Sie niemals, eine unvollstandig
montierte Heckenschere oder eine Heckenschere mit
nicht zuldssigen Modifikationen in Betrieb zu nehmen.
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Halten Sie die Heckenschere niemals an deren Schutzvor-
richtung.

Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf
einen sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichge-
wicht.

Die Heckenschere ist fiir die Verwendung durch den Be-
nutzer am Boden und nicht auf Leitern oder anderen in-
stabilen Stiitzen vorgesehen.

Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst und auf mogliche
Gefahrenmomente gefasst, die Sie wahrend des Schnei-
dens der Hecke moglicherweise nicht horen.

Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand der He-
ckenschere gewahrleistet ist.

Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen, hoch
gelegenen oder verschlossenen Platz, auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder bescha-
digte Teile aus.

Versuchen Sie nicht das Produkt zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

Als Beriihrschutz fiir das sich bewegende Schneidmesser
ist die Heckenschere mit jeweils einem Messerschutz-
schalter pro Griff ausgestattet. Zum Betrieb der Hecken-
schere miissen beide Schalter gleichzeitig gedriickt wer-
den. Benutzen Sie das Gartengerat nicht, auch wenn
es lauft, wenn kein Schalter oder nur ein Schalter be-
tatigt wird.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

>

Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[m Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

7 Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
N onsgefahr.
» Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, halten Sie den

>

nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schiliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Déampfe kdnnen die Atemwege reizen.

Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefhrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Durch spitze Gegenstidnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschédigt werden. Es kann zu einem in-

Deutsch |9

ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerét nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind firr das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe
/‘ Bewegungsrichtung

ﬁ Reaktionsrichtung

i Gewicht

I Einschalten

O Ausschalten

CLick! Horbares Gerdusch

>< Verbotene Handlung

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemiBer Gebrauch
Das Gartengerdt ist bestimmt zum Schneiden und Stutzen
von Hecken und Biischen.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

Bosch Power Tools
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(1) Handgriff (7) Schneidschutz

(2) Schalter am hinteren Griff (8) Sagefunktion

(3) Schaltervorn (9) Ladegerit’

(4) Handschutz (10) Akku-Entriegelungstaste”

(5) Schneidmesser (11) Akku®

(6) Schutzhiille a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Akku-Heckenschere GHE 18V-50 (I1) GHE 18V-60 (lI)

Sachnummer 3600 HC96.. 3600HC94..

Leerlaufhubzahl min’ 2800 2800

Schnittlange cm 50 60

Zahnoffnung mm 23 23

Gewicht"

- ohne Akku kg 2,9 3,0

- mit Akku kg 3,5 3,6

Seriennummer siehe Typenschild am Gartenge- siehe Typenschild am Gartenge-

rat rat

Empfohlene Umgebungstemperatur C 0..+35 0..+35

beim Laden

Erlaubte Umgebungstemperatur beim RC -20...+50 -20...+50

Betrieb ® und bei Lagerung

Kompatible Akkus GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Empfohlene Akkus GBA 18V... > 4.0Ah GBA 18V... > 4.0Ah

ProCORE18V... > 4.0Ah ProCORE18V... > 4.0Ah

Empfohlene Ladegerate

GAL18... GAL18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Gerausch-/Vibrationsinformation

3600HC96.. 3600HC94..

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

- Schalldruckpegel dB(A) 83 83
- Schallleistungspegel dB(A) 91 91
- Unsicherheit K dB 3 3
Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Schwingungsemissionswert m/s’ <25 <25

a,
- Unsicherheit K m/s? 1,5 1,5

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden

sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden konnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
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auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kénnen.

Dass die Schwingungs- und Gerauschemissionen wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen kdnnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige oder , um
den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abgenomme-
nem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Deutsch |11

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...
(1)) Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Elektrowerkzeug und den Akku nurim
Temperaturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den
Akku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5°C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Bosch Power Tools
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Bedienung
Ein-/Ausschalten (siehe Bilder C - D)

Sobald der Akku eingesetzt ist und Sie das "Klick" horen (sie-

he Abbildung B), driicken Sie zum Einschalten des Produk-
tes den Schalter vorn (3) und den Schalter am hinteren Griff
(2) gemeinsam (siehe Bild C).

Um das Produkt auszuschalten, lassen Sie entweder den
Schalter am hinteren Griff (2) oder den Schalter vorn (3) los
oder beide gemeinsam (siehe Bild D).

Arbeiten mit der Heckenschere (siehe Bild E)
Bewegen Sie die Heckenschere gleichmaBig auf der Schnitt-
linie vorwarts. Der doppelseitige Messerbalken ermdglicht
den Schnitt in beiden Richtungen oder durch Pendelbewe-
gungen von einer zur anderen Seite.

Schneiden Sie zuerst die Seiten der Hecke, dann die Ober-
kante.

Um die Seiten gerade zu bekommen, empfehlen wir mit der
Wachstumsrichtung von unten nach oben zu schneiden.
Wird von oben nach unten geschnitten, bewegen sich diin-
nere Aste nach auBen, wodurch diinne Stellen oder Locher
entstehen kdnnen.

Fehlersuche
[l
]

Symptom
Heckenschere lauft

Mogliche Ursache
Akku entladen

Um zuletzt die Oberkante gleichmaBig zu schneiden, tiber
die ganze Lange der Hecke eine Richtschnur in der erforder-
lichen Hohe spannen.

Achten Sie darauf, dass keine Gegensténde wie z. B. Drahte
geschnitten werden. Messer oder der Antrieb konnen be-
schadigen werden.

Anti-Blockier-Mechanismus

Blockiert das Schneidmesser in widerstandsfahigem Materi-
al, so erhoht sich die Motorbelastung. Die intelligente Mikro-
elektronik erkennt diese Uberlastsituation und wiederholt
mehrmals die Umschaltung des Motors, um damit ein Blo-
ckieren der Schneidmesser zu verhindern und um das Mate-
rial zu durchtrennen.

Diese horbare Umschaltung dauert bis zu 15 Runden, wenn
der Schalter gedriickt wird.

Bei wiederholtem, starken Schneiden kann die Antiblockier-
funktion fiir 15 Sekunden deaktiviert werden, damit sie zu-
riickgesetzt werden kann.

Nach dem Durchtrennen, arbeitet das Gartengerat im Nor-
malzustand weiter, oder das Schneidmesser bleibt bei einer
anhaltenden Uberlastsituation automatisch im gedffneten
Zustand stehen (z.B. wenn versehentlich ein Stiick eines Me-
tallzauns das Gartengerat blockiert).

Abhilfe
Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

nicht Akku nicht richtig eingesetzt

Sicherstellen, dass beide Verriegelungsstufen
eingerastet sind

Heckenschere lauft mit Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen

Drehrichtung des Motors wechselt standig und

steht nach ca. 3 s still

siehe ,Arbeitshinweise” (Anti-Blockier-Mechanis-
mus)

Motor lauft, Messer Interner Fehler

bleiben stehen

Kundendienst aufsuchen

Messer werden hei  Messer stumpf

Messerbalken schleifen lassen

Messer hat Scharten

Messerbalken iiberpriifen lassen

Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Messer bewegt sich  Akku entladen Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®
nicht Gartengerat defekt Kundendienst aufsuchen
Starke Vibrationen/Ge- Gartengerat defekt Kundendienst aufsuchen

rausche

Schnittdauer pro Akku- Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Ladung gering Messer muss gereinigt werden

Messer reinigen

schlechte Schneidtechnik

siehe , Arbeitshinweise” (Bild E)

Akku nicht voll geladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®
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Symptom Mogliche Ursache

Die Messer bewegen  Akku entladen

Deutsch |13

Abhilfe
Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden”

sich langsam oder der
Anti-Blockier-Me-

Akku auBerhalb des zuldssigen Temperaturberei- - Lassen Sie den Akku auf Raumtemperatur erwar-

E " chesgelagert men (innerhalb des zuldssigen Temperaturbe-
chahrllsmus funktioniert reichs von 0-35 °C)
nicl
. Zur Luhne 2
Wartung und ser‘”ce 37589 Kalefeld - Willershausen

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rit (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerit. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu konnen.

» Nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt vor. Un-

zuldssige Veranderungen konnen die Sicherheit Ihres Pro-
dukts beeintrachtigen.

Vorgehen nach dem Gebrauch

» Die Zdhne der Schneidmesser sind sehr scharf. Dies
kann dazu fiihren, dass sich der Benutzer schneidet.

Tragen Sie Arbeitshandschuhe aus widerstandsfahigem Ma-

terial.

Reinigung der Heckenschere

Schalten Sie die Heckenschere aus und nehmen Sie den Ak-

ku heraus.

Reinigen Sie die Heckenschere mit einem feuchten Tuch und

tragen Sie BOSCH Schmierspray auf die Messer auf.

Reinigen Sie die Bereiche um den vorderen Handschutz mit

einem sauberen weichen Tuch oder einem sauberen Pinsel.

Reparatur

Reparatur der Heckenschere und des Akkus

Die Heckenschere, die Schneidmesser und der Akku kdnnen

nicht vom Benutzer selbst repariert werden.

» Benutzen Sie niemals eine beschidigte Heckenschere
oder Schneidmesser. Arbeiten Sie nicht mit einer de-
fekten Heckenschere und wenden Sie sich an lhren
BOSCH-Kundendienst.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland
Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des mdglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdll!

Bosch Power Tools
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Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport”, Seite 13).

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgeréte von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer liber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgeréts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandfléchen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols

@ Read instruction manual.

Do not expose to rain.

Wear eye and ear protection.

e

WARNING: Disconnect battery before mainten-
ance.

W

Keep hands away from blade.

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.
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>

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

>

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
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the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Bosch Power Tools
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» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings

» Do not use the hedge trimmer in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

» Wear ear protection. Adequate protective equipment
will reduce the risk of hearing loss.

» Hold the hedge trimmer by insulated gripping sur-
faces only, because the blade may contact hidden wir-
ing. Blades contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the hedge trimmer "live" and could give the
operator an electric shock.

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-
ating the hedge trimmer may result in serious personal in-
jury.

» When clearing jammed material or servicing the
hedge trimmer, make sure all power switches are off
and the battery pack is removed or disconnected. Un-
expected actuation of the hedge trimmer while clearing
jammed material or servicing may result in serious per-
sonal injury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the hedge trimmer will de-
crease the risk of inadvertent starting and resultant per-
sonal injury from the blades.

» When transporting or storing the hedge trimmer, al-
ways use the blade cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of personal injury from the
blades.

Additional safety warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically

sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
data loss.

» This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Always ensure all handles and guards are fitted when
using the machine. Never attempt to use an incomplete
machine or one fitted with an unauthorized modification.

» Always lubricate the cutting blade with protective
spray before use.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down.

» Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the machine is being used. The
operator is responsible for third persons in the working
area.

» Never grasp the blade of the hedge trimmer.

» Children or persons unfamiliar with these instructions
must not operate the hedge trimmer. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Never cut a hedge while people, especially children or
pets, are nearby.

» The user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

» Do not operate the hedge timmer when barefoot or wear-
ing open sandals, always wear substantial footwear and
long trousers. The use of sturdy gloves, non-skid footwear
and safety glasses is recommended. Do not wear loose
clothing or jewellery which can be caught in moving parts.

» Thoroughly inspect the area where the hedge trimmer is
to be used and remove all wires and other foreign objects.

» Prior to operation, check cutter blades, blade bolts and
cutter assembly for wear or damage. Do not operate with
a damaged or excessively worn cutting device.

» Know how to stop the hedge trimmer quickly in an emer-
gency.

» Cuta hedge only in daylight or in good artificial light.

» Never operate the hedge trimmer with defective guards
or without the guard in place.

» Always ensure all handles and guards supplied are fitted
when using the hedge trimmer. Never attempt to use an
incomplete hedge trimmer or one with an unauthorized
modification.

» Never hold the hedge trimmer by the guard.

» When operating the hedge trimmer, ensure to keep
proper footing and balance at all times.
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» The hedge trimmer is intended to be used by the user at
ground level and not on ladders or any other unstable
support.

» Always be aware of your surroundings and stay alert for
possible hazards that you may not hear whilst operating
the hedge trimmer.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure that the
hedge trimmer is always in a safe working condition.

» The hedge trimmer should be stored in a dry, high or
locked up place out of the reach of children.

» Replace worn or damaged parts for safety.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-

fied to do so.
» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.
» To safeguard against contact with the moving cutter
blade, this hedge trimmer is constructed with two
handles each with a blade control (switch). To operate

the hedge trimmer, both controls must be actuated simul-

taneously. Do not use the tool, if it runs without a
switch being actuated or just one switch being actu-
ated.

Recommendations for Optimal Handling of the

Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

a0 Protect the battery against heat (e.g.,

3 against continuous intense sunlight), fire,
o4 water, and moisture. There is a risk of explo-
M sion.

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such

as nails or screwdrivers or by force applied externally.

An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.
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Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

Meaning
Wear protective gloves

Movement direction

Reaction direction

Weight

Switching on

Switching off

O™ =>|wn

CLick! Audible noise
Prohibited action

Accessories/Spare parts

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The machine is intended for cutting and trimming hedges
and bushes.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Handle

(2) Switch on the rear handle
(3) Frontswitch

(4) Handguard

(5) Cutting blade

(6) Protection sleeve

(7) Cutting protection

(8) Sawing Function

Bosch Power Tools
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(9) Charger” (11) Battery”

(10) Battery release butto n? a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Cordless hedge trimmer GHE 18V-50 (I1) GHE 18V-60 (II)

Article number 3600 HC96.. 3600HC94..

Stroke rate at no-load min™ 2800 2800

Cutting length cm 50 60

Tooth opening mm 23 23

Weight"

- without battery kg 2.9 3.0

- with battery kg 3.5 3.6

Serial number see type plate on gardentool  see type plate on garden tool

Recommended ambient temperature C 0..+35 0..+35

during charging

Permitted ambient temperature during “C -20...+50 -20...+50

operation ® and storage

Compatible batteries GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Recommended batteries

GBA18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Recommended chargers

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX18...
GAL 36.... GAL 36....

A) Depending on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/Vibration Information

3600HC96.. 3600HC94..

Noise emission values determined according to EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

- Sound pressure level dB(A) 83 83
- Sound power level dB(A) 91 91
- Uncertainty K dB 3 3
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibration emission value a;, m/s? <25 <25
- Uncertainty K m/s’ 1,5 1,5

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one
machine with another.

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) may also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.

The vibration and noise emissions during actual use of the
machine can differ from the declared total value depending
on the ways in which the machine is used; and of the need to
identify safety measures to protect the operator that are

based on an estimation of exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the machine is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.
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Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator or to show
the state of charge. This is also possible when the battery is
removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

(1)) Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
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(1)) Capacity
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between —20°C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- The ideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-
ates that the battery is used and must be replaced.

Operation

Switching On and Off (see figures C - D)

As soon as the battery is inserted and a clicking sound can
be heard (see figure B), simultaneously press the front
switch (3) and the switch at the rear handle (2)

(seefigure C).

In order to switch the device off, either release the switch at
the rear handle (2) or the front switch (3) or both at the
same time (see figure D).

Working with the Hedge trimmer (see figure E)

Move the hedge trimmer evenly forward along the cutting
line. The double edge cutting blade enables cutting in either
direction, or with a side to side motion.

Cut the sides of the hedge first, then the top.

To cut the sides straightly, we recommend cutting from bot-
tom to top in the direction of growth. Younger stems tend to
move outwards when cutting them from top to bottom, res-
ulting in shallow patches or holes in the hedge.

Bosch Power Tools
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Toreach a level finish, fasten a piece of string along the
length of the hedge at the required height and use as an
alignment guide. Cut the hedge just above the string.
Pay attention that no objects such as wires are cut. The
blade or drive can be damaged.

Anti Blocking

If the blade stalls on a tough material, the load of the motor
increases. The intelligent micro-electronics senses this over-
load condition and repeatedly reverses the motor, in order
to prevent stalling and to cut the branch through.

Troubleshooting
S
£
Problem Possible Cause

This audible reversing cut action continues for up

to 15 rounds when the switch is actuated.

During repeated heavy cutting scenarios, the anti blocking
function could disable for 15 seconds to allow it to reset.
After cutting through, the garden product continues in its
normal mode, or in case the overload condition continues
the blades automatically stop in the open position (e.g. in
case a piece of metal fence accidentally blocks the garden
product).

Corrective Action

Hedgecutter does not  Battery discharged Recharge battery; also see “Battery Charging”
operate Battery not fully connected Ensure both locking levels are engaged
Hedgecutter operates  Internal wiring of garden tool defective Contact Service Agent

intermittently On/Off switch defective Contact Service Agent

Motor reverses repeatedly then stops after 3 s.

see “Working Advice” (Anti Blocking)

Motor runs but blades  Internal Error

remain stationary

Contact Service Agent

Cutting blade hot Cutting blade blunt

Have blade sharpened

Cutting blade has dents

Have blade inspected/overhauled

Too much friction, due to lack of lubricant

Apply lubricant spray

Blade will not move Battery discharged Recharge battery; also see “Battery Charging”
Machine defective Contact Service Agent

Excessive vibrations/  Machine defective Contact Service Agent

noise

Cutting time per bat-  Too much friction, due to lack of lubricant Apply lubricant spray

terychargetoolow  gjade needs cleaning

Clean blade

Poor cutting technique

see “Working Advice” (figure E)

Battery not fully charged

Recharge battery; also see “Battery Charging”

The blades are running Battery discharged

Recharge battery; also see “Battery Charging”

slow or the anti block-
ing feature is not func-
tioning

Battery stored outside of battery temperature

Allow battery to warm naturally to room temperat-
ure (within battery operating temperature 0-
35°C)

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden product itself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

» Do not modify the product. Unauthorized modifications
may impair the safety of your product.

Procedure after use

» The teeth of the cutting blades are very sharp. This
may cause cutting injuries.

Wear work gloves made of resistant material.

Cleaning the hedge trimmer

Switch off the hedge trimmer and remove the battery.

Clean the hedge trimmer with a damp cloth and apply

BOSCH lubricant spray to the blades.
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Clean the areas around the front hand guard with a clean soft
cloth or brush.

Repair

Repairing the hedge trimmer and battery

The hedge trimmer, the cutting blades and the battery can-

not be repaired by the user.

» Never use a damaged hedge trimmer or cutting blade.
Do not work with a defective hedge trimmer and con-
tact your BOSCH customer service.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
E’ 7 Products, rechargeable batteries, accessories
73 and packaging are to be recycled in an environ-

mentally friendly manner.

e
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Do not dispose of rechargeable batteries/bat-
teries into household waste!

X

Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed must be collected sep-
arately and be disposed of in an environmentally friendly
manner. According to European Directive 2006/66/EG re-
chargeable batteries that are defect or no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Rechargeable batteries/batteries:

Li-lon:

Please refer to the notice in section Transport (see "Trans-
port", page 21).

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

Porter des protections oculaires et auditives.

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

R

Garder les mains a distance de la lame.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les |nstru.ct|ons, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel

(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil électrique si linterrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.
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» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L 'utilisation de I'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-

tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de

batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et

de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de

>

>
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contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoguer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

>

>

Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour taille-haies

>

>

>

Ne pas utiliser le taille-haie dans des conditions mé-
téorologiques défavorables, notamment en cas de
risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cables d’alimentation
et cables peuvent étre cachés dans les haies ou buissons
et peuvent étre accidentellement coupés par la lame.
Portez une protection acoustique. Un équipement de
protection adéquat réduit le risque de blessures.

Tenir le taille-haie par les surfaces de préhension iso-
lées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés. Les lames entrant en
contact avec un cable « actif » peuvent « activer » les par-
ties métalliques exposées du taille-haie et exposer 'opé-
rateur a un choc électrique.

Maintenir toutes les parties du corps a distance de la
lame. Ne pas essayer de retirer les déchets de coupe
ni de tenir le matériau a couper lorsque les lames se
déplacent. Les lames continuent de se déplacer aprés
avoir éteint I'interrupteur. Un moment d'inattention en
cours d'utilisation du taille-haie peut entrainer des bles-
sures graves.

Lors de I'élimination de bourrages ou de la réparation
de l'unité, s’assurer que tous les interrupteurs de puis-
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sance sont éteints et que la batterie est retirée ou dé-
branchée. Toute activation intempestive du taille-haie
lors de I'élimination des bourrages ou de la réparation
peut entrainer des blessures graves.

» Transporter le taille-haie par la poignée avec lalame a
I’arrét et en veillant a ne pas actionner d’interrupteur
de puissance. Le transport adéquat du taille-haie dimi-
nue le risque de démarrage intempestif et les Iésions cor-
porelles liées aux lames.

» Lors du transport ou du stockage du taille-haie, tou-
jours mettre en place le protége-lame. L utilisation adé-
quate du taille-haie diminue le risque de lésions corpo-
relles liées aux lames.

Avertissements supplémentaires

» Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L’aimant génére un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

» Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’'un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n'ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec 'appareil.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux

mains et veiller a toujours garder une position de tra-

vail stable. Avec les deux mains, 'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

Avant d’utiliser le produit, s’assurer que tous les dis-

positifs de protection et toutes les poignées sont bien

montés. Ne jamais essayer de mettre en service un pro-
duit incomplet ni sur lequel des modifications non autori-
sées ont été effectuées.

» Graissez la barre porte-lames avant chaque utilisation
avec du spray d’entretien.

» Avant de déposer Poutil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement arrété.

» Durant le service, aucune autre personne nianimal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour de 'appareil.
Dans la zone de travail, 'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

» Ne jamais tenir le taille-haies par la barre porte-couteaux.

Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne n'ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se
servir du taille-haies. Il est possible que les réglementa-
tions nationales limitent I'age minimum de l'opérateur.

v

v

» Ne jamais tailler des haies lorsque des personnes, en par-
ticulier des enfants, ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

» Lopérateur ou I'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

» Ne jamais faire fonctionner le taille-haies si on est pieds
nus ou en sandalettes. Portez toujours des chaussures
fermées et des pantalons longs. Il est recommandé de
porter des gants de protection, des chaussures antidéra-
pantes et des lunettes de protection. Ne pas porter de vé-
tements amples ni de bijoux pouvant étre happés par des
piéces en mouvement.

» Inspecter soigneusement I'endroit a tailler et éliminer tout
fil métallique et autres objets susceptibles de géner le
mouvement des lames.

» Avant l'utilisation, toujours effectuer un contrdle visuel
afin de constater si les lames, les vis des lames ou autres
parties de I'ensemble de coupe sont usées ou endomma-
gées. Ne jamais travailler avec des couteaux endommageés
ou fortement usés.

» Se familiariser avec le taille-haies afin de pouvoir I'arréter
rapidement en cas d’urgence.

» Ne tailler les haies que de jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

» Ne jamais utiliser le taille-haies lorsque les dispositifs de
protection sont endommagés, ou que ceux-ci n'ont pas
été montés.

» Avant d’utiliser le taille-haies, s’assurer que toutes les poi-
gnées et tous les dispositifs de protection fournis avec
I'appareil soient bien montés et qu'ils fonctionnent parfai-
tement. Ne jamais utiliser un taille-haies incomplet ni un
sur lequel on a effectué des modifications non autorisées.

» Ne jamais tenir le taille-haies par le dispositif de protec-
tion.

» Veiller lors de I'utilisation du taille-haie a maintenir une
position stable qui vous permette de bien garder I'équi-
libre.

» Le taille-haie est congu pour étre utilisé par I'utilisateur au
sol et non sur des échelles ou sur d’autres supports in-
stables.

» Observer attentivement les alentours et faire trés atten-
tion aux dangers pouvant surgir éventuellement et qui ne
pourraient peut-étre pas étre entendus lors du travail.

» Vérifier que tous les écrous, boulons et vis sont bien ser-
rés afin que le taille-haies fonctionne sans danger.

» Apres utilisation, ranger le taille-haies dans un endroit
s(r. Le taille-haies doit étre conservé dans un endroit sec
et fermé, hors de portée des enfants.

» Pour des raisons de sécurité, remplacez les piéces usées
ou endommagges.

» Ne jamais essayer de réparer le produit sauf si vous avez
la formation nécessaire.

» Veilleza ce que les pieces de rechange soient des pieces
d’origine Bosch.
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» Le taille-haie est équipé d’une touche protége-lame sur
chaque poignée pour éviter tout contact avec lalame en
mouvement. Pour faire fonctionner le taie-haie, appuyer
simultanément sur les deux touches. Ne pas utiliser Pou-
til de jardin, également s’il se met en marche, alors
qu’aucune ou qu’une seule touche est activée.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

a0 Protéger la batterie de toute source de cha-
5 leur, comme par ex. I'exposition directe au
O soleil, au feu, a 'eau et a 'humidité. Il y a un
hc‘ risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de I'outil, tenir la batterie
non utilisée a 'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

» Ne recharger I'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser 'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

Porter des gants de protection
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Symbole Signification

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

O™ wn

CLick! Bruit audible

>< Interdit

Accessoires/pieces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’outil de jardin est congu pour découper et tailler des haies
et des buissons.

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Manette

(2) Interrupteur ala poignée arriere

(3) Interrupteur avant

(4) Protége-main

(5) Lame

(6) Gaine de protection

(7) Protection anti-coupure

(8) Fonction scie

(9) Chargeur?

(10) Touche de déverrouillage de la batterie®
(11) Batterie”

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
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Caractéristiques techniques

Taille-haies sans fil GHE 18V-50 (1) GHE 18V-60 (II)
Numéro d'article 3600 HC96.. 3600HC94..
Nombre de courses a vide min* 2800 2800
Longueur de coupe cm 50 60
Ecartement des dents mm 23 23
Poids
- sans batterie kg 2,9 3,0
- avec batterie kg 3,5 3,6
Numéro de série” voir plague signalétique sur 'ou- voir plague signalétique sur I'ou-
til de jardin til de jardin
Température ambiante recommandée T 0..+35 0...+35
pour le rechargement
Température ambiante autorisée pen- C -20...+50 -20...+50
dant I'utilisation ® et pour le stockage
Batteries compatibles GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Batteries recommandées

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Chargeurs recommandés

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) selon l'accumulateur utilisé
B) performances réduites a des températures < 0°C

Niveau sonore et vibrations

3600HC96.. 3600HC9 4..

Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

- Niveau de pression acous- dB(A) 83 83
tique

- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 91 91

- Incertitude K dB 3 3

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valeur d’émission vibratoire m/s’ <25 <25
a,
- Incertitude K m/s’ 1,5 1,5

La/ les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant 'utilisation
réelle de l'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-

tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de 'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ol 'outil électroportatif
est arrété et les périodes ot il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).
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Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il est indiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de 'accu et sortez I'accu de I'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge ou . L'affichage du niveau de
charge est également possible aprés retrait de 'accu.
Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanentenvertde2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%
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Batterie de type ProCORE18V...

-

LED Capacité
Allumage permanentenvertde 5 LED  80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40%
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien de la batterie

Respecter les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Nerangez l'outil électroportatif et la batterie qu'a une
plage de température entre -20 °C et 50 °C. Ne laissez pas
la batterie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Mode d’emploi

Mise en marche / Arrét (voir figures C - D)

Une fois la batterie insérée et que le « clic » se fait entendre
(voir figure B), appuyer simultanément sur I'interrupteur
avant (3) et sur linterrupteur situé sur la poignée arriere (2)
pour mettre le produit en marche (voir figure C).
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Pour éteindre le produit, relacher soit I'interrupteur situé sur
la poignée arriére (2), soit linterrupteur avant (3), soit les
deux (voir figure D).

Travail avec le taille-haie (voir figure E)

Avancer le taille-haie uniformément le long de la ligne de
coupe. La barre porte-lames est munie de lames des deux
cotés et permet de tailler dans les deux sens ou d’effectuer
des mouvements de va-et-vient.

Couper d’abord les cotés latéraux de la haie, puis le bord su-
périeur.

Afin d’obtenir un aspect impeccable, nous vous recomman-
dons de tailler dans le sens de croissance de bas en haut. Au
cas ol I'on taillerait de haut en bas, les branches plus minces
se déplaceraient vers 'extérieur, laissant des trous ou des
endroits moins touffus.

Afin de pouvoir finir en taillant le bord supérieur de maniére
réguliere, tendre un fil sur toute la longueur de la haie a la
hauteur souhaitée.

Dépistage de défauts

z @
Symptome Cause possible
Le taille-haies ne fonc-  Batterie déchargée
tionne pas

Assurez-vous de ne couper aucun objet tel que des fils de
fer. Les lames ou 'entrainement pourraient en étre endom-
mages.

Mécanisme anti-blocage

Silalame bloque dans du matériau résistant, la sollicitation
du moteur augmente. La micro-électronique intelligente re-
connait la situation de surcharge et inverse a plusieurs re-
prises le sens de rotation du moteur pour éviter le blocage
des lames et pour trongonner le matériau.

Cette inversion sonore dure jusqu’a 15 tours lorsque 'on ap-
puie sur linterrupteur.

En cas de coupe importante et répétée, la fonction antiblo-
cage peut étre désactivée pendant 15 secondes afin de pou-
voir la réinitialiser.

Une fois le trongonnage effectué, 'outil de jardin continue a
fonctionner dans son mode normal ou la lame ouverte s’ar-
réte automatiquement si la situation de surcharge continue a
exister (par ex. si par inadvertance une cloture métallique
bloque l'outil de jardin).

Remeéde

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

La batterie n’a pas été correctement mise en

place

Sassurer que les deux positions de verrouillage
sont encliquetées

Le taille-haie fonc-

tionne par intermit- tueux

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

Contactez le Service Aprés-Vente

tence Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Le sens de rotation du moteur change continuelle- Voir le « Mode d’emploi » (section Mécanisme an-

ment et le moteur s'arréte apres 3's env.

ti-blocage)

Le moteur marche, les Défaut interne
lames ne bougent pas

Contactez le Service Aprés-Vente

Les lames s’échauffent Les lames sont émoussées

Faire affiiter la barre porte-lames

de maniére excessive | 4 |ame est ébréchée

Faire controler la barre porte-lames

Frottement excessif dd a un graissage insuffisant

Asperger avec de I'huile de graissage

Lalame ne bouge pas  Batterie déchargée

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Durée de coupe par

Frottement excessif dl a un graissage insuffisant

Asperger avec de I'huile de graissage

chargement de batterie | ; jame doit tre nettoyée

Nettoyer la lame

trop courte
P Mauvaise technique de coupe

Voir le « Mode d’emploi » (figure E)

La batterie n’est pas complétement chargée

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement
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Symptome Cause possible

Les lames bougent len- Batterie déchargée
tement ou le méca-
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Remeéde

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

nisme anti-blocage ne  gatterie stockée a une température hors de la

fonctionne pas plage admissible

Laisser se réchauffer la batterie jusqu’a ce qu'elle
ait atteint une température comprise dans la
plage de température admissible (de 0 a 35 °C)

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, toujours sortir la bat-
terie de outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de l'interrupteur Marche / Arrét.

» Tenir propre l'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

» N’effectuer aucune modification sur le produit. Les
modifications non autorisées peuvent compromettre la
sécurité de votre produit.

Procédure aprés lutilisation

» Les dents des lames de coupe sont trés tranchantes.
Cela pourrait blesser utilisateur.

Porter des gants de travail en un matériau résistant.

Nettoyage du taille-haie

Eteindre le taille-haie et retirer la batterie.

Nettoyer le taille-haies a I'aide d’un chiffon humide et appli-

quer du spray lubrifiant BOSCH sur les lames.

Nettoyer les espaces autour du protége-main avant a l'aide

d’un chiffon doux et propre ou d’un pinceau propre.

Réparation

Réparation du taille-haie et de la batterie.

L'utilisateur ne peut pas réparer lui-méme le taille-haie, les

lames et la batterie.

» Ne jamais utiliser un taille-haie ou des lames endom-
magés. Ne pas travailler avec un taille-haie défec-
tueux et s’adresser a votre Service Aprés-Vente
BOSCH.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L 'utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
alemballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans 'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

X

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Batteries / piles :

lon lithium :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre (voir « Transport », Page 29).

Valable uniquement pour la France :

[ )
Ny
et batterie
se recyclent

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.
‘ No usar bajo la lluvia.

o

- ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

Utilice una proteccion para los ojos y protecto-
res auditivos.

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

>

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las

CIA . . i
ilustraciones y las especificacio-

nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso

de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empufaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o titiles dailados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
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comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctricaa una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores so6lo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» No use la tijera cortasetos si hace mal tiempo y muy
especialmente si existe peligro de tormenta. Ello redu-
ce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.

» Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-
res eléctricos pueden estar ocultos en setos o arbustos y
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

» iColoquese unos protectores auditivos. Un equipo de
proteccion apropiado reduce el riesgo de lesion.

» Solamente sujete la tijera cortasetos por las empuiia-
duras aisladas, ya que la cuchilla podria tocar cables
eléctricos ocultos. El contacto de las cuchillas con con-
ductores bajo tension puede hacer que las partes metali-
cas de la herramienta eléctrica le provoquen una descar-
ga eléctrica.

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. La cuchilla se sigue moviendo tras la descone-
xion del producto. Un momento de distraccion durante el
uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias lesio-
nes.

» Asegurese de que estén desconectados todos los inte-
rruptores de conexion/desconexion y de haber des-
montado o desenchufado el acumulador antes de reti-
rar el material atascado o de mantener el aparato. La
puesta en marcha accidental de la tijera cortasetos al reti-
rar material atascado o al efectuar trabajos de manteni-
miento puede acarrear graves lesiones.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puitadura, con la cuchilla detenida, y preste atencion a
no accionar el interruptor de conexion/desconexion.
El transporte cuidadoso de la tijera cortasetos reduce el

riesgo un arranque fortuito y el riesgo de lesion con la cu-
chilla que ello supondria.

» Al transportar y guardar la tijera cortasetos montar
siempre la proteccion de cuchillas. El trato y uso cuida-
doso del aparato reduce el riego de accidente con las cu-
chillas.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que generael
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

» Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifos que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifos deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

» Trabaje sujetando la herramienta eléctrica con ambas
manos y manteniendo una posicion estable. Utilizando
ambas manos la herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura.

» Antes de utilizar el producto, asegiirese de que estén
montados todos los dispositivos protectores y empu-
faduras. Jamas intente poner en marcha un producto
que no esté completamente montado, o uno que haya si-
do modificado de forma inadmisible.

» Siempre aplique spray de mantenimiento a la barra
porta-cuchillas antes de su uso.

» Antes de depositarla, espere a que se haya detenido la
herramienta eléctrica.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.
En el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por la barra porta-cuchi-
llas.

» Jamas permita que nifos, o aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones, usen la tijera
cortasetos. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario.

» Nunca se dedique a cortar setos si en las inmediaciones
se encuentran personas, y muy en especial nifios, asi co-
mo animales domésticos.

» Elusuario es responsable de los accidentes o dafios pro-
vocados a otras personas 0 a sus pertenencias.

» No utilice la tijera cortasetos si esta descalzo o si lleva
puestas sandalias. Siempre use calzado fuerte y pantalo-
nes largos. Se recomienda utilizar guantes fuertes, calza-
do con suela antideslizante y gafas de proteccion. No lle-
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ve puesta ropa holgada ni joyas que se puedan enganchar
con las piezas en movimiento.

Examine con detenimiento el seto a cortar y retire todos
los alambres y demas cuerpos extrafios que pudieran
existir.

Antes de su uso, verifique siempre que no estén demasia-
do desgastados ni dafiados las cuchillas, los tornillos de
sujecion de las mismas y demas piezas del mecanismo de
corte. Nunca trabaje con un mecanismo de corte que esté
dafiado o muy desgastado.

Familiaricese con el manejo de la tijera cortasetos para
saber como detenerla de inmediato en un caso de emer-
gencia.

Unicamente corte los setos con luz diurna o con buena ilu-
minacion artificial.

Nunca use la tijera cortasetos sin tener montados los dis-
positivos protectores o si éstos estan defectuosos.
Siempre que utilice la tijera cortasetos, aseglrese antes
de que estén montados todos los dispositivos protecto-
res y las empufaduras. Jamas intente poner en marcha
una tijera cortasetos que no esté completamente monta-
da o que haya sido modificada de forma inadmisible.
Nunca sujete la tijera cortasetos por el dispositivo de pro-
teccion.

Siempre trabaje con la tijera cortasetos sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento.

Latijera cortasetos ha sido prevista para ser usada desde
el suelo, y no, estando subido a una escalera u otro tipo
de apoyo inestable.

Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabajay esté
alerta para afrontar posibles peligros que pudiera no per-
cibir mientras esta cortando el seto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con la tijera cortasetos.

Guarde la tijera cortasetos en un lugar seco y situado a
gran altura o que pueda cerrarse con llave, para que que-
de fuera del alcance de los nifios.

Como medida de seguridad cambie aquellas piezas que
estén desgastadas o dafadas.

No intente reparar el producto a no ser que esté capacita-
do paraello.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

Como proteccion contra contacto con las cuchillas en fun-
cionamiento, la tijera cortasetos lleva dos empufiaduras,
cada cual dotada con un interruptor propio. Para el fun-
cionamiento de la tijera cortasetos es necesario presionar
simultdneamente ambos interruptores. No use el apara-
to para jardin si éste funciona sin accionar ningtin in-
terruptor, o bien, accionando uno solo.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

>

No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Espariol | 33

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. ej., también de una exposicion prolonga-
da al sol), del fuego, del agua y de la hume-
dad. Existe el riesgo de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el drea y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
Utilice guantes de proteccion

Direccion de movimiento

Direccién de reaccion

Peso

Conexidn

Desconexion

O™ =>|wn

cLick! Sonido perceptible

Accién prohibida

X

Accesorios/Piezas de recambio

Bosch Power Tools
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Descripcion y prestaciones del Componentes principales (ver figura A)
La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
producto del producto en las paginas ilustradas.
Lea integramente todas las indicaciones de (1) Empuiadura

seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc- (2)  Interruptor de la empufiadura trasera

ciones siguientes, ello puede ocasionar una (3) Interruptor delantero
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra- (4) Proteccion para las manos
ve. (5) Cuchillade corte

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-

tera de las instrucciones de uso. (6} Fundade proteccion

(7) Proteccion contra cortes
Utilizacion reglamentaria (8) Funcion de serrado
El aparato parajardin ha sido disefiado para realizar trabajos (9) Cargador’
de corte y de poda en setos y arbustos. (10) Boton de extraccion del acumulador”

(11) Acumulador®

a) Estos i0s no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos
Tijera cortasetos ACCU GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (11)
NO de art. 3600HC96.. 3600HC94..
NO de carreras en vacio min* 2800 2800
Longitud de corte cm 50 60
Hueco entre dientes mm 23 23
Peso”"
- sinacumulador kg 2,9 3,0
- con acumulador kg 3,5 3,6
NO de serie ver placa de caracteristicas del  ver placa de caracteristicas del
aparato para jardin aparato para jardin
Temperatura ambiente recomendada du- “C 0..+35 0..+35
rante la carga
Temperatura ambiente permitida duran- © -20...+50 -20...+50
te el servicio ® y el almacenamiento
Acumuladores compatibles GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Acumuladores recomendados GBA 18V...>4.0Ah GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah ProCORE18V... > 4.0Ah
Cargadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) seglin el acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600HC96.. 3600HC94..

Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion sonora dB(A) 83 83
- Nivel de potencia acustica dB(A) 91 91
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3600HC96.. 3600HC94..

- Incertidumbre K dB

3 3

Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segin

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valor de vibraciones genera- m/s’ <25 <25
das aj,
- Incertidumbre K m/s’ 1,5 1,5

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, seglin el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademas serd necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Elacumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-

tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga o, parain-
dicar el estado de carga. Esto también es posible con el acu-
mulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.¢j., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Bosch Power Tools
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Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es seial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene la herramienta eléctrica y el acu-
mulador a una temperatura situada entre -20°Cy 50 °C.
No deje, p. €j., el acumulador dentro del coche en verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- Nodeje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que esta agotado y debe sustituirse.

Manejo

Conexion/desconexion (ver figuras C - D)

Tras insertar el acumulador hasta percibir un "clic" (ver figu-
ra B), presione simultaneamente el interruptor delantero (3)
y el interruptor de la empuiadura trasera (2) para conectar
el producto (ver figura C).

Para desconectar el producto puede soltar el interruptor de
la empunadura trasera (2) o el interruptor delantero (3), o
bien, ambos a la vez (ver figura D).

Localizacion de fallos

50

Sintoma

Posible causa

Latijera cortasetos no  Acumulador descargado
funciona

Uso de la tijera cortasetos (ver figura E)

Desplace uniformemente la tijera cortasetos hacia delante a
lolargo de la linea de corte. La barra porta-cuchillas permite
el corte en ambas direcciones o con un movimiento lateral
de vaivén.

Cortar primero los lados del seto, y a continuacion, la parte
superior.

Para conseguir que los lados queden rectos recomendamos
cortar desde abajo hacia arriba, siguiendo el sentido de cre-
cimiento. Si el corte se realiza procediendo de arriba hacia
abajo, las ramas mas delgadas son dobladas hacia fuera, por
lo que la superficie obtenida suele ser irregular.

Para poder cortar con uniformidad la cara superior del seto
se recomienda usar como guia una cuerda tensada a la altura
deseadaa lo largo de todo el seto.

Preste atencion a no cortar objetos como, p. €j., alambres.
Ello podria dafar las cuchillas o el accionamiento.

Mecanismo antibloqueo

Sila cuchilla se bloquea al tratar de cortar material duro, la
carga del motor aumenta. El inteligente sistema electronico
integrado detecta dicha sobrecarga e invierte repetidamente
el sentido de giro del motor con el fin de evitar que se blo-
queen las cuchillas y lograr asi seccionar el material.

Este audible proceso de inversion de giro se repite hasta 15
veces, caso de mantener accionado el interruptor.

En caso de realizarse repetidamente cortes en material duro,
la funcién antibloqueo se puede desactivar durante 15 se-
gundos para permitir que sea reiniciada.

Si se logro seccionar el material, el aparato para jardin conti-
nda trabajando normalmente, pero si la sobrecarga persiste,
la cuchilla se detiene automaticamente quedando en posi-
cion abierta (p. €j., si el alambre de una cerca ha sido la cau-
sa del bloqueo).

Solucion

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
paralacarga"

Acumulador mal montado

Asegurar que estén enclavadas ambas posiciones
de bloqueo

Latijera cortasetos Cableado interior de la maquina defectuoso Acudir al servicio técnico
I“"C',‘:”atde formain-|nterruptor de conexion/desconexion defectuoso  Acudir al servicio técnico
ermitente

El motor invierte permanentemente el sentido de  ver "Instrucciones para la operacion” (Mecanismo

giroy se detiene después de aprox. 3s.

antibloqueo)

El motor funciona, pe- Fallo interno
ro las cuchillas no se

mueven

Acudir al servicio técnico

F016194683(04.11.2024)
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Las cuchillas se calien-  Cuchilla mellada
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Solucion
Haga reafilar la barra porta-cuchillas

tan en exceso La cuchilla tiene mellas

Haga verificar la barra porta-cuchillas

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de- Pulverizar con aceite lubricante

ficiente

La cuchilla no se mue-
ve

Acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
parala carga"

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos
fuertes

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Autonomia reducida
del acumulador tras su ficiente

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de- Pulverizar con aceite lubricante

recarga Cuchilla demasiado sucia

Limpiar cuchilla

Técnica de corte incorrecta

ver "Instrucciones para la operacion" (figura E)

El acumulador no ha sido cargado completamente Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones

para la carga"

Las cuchillas se mue-  Acumulador descargado

ven lentamente o el

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
para la carga"

mecanismo antiblo-

queo no funciona gen de temperatura admisible

El acumulador ha sido almacenado fuera del mar- Deje que el acumulador se atempere a la tempe-

ratura ambiente (dentro del margen de tempera-
tura admisible del acumulador de 0-35 °C)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

» No modifique en manera alguna el producto. Las modi-
ficaciones improcedentes pueden afectar a la seguridad
del aparato.

Después del uso

» Los dientes de las cuchillas estan muy afilados. Tenga
cuidado de no cortarse.

Use guantes de trabajo de un material resistente.

Limpieza de la tijera cortasetos

Desconecte la tijera cortasetos y desmonte el acumulador.

Limpie la tijera cortasetos con un pafio himedo y aplique

spray lubricante BOSCH a las cuchillas.

Limpie las areas en torno a la proteccion frontal con un pafio

suave y limpio o con un cepillo.

Reparacion

Reparacion de la tijera cortasetos y del acumulador

La tijera cortasetos, las cuchillas y el acumulador no pueden

ser reparados por el usuario.

» Jamas use una tijera cortasetos o cuchilla daiadas. No
trabaje con una tijera cortasetos defectuosa, acuda a
un servicio técnico BOSCH.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S.deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion
E}{ Los productos, acumuladores, accesorios y
7N embalajes deberan someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado (ver
"Transporte", Pagina 38).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos
Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

Nao usar na chuva.

Usar protecdo para os olhos e para os ouvidos.

ATENCAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencao.

Manter as maos afastadas da lamina.

> @@

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha

prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar

>

>

>

sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
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utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, € perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de éleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» S carregar acumuladores em carregadores

recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
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acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritacbes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes

» Nao usar o corta-sebes durante mau tempo,
especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

» Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
em sebes ou arbustos e, portanto, podem ser cortados
inadvertidamente pela lamina.

» Usar protecio auricular. Oculos de proteio reduzem o
risco de lesoes.

» S0 segurar o corta-sebes pelas superficies isoladas do
punho, pois a lamina pode entrar em contacto com
cabos elétricos escondidos. O contacto da corrente da
serra com um cabo sob tensao pode colocar as pegas

metalicas do aparelho sob tensao e levar aum choque
elétrico.

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As [aminas continuam se movendo ap6s o
desligamento. Um momento de descuido ao utilizar o
corta-sebes, pode levar a graves lesoes.

» Certificar-se de que todos os interruptores estejam
desligados e que a bateria esteja retirada ou
desconectada antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou ao antes realizar
trabalhos de manutencao no dispositivo. A partida
inesperada do corta-sebes durante a remogao de material
cortado entalado ou durante trabalhos de manutencédo
pode levar a graves ferimentos.

» Transportar o corta-sebes pelo punho com a lamina
parada e tomar cuidado para nao acionar nenhum
interruptor de ligar/desligar. O transporte cuidadoso
do corta-sebes reduz o risco de uma partida nao
intencional e o dai resultante risco de ferimentos devido
as laminas.

» Para o transporte e para a arrecadacao do corta-
sebes, devera sempre aplicar a cobertura da lamina. O
manuseio cuidadoso do corta-sebes reduz o perigo de
ferimentos causados pela lamina.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

» Este aparelho nao é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a nao ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizagao correta do aparelho.

Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas nao brinquem com o aparelho.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao
firme. A ferramenta elétrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Assegure-se de que todos os dispositivos de protecdo
e punhos estejam montados aquando da utilizacdo do
produto. Jamais tente colocar em funcionamento um
produto que nao esteja completamente montado nem um
produto com modificacées inadmissiveis.

» Lubrificar a barra de laminas com spray de
manutencio antes de usar.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.
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» Durante o funcionamento, ndo deverao se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de
3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por
terceiros que se encontrem na area de trabalho.

» Jamais segurar o corta-sebes pela barra de laminas.

» Jamais permitir que criancas ou pessoas nao
familiarizadas com as instrugdes utilizem o corta-sebes.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.

» Jamais cortar sebes enquanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas
propriedades forem danificadas.

» Nao usar o corta-sebes com os pés descalcos nem com
sandalias que exponham os pés. Sempre usar sapatos
robustos e calcas longas. E recomendavel usar luvas
firmes, sapatos antiderrapantes e 6culos de protecao.
N&o usar roupas largas nem joias que poderiam se
enganchar nas partes moveis do aparelho.

» Inspecionar cuidadosamente a sebe a ser cortada e
eliminar todos os arames e quaisquer outros corpos
estranhos.

» Antes da utilizacao devera sempre controlar se as
laminas, os parafusos das laminas e as outras partes do
mecanismo de corte apresentam danos ou desgaste.
Jamais trabalhar com um mecanismo de corte danificado
ou com forte desgaste.

» Familiarize-se com o comando do corta-sebes, para
poder para-laimediatamente em caso de emergéncia.

» S6 corte sebes a luz do dia ou com boa iluminagao
artificial.

» Jamais utilize o corta-sebes com dispositivos de protecao
defeituosos ou sem que estejam montados.

» Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos de
protecdo fornecidos estejam montados ao operar o corta-
sebes. Jamais tente colocar em funcionamento um corta-
sebes que ndo esteja completamente montada nem um
corta-sebes com modificacdes inadmissiveis.

» Jamais segure o corta-sebes pelo seu dispositivo de
protecdo.

» Manter sempre uma posicao firme e segura, assim como
também o equilibrio, ao trabalhar com o corta-sebes.

» O corta-sebes deve ser utilizado pelo utilizador no solo e
ndo sobre escadas ou outros suportes instaveis.

» Estejaatento ao seu meio ambiente e esteja preparado
para possiveis perigos que talvez nao possa escutar
enquanto estiver a cortar a sebe.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o corta-sebes trabalhe
de forma impecavel.

» Armazenar o corta-sebes em lugar seco, elevado e
fechado, fora do alcance de criangas.

» Por precaucdo deverd substituir as pegas gastas ou
danificadas.

» Nao tente reparar o produto, a ndo ser que tenha a
formagdo necessaria.
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» Assegure-se de que as pecas substituidas sejam da
Bosch.

» Para salvaguardar contra o contacto com a lamina de
corte em movimento, este corta-sebes dispde de dois
punhos, cada um com um interruptor de protecao da
lamina. Para operar o corta-sebes é necessario que
ambos os interruptores sejam acionados
simultaneamente. Nao se deve usar o aparelho de
jardinagem, mesmo se ele funcionar, sem um
interruptor ou apenas com um interruptor acionado.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
O

também contra uma permanente radiacdo

) solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de

‘_._‘4 explosao.

» Quando o dispositivo nao estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar o espaco e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Hd risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» 0 aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Usar luvas de protecao
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Simbolo Significado

Direcao do movimento

manual de instrugoes.

Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste

Utilizacao conforme as disposicdes

Diregdo da reacao

sebes e arbustos.

Peso

Ligar

Aferramenta de jardim destina-se ao corte e a poda de

Componentes ilustrados (ver figura A)
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a

aparéncia do produto nas paginas de graficos.

Desligar

O™ wn

(1) Pega

(2) Interruptor no punho traseiro

CLicK! Nitido ruido

(3) Interruptor dianteiro

>< Acdo proibida

(4) Protecao para as maos

(5) Laminade corte

Acessorios/pegas sobressalentes

(6) Capade protecao

(7) Protecao contra corte

(8) Funcaodeserra

Descricao do produto e da poténcia (9 Carregador”

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucoes. A

(11) Bateria”

(10) Tecla de destravamento da bateria”

inobservancia das indicacdes de seguranca e a) Esteacessorio nio pertence ao volume de fornecimento.
das instrucdes pode causar choque elétrico,

incéndio e/ou ferimentos graves.

Dados técnicos

Tesoura de sebes sem fio GHE 18V-50 (1) GHE 18V-60 (II)

Numero do produto 3600HC96.. 3600HC94..

N.° de cursos em vazio rpm 2800 2800

Comprimento de corte cm 50 60

Abertura de dente mm 23 23

Peso"

- sem bateria kg 2,9 3,0

- com bateria kg 3,5 3,6

Numero de série ver a placa de caracteristicas do ver a placa de caracteristicas do
aparelho de jardinagem aparelho de jardinagem

Temperatura ambiente recomendada “C 0..+35 0..+35

para o carregamento

Temperatura ambiente permitida para “C -20...+50 -20... +50

operacio ® e armazenamento

Baterias compativeis GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Baterias recomendadas

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Carregadores recomendados

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) dependendo da bateria utilizada

B) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

F016194683(04.11.2024)
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Informacao sobre ruidos/vibracoes
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3600HC96.. 3600HC94..

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

- Nivel de pressao acustica dB(A) 83 83
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 91 91
- IncertezaK dB 3 3

Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valor de emissao de m/s’ <25 <25
vibragdes a,

- Incerteza K m/s? 1,5 1,5

O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es) Retirar a bateria

especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
comoutra.

O(s) valor(es) total(ais) de vibracao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagdo preliminar da exposicao.

Que as emissoes de vibragdo e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicao a
vibracéo durante as condicdes reais de uso (levando em
consideracdo todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada é, mas roda sem carga).

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela é mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria ou
para visualizar o nivel de carga. Isto também é possivel com
a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
(1)) Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80%
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(1)) Capacidade
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagdo otimizada do acumulador, devera
observar as seguintes indicagoes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- Armazene a ferramenta elétrica e a bateria apenas na
faixa de temperatura de -20°C a 50 °C. Nao deixe a
bateria, por ex., dentro do carro no verao.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiagdo solar direta.

- Atemperaturaideal para a arrecadacao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o
carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que
deve ser substituido.

Operacao
Ligar/desligar (ver figuras C - D)

Assim que a bateria estiver inserida e soar um "Clique" (veja
figura B), deve-se premir simultaneamente o interruptor

Busca de erros

L0

Sintoma

Possivel causa

0O corta-sebes nao
funciona

Descarregar o acumulador

dianteiro (3) e o interruptor no punho traseiro (2) para ligar
o produto (veja figura C).

Para desligar o produto é necessario soltar o interruptor no
punho traseiro (2) ou o interruptor dianteiro (3) ou (veja
figuraD) ambos.

Trabalhar com o corta-sebes (veja figura E)

Movimente o corta-sebes, uniformemente para a frente,
sobre a linha de corte. A barra de laminas, com dois lados de
corte, possibilita o corte em ambas as direcoes ou por
movimentos pendulares de um lado para o outro.

Primeiro se devera cortar as laterais da sebe e em seguida o
lado superior.

Para cortar os lados de forma reta, recomendamos que seja
cortado no sentido de crescimento, de baixo para cima. Se
for cortado de cima para baixo, os galhos mais finos se
movimentam para fora, de modo que podem resultar partes
mais desbastadas ou furos.

Para entdo cortar o canto superior de forma uniforme é
necessario esticar um fio de referéncia sobre a sebe, na
altura necessaria, ao longo de todo o seu comprimento.
Certifique-se de que nao sejam cortados objetos, tais como
arames. As laminas ou o acionamento podem ser
danificados.

Mecanismo antibloqueio

Se alamina de corte for bloqueada em material resistente, a
carga sobre o motor aumenta. A microeletronica inteligente
reconhece o estado de sobrecarga e comuta repetidamente
0 motor, para evitar um bloqueio das laminas de corte e para
cortar o material.

Esta comutacao audivel leva até 15 voltas quando o
interruptor é premido.

Para repetidos cortes pesados, é possivel desativar a fungao
antitravamento por 15 segundos para permitir que ela seja
redefinida.

Apos o corte, o aparelho de jardinagem continuara a
funcionar normalmente, ou a lamina de corte parara
automaticamente em estado aberto se a condi¢ao de
sobrecarga persistir (por ex., se um pedaco de uma cerca de
metal bloquear, acidentalmente, a ferramenta de
jardinagem).

Solucao
Carregar o acumulador, veja também as
“Instrucdes para carregar”

0 acumulador nao foi introduzido de forma

correta

Assegure-se de que os dois niveis de travamento
estejam engatados
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Sintoma Possivel causa

0 corta-sebes funciona A cablagem interna do aparelho de jardinagem
com interrupgoes esta com defeito
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Solucdo
Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo p6s-venda

0 sentido de rotagdo do motor muda
constantemente e ele para apds aprox.

veja as “Indicagdes de trabalho” (mecanismo
antiblogueio)

3 segundos

0 motor funcionamas  Erro interno
alamina permanece
parada

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

As laminas tornam-se  As laminas estdo embotadas

Deixar a barra de lamina ser afiada

quentes Alamina tem mossas

Deixar a barra de lamina ser controlada

Demasiada friccao devido a falta e lubrificacao

Pulverizar com dleo de lubrificacao

Alamina néo se
movimenta

Descarregar o acumulador

Carregar o acumulador, veja também as
“Instrugdes para carregar”

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda

Fortes vibragoes/
ruidos

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo p6s-venda

Aduracdo de corte por Demasiada friccao devido a falta e lubrificagao

Pulverizar com dleo de lubrificacao

cargadoacumulador € A |amina deve ser limpa

Limpar alamina

curta demais —
Técnica de corte errada

veja ,Instrucdes de trabalho® (figura E)

0 acumulador ndo esta completamente carregado Carregar o acumulador, veja também as

“Instrugdes para carregar”

As laminas se Descarregar o acumulador Carregar o acumulador, veja também as
movimentam “Instrucdes para carregar”
lentamente ou 0 Acumulador foi armazenado a uma temperatura  Permitir que o acumulador se aqueca até alcancar
mecanismo além da admissivel atemperatura ambiente (dentro da faixa de
antlbloquelo nao temperatura do acumulador de 0-35 °C)
funciona

3 H Lim ar redor i r de mao dianteiro com
Manutengao e servu;o pe as areas ao redor do protetor de mao dianteiro col

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Retirar a bateria do dispositivo de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no dispositivo de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o armazenamento. A atuacdo inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

» Nao efetuar quaisquer alteracées no produto.
Alteragdes ndo autorizadas podem prejudicar a
seguranca do seu produto.

Procedimento apos o uso

» Os dentes das laminas de corte sao muito afiados. Isso
pode fazer com que o usuario se corte.

Use luvas de trabalho feitas de material resistente.

Limpeza do corta-sebes
Desligue o corta-sebes e retire a bateria.

Limpe o corta-sebes com um pano himido e aplique spray
lubrificante BOSCH nas laminas.

um pano macio e limpo ou um pincel limpo.

Reparacao

Reparacao do corta-sebes e da bateria

0O corta-sebes, as laminas de corte e a bateria nao podem ser

reparados pelo proprio utilizador.

» Nunca use um corta-sebes ou laminas de corte
danificados. Nao trabalhe com um corta-sebes
defeituoso e entre em contacto com o seu servico de
atendimento ao cliente BOSCH.

Servico pés-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutengdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.
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Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicoes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacdo

X

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, baterias/
pilhas defeituosas ou usadas devem ser coletados
separadamente e recicladas de forma compativel com o
meio ambiente.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a satide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite os produtos e baterias/pillhas no lixo
doméstico!

Baterias/pilhas:
16es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo (ver "Transporte",
Péagina 46).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli
Leggere le istruzioni d'uso.

Non utilizzare quando piove.

Indossare protezione per gli occhi e protezione
per l'udito.

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

Tenere le mani lontano dalla lama.

> 00

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.
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Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare Ielettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina pud provocare seri incidenti.
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» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-

poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-

zare P'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con I'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

Utilizzare sempre I’elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
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zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Non utilizzare il tagliasiepi in caso di brutto tempo ed
in particolar modo se esiste il pericolo di caduta di ful-
mini. Questo riduce il pericolo di essere colpito da un ful-
mine.

» Tenere tuttii cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e di
conseguenza vengono tagliati accidentalmente dalla la-
ma.

» Utilizzare protezioni per 'udito. Equipaggiamento pro-
tettivo adatto riduce il rischio di lesioni.

» Afferrare il tagliasiepi esclusivamente sulle superfici
isolate dell'impugnatura, in quanto la lama potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
della lama con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione parti metalliche del tagliasiepi, causando una
scossa elettrica.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do lalama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento le la-
me continuano a funzionare. Un attimo di distrazione
mentre si utilizza il tagliasiepi puo causare lesioni gravi.

» Assicurarsi che tutti gli interruttori di avvio/arresto
siano disinseriti e che la batteria ricaricabile sia ri-
mossa o staccata in caso di rimozione di materiale ta-
gliato rimasto impigliato o di manutenzione dell'appa-
recchio. Un avvio accidentale del tagliasiepi durante la ri-
mozione di materiale tagliato rimasto impigliato o durante
interventi di manutenzione puo causare lesioni gravi.

» Trasportare il tagliasiepi tenendolo per I'impugnatura
quando la lama é ferma e prestare attenzione a non
azionare l'interruttore di avvio/arresto. Un accurato
trasporto del tagliasiepi riduce il rischio di un avvio invo-
lontario e del pericolo di lesioni che ne risulta a causa del-
le lame.

» Durante il trasporto oppure la conservazione del ta-
gliasiepi applicare sempre la copertura della lama. Ma-
neggiando con cautela il tagliasiepi si riduce il rischio di
lesioni a causa della lama.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

» |l presente apparecchio non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/
0 conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.
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| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

» Durante il lavoro é necessario tenere I'elettroutensile
sempre con entrambe le mani ed adottare una posizio-
ne di lavoro sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensi-
le viene condotto in modo pili sicuro.

» Prima di cominciare ad utilizzare il prodotto assicurar-
si che siano montati tutti i dispositivi di protezione e le
impugnature. Mai tentare di mettere in funzione un pro-
dotto che non sia completo di tutti i componenti previsti o
un prodotto sottoposto a modifiche non consentite.

» Prima dell’'uso lubrificare sempre la lama con lo spray
di manutenzione.

» Prima di posare I’elettroutensile attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-
no alla zona operativa. Entro la zona operativa, l'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

» Non afferrare mai la tagliasiepi per la lama.

» Non permettere di utilizzare la tagliasiepi a bambini e nep-
pure a persone che non abbiano preso visione delle pre-
senti istruzioni. Le norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.

» Non eseguire mai tagli quando nelle immediate vicinanze
si trovano altre persone ed in modo particolare bambini
oppure animali domestici.

» L’operatore & responsabile degli incidenti o dei danniin
cui possono incorrere altre persone o le loro proprieta.

» Non utilizzare la tagliasiepi a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste scarpe di sicurezza e
pantaloni lunghi. Si consiglia di portare sempre guanti di
protezione, scarpe che non scivolano ed occhiali di prote-
zione adatti. Non portare mai vestiti larghi e neppure
bracciali e catenine che potrebbero rimanere impigliati
nelle parti mobili.

» Controllare con attenzione la siepe che si vuole tagliare ed
eliminare tutti i fili metallici ed altri corpi estranei.

» Prima dell'uso controllare sempre visivamente che le la-
me, le viti delle lame e altre parti del meccanismo di taglio
non siano né usurati, né danneggiati. Non lavorare mai
con un meccanismo di taglio che sia danneggiato oppure
molto usurato.

» Familiarizzare con l'uso della tagliasiepi in modo tale da
essere in grado di poterla bloccare immediatamente in
caso di emergenza.

» Tagliare le siepi soltanto alla luce del giorno oppure prov-
vedendo prima ad una buona sorgente luminosa artificia-
le.

» Non utilizzare mai la tagliasiepi con dispositivi di protezio-
ne non montati oppure difettosi.

» Accertarsi che tutte le impugnature fornite in dotazione
ed i dispositivi di protezione siano montati quando si uti-
lizza la tagliasiepi. Non mettere mai in funzione una taglia-
siepi che non sia completa oppure una tagliasiepi a cui
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dovessero essere state apportate delle modifiche non au-
torizzate.

» Non tenere mai la tagliasiepi afferrandola per il dispositi-
vo di protezione.

» Durante il funzionamento del tagliasiepi prestare attenzio-
ne ad avere sempre una posizione sicura e a mantenere
I'equilibrio in ogni momento.

» Latagliasiepi & prevista per l'impiego da parte dell'utente
sul terreno e non su scale o altri supporti instabili.

» Osservare con attenzione la zona circostante ed essere
sempre pronti a reagire ad improvvise fonti di pericolo
che durante il taglio della siepe forse non possono essere
facilmente percepite acusticamente.

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tuttii
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Conservare la tagliasiepi in luogo asciutto e che sia alto
oppure chiuso in modo da non essere accessibile a bam-
bini.

» Atitolo di sicurezza sostituire le parti usurate o danneg-
giate.

» Non tentare di effettuare riparazioni sul prodotto a meno
che non si disponga di debita preparazione professionale.

» Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

» Come protezione anticontatto per la lama di taglio mobile,
la tagliasiepi & dotata di un interruttore automatico lama
su ogni impugnatura. Per il funzionamento della tagliasie-
pi entrambi gli interruttori devono essere premuti con-
temporaneamente. Non utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio, anche se lo stesso funziona, se non vie-
ne azionato alcun interruttore oppure ne viene aziona-
to solo uno.

Indicazioni per I'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi ¢ rischio di cortocircuito.
Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi
& pericolo di esplosione.

» Se I'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.
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» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi é concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
diricarica fornita in dotazione.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato
Mettere i guanti di protezione

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

O™ wn

Simbolo
Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza

delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza

puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio & destinato al taglio e alla
tosatura di siepi e cespugli.

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Impugnatura

(2) Interruttore sull'impugnatura posteriore
(3) Interruttore sull'impugnatura anteriore
(4) Protezione mano

(5) Lamadataglio

(6) Custodia di protezione

(7) Protezione antitaglio

(8) Funzione sega

(9) Stazione di ricarica”

(10) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile”
(11) Batteria ricaricabile®

CLICK! Rumore percettibile R A .

- - a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
>< Operazione vietata
Dati tecnici
Tagliasiepi a batteria GHE 18V-50 (I1) GHE 18V-60 (lI)
Codice prodotto 3600HC96.. 3600HC94..
Numero di corse a vuoto min™ 2800 2800
Lunghezza di taglio cm 50 60
Apertura dente mm 23 23
Peso”
- senza batteria ricaricabile kg 2,9 3,0
- con batteria ricaricabile kg 3,5 3,6

Numero di serie

Vedi targhetta del tipo sullappa- Vedi targhetta del tipo sull'appa-

recchio per il giardinaggio recchio per il giardinaggio
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Tagliasiepi a batteria GHE 18V-50 (I1) GHE 18V-60 (11)

Temperatura ambiente consigliata in fa- °C 0..+35 0..+35

se di ricarica

Temperatura ambiente consentita duran- “c -20...+50 -20...+50

te il funzionamento® e durante il magaz-

zinaggio

Batterie ricaricabili compatibili GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Batterie ricaricabili raccomandate

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA 18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Stazioni di ricarica raccomandate

GAL 18... GAL18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata
B) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

3600HC96.. 3600HC94..

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Il livello di rumore stimato A dell’'apparecchio ammonta normalmente:

- Livello di pressione acustica dB(A) 83 83
- Livello di potenza sonora dB(A) 91 91
- Incertezza della misuraK dB 3 3

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

te alla EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valore di emissione dell’oscil- m/s’ <25 <25
lazione a,
- Incertezza della misura K m/s’ 1,5 1,5

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante I'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
da lavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cui l'elettroutensile & spento e quelli in cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-

la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria
Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
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di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria € inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
cadella batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria o . Cio sara possibile an-
che a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, ci0 significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-
tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare 'elettroutensile e la batteria ricaricabile
esclusivamente nel campo di temperatura tra -20 °C bis
50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto la batteria rica-
ricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Impiego

Accensione/spegnimento (vedi figure C - D)

Non appena la batteria ricaricabile & inserita e si sente il
"clic" (vedi figura B), per l'accensione del prodotto premere
insieme l'interruttore sull'impugnatura anteriore (3) e l'inter-
ruttore sull'impugnatura posteriore (2) (vedi figura C).

Per spegnere il prodotto rilasciare o l'interruttore sull'impu-
gnatura posteriore (2) o l'interruttore sull'impugnatura ante-
riore (3) oppure entrambi insieme (vedi figura D).

Lavoro con la tagliasiepi (vedi figura E)

Muovere uniformemente in avanti la tagliasiepi sulla linea di
taglio. La lama a doppio taglio permettere di tagliare in en-
trambe le direzioni oppure mediante movimenti pendolari da
una parte all'altra.

Tagliare prima i lati della siepe e poi il bordo superiore.

Per ottenere lati diritti, raccomandiamo di tagliare seguendo
la direzione della crescita partendo dal basso e proseguendo
verso l'alto. Tagliando dall'alto verso il basso, i ramoscelli pit
sottili si spostano verso I'esterno provocando in questo mo-
do punti sottili oppure buchi.

Per poter infine tagliare uniformemente il bordo superiore,
tendere su tutta la lunghezza della siepe un'apposita corda di
riferimento regolata all'altezza che si ritiene necessaria.
Prestare attenzione affinché non vengano tagliati oggetti co-
me ad es. fili metallici. Le lame oppure |'azionamento ne po-
trebbero essere danneggiati.

Meccanismo antibloccaggio

Se lalama da taglio & bloccata in materiale resistente aumen-
tail carico del motore. La microelettronica intelligente rico-
nosce questa situazione di sovraccarico e ripete pil volte la
commutazione del motore per impedire in questo modo un
bloccaggio della lama di taglio e per tagliare il materiale.
Questa commutazione udibile dura fino a 15 giri se l'interrut-
tore viene premuto.
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In caso di ripetuti tagli forti, la funzione antibloccaggio puo
venire disattivata per 15 secondiin modo tale che la stessa
posa essere ripristinata.

Individuazione dei guasti e rimedi

50

Problema Possibili cause
La tagliasiepi non fun-  Batteria scarica
ziona
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Dopo il taglio, I'apparecchio per il giardinaggio continua a la-
vorare normalmente oppure la lama di taglio rimane automa-
ticamente aperta in caso di una persistente situazione di so-
vraccarico (p. es. se accidentalmente un pezzo di recinto
metallico blocca I'apparecchio per il giardinaggio).

Rimedi

Caricare la batteria, vedere anche "Istruzioni per
laricarica"

Batteria ricaricabile non inserita correttamente

Assicurarsi che entrambi gli inserti di bloccaggio
siano scattati in posizione

La tagliasiepi funziona Cablaggio interno dell’'apparecchio per il giardi-

con interruzioni naggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

I senso di rotazione del motore cambia continua-

mente e siarrestadopoca. 3 s

Vedi "Indicazioni operative" (Meccanismo anti-
bloccaggio)

Il motore € in funzione, Guasto interno
le lame restano ferme

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Le lame diventano bol- Lama senza filo

Far affilare le lame

lenti Lalama ha delle tacche

Far controllare le lame

Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifica- Spruzzare con olio lubrificante

zione

Lalamanon simuove Batteria scarica

Caricare la batteria, vedere anche "Istruzioni per
laricarica"

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

La durata di taglio per
ogniricarica dellabat-  zione

Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifica- Spruzzare con olio lubrificante

teriaétroppobreve | 3 jama deve essere pulita

Pulire lalama

Cattiva tecnica di taglio

Vedi "Indicazioni operative" (figura E)

Batteria non ricaricata completamente

Caricare la batteria, vedere anche "Istruzioni per
laricarica"

Le lame si muovono Batteria scarica

lentamente oppure il

Caricare la batteria, vedere anche "Istruzioni per
laricarica"

meccanismo antibloc-

caggiononfunziona  campq di temperatura ammissibile

Batteria ricaricabile conservata al di fuori del

Lasciare riscaldare la batteria ricaricabile alla
temperatura ambiente (nel campo di temperatura
ammissibile per la batteria ricaricabile di 0-
35°C)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dellutensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la

conservazione. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.
» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.
» Non effettuare alcuna modifica al prodotto. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza del prodotto.
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Modo di procedere dopo I'uso

» | denti delle lame da taglio sono molto affilati. Questo
puo causare lesioni da taglio all'utente.

Indossare guanti da lavoro in materiale resistente.

Pulizia del tagliasiepi

Spegnere il tagliasiepi e rimuovere la batteria ricaricabile.

Pulire il tagliasiepi con un panno umido ed applicare lo spray

lubrificante BOSCH sulle lame.

Pulire le zone intorno alla protezione mano anteriore con un

panno pulito, morbido oppure con un pennello pulito.

Riparazione

Riparazione del tagliasiepi e delle batterie ricaricabili

Il tagliasiepi, le lame da taglio e la batteria ricaricabile non

possono essere riparati dall'utente stesso.

» Non utilizzare in nessun caso un tagliasiepi o lama da
taglio danneggiati. Non lavorare con un tagliasiepi di-
fettoso e rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti BO-
SCH.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento
E}? Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellam-
72X biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi della UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uomo.

Batterie ricaricabili/Batterie:

loni di litio:

Osservare le istruzioni riportate nel paragrafo (vedi «Tra-
sporto», Pagina 54).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen

@ Lees de gebruiksaanwijzing.

Niet in de regen gebruiken.

- WAARSCHUWING: Verwijder de accu voér on-
derhoudswerkzaamheden.

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescher-
ming.

Houd uw handen uit de buurt van het mes.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
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sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen

buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet

gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-

de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen

hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-

schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken

verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s

kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, in het
bijzonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Houd alle stroomkabels en -leidingen uit de buurt van
de plaats waar wordt geknipt of gesnoeid. Netsnoeren
of -leidingen kunnen verborgen zijn in heggen of struiken
en daardoor bij vergissing door het mes worden doorge-
knipt.

» Draag een gehoorbescherming. Geschikte veiligheids-
uitrusting vermindert het letselrisico.

» Houd de heggenschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen. Contact van de mes-
sen met een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van de heggenschaar onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl het
mes beweegt. De messen bewegen na het uitschakelen
verder. Een moment van onoplettendheid tijdens het ge-
bruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars uitgescha-
keld zijn en de accu verwijderd of losgekoppeld is
wanneer u vastzittend materiaal verwijdert of onder-
houd aan het gereedschap uitvoert. Onverwacht star-
ten van de heggenschaar bij het verwijderen van vastzit-
tend materiaal of bij onderhoudswerkzaamheden kan tot
ernstig letsel leiden.
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Draag de heggenschaar aan de greep vast terwijl het
mes stilstaat en let erop dat u geen aan/uit-schakelaar
bedient. Zorgvuldige dragen van de heggenschaar ver-
kleint het risico van een onbedoelde start en daaruit
voortkomend gevaar van letsel door de messen.

Breng altijd de mesbescherming aan voordat u de heg-
genschaar vervoert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met de heggenschaar verkleint het gevaar van letsel door
de messen.

Extra waarschuwingen

>

>

Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvloeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

Dit gereedschap is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of
beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of tenzij
zij van deze persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het gereedschap spelen.

Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

Controleer of alle beschermingsvoorzieningen en gre-
pen bij het gebruik van het product gemonteerd zijn.
Probeer nooit een onvolledig gemonteerd product of een
product met niet-toegestane aanpassingen in gebruik te
nemen.

Smeer de meshalk voor gebruik altijd met onder-
houdsspray.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.

Pak de heggenschaar nooit aan de mesbalk vast.

Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinderen of
personen die met deze voorschriften niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

Maai nooit een heg wanneer er personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren vlakbij zijn.

De bediener is verantwoordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het eigendom van anderen.
Gebruik de heggenschaar niet met blote voeten of met
open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een lan-
ge broek. Het dragen van stevige werkhandschoenen,
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slipvaste schoenen en een veiligheidsbril wordt geadvi-
seerd. Draag geen lange kleding of sieraden die in bewe-
gende delen kunnen vastraken.

Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwijder alle
metaaldraad en overige voorwerpen.

Controleer voor het gebruik altijd of de messen, mes-
schroeven of andere delen van het knipmechanisme
zichtbaar versleten of beschadigd zijn. Werk nooit met
een beschadigd of ernstig versleten knipmechanisme.
Maak uzelf met de bediening van de heggenschaar ver-
trouwd zodat u deze in een noodgeval onmiddellijk kunt
stoppen.

Maai alleen heggen bij daglicht of goed kunstlicht.

Gebruik de heggenschaar nooit met defecte of niet-ge-
monteerde veiligheidsvoorzieningen.

Controleer dat alle meegeleverde grepen en veiligheids-
voorzieningen bij het gebruik van de heggenschaar ge-
monteerd zijn. Probeer het gereedschap nooit in gebruik
te nemen als het onvolledig gemonteerd is en evenmin
met niet-toegestane aanpassingen.

Pak de heggenschaar nooit aan de veiligheidsvoorziening
vast.

Let er tijdens het gebruik van de heggenschaar altijd op
dat u stabiel staat en bewaar steeds uw evenwicht.

De heggenschaar is bedoeld voor toepassing door de ge-
bruiker op de grond en niet op een ladder of andere niet-
stabiele ondersteuningen.

Let op uw omgeving en wees voorbereid op eventuele ge-
varen die u tijdens het knippen van de heg mogelijk niet
kunt horen.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzit-
ten, zodat een veilige toestand van de heggenschaar ge-
waarborgd is.

Bewaar de heggenschaar op een droge, hooggelegen of
afgesloten plaats, buiten bereik van kinderen.

Vervang versleten of beschadigde delen veiligheidshalve.

Probeer niet het product te repareren, tenzij u de daar-
voor vereiste opleiding bezit.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

Ter bescherming tegen aanraking van het bewegende
knipmes is de heggenschaar uitgerust met twee mesbe-
schermingsschakelaars, op elke greep één. Voor het ge-
bruik van de heggenschaar moeten beide schakelaars te-
gelijkertijd worden ingedrukt. Gebruik het tuingereed-
schap niet als het loopt terwijl er geen schakelaar of
slechts één schakelaar wordt ingedrukt.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
staat explosiegevaar.
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» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

m Draag werkhandschoenen

/‘ Bewegingsrichting
I

{

Reactierichting

Symbool Betekenis

I Inschakelen

®)

CLick! Hoorbaar geluid

>< Verboden handeling

Uitschakelen

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het knippen en snoei-
en van heggen en struiken.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Greep

(2) Schakelaar op achterste greep
(3) Schakelaar voor

(4) Handbescherming

(5) Hakselmes

(6) Beschermhoes

(7) Snijbescherming

(8) Zaagfunctie

(9) Oplaadapparaat”

(10) Accuontgrendelingsknop®

i Gewicht (11) Accu®

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
Technische gegevens
Accuheggenschaar GHE 18V-50 (1) GHE 18V-60 (II)
Productnummer 3600 HC96.. 3600HC94..
Onbelast toerental min* 2800 2800
Kniplengte cm 50 60
Tandopening mm 23 23
Gewicht"
-zonder accu kg 2,9 3,0
-met accu kg 3,5 3,6

F016194683(04.11.2024)

Bosch Power Tools



Nederlands | 59

Accuheggenschaar GHE 18V-50 (1) GHE 18V-60 (II)
Serienummer zie typeplaatje op tuingereed-  zie typeplaatje op tuingereed-
schap schap
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij C 0..+35 0..+35
opladen
Toegestane omgevingstemperatuur tij- “C -20...+50 -20...+50
dens gebruik ® en bij opslag
Compatibele accu's GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Aanbevolen accu’s

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Aanbevolen laadapparaten

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

3600HC96.. 3600HC94..

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau dB(A) 83 83
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 91 91
- Onzekerheid K dB 3 3

Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Trillingsemissiewaarde a, m/s’

<2,5 <25

- Onzekerheid K m/s’

1,5 15

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.
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Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding of , om de laad-
toestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de accu
is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

(1)) Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het elektrische gereedschap en de accu alleen in
het temperatuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu
bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Bediening

In- en uitschakelen (zie afbeeldingen C - D)

Zodra de accu is ingezet en u het klikgeluid hoort (zie afbeel-
ding B), drukt u om het product in te schakelen de schake-
laar vooraan (3) en de schakelaar op de achterste greep (2)
samen in (zie afbeelding C).

Als u het product wilt uitschakelen, laat u de schakelaar op
de achterste greep (2) of de schakelaar vooraan (3) of beide
samen los (zie afbeelding D).

Werkzaamheden met de heggenschaar (zie
afbeelding E)

Beweeg de heggenschaar gelijkmatig naar voren op de knip-
lijn. Dankzij de dubbelzijdige mesbalk kunt u in beide richtin-
gen knippen of door pendelbewegingen van de ene naar de
andere kant.

Knip eerst de zijkanten van de heg en daarna de bovenkant.
Geadviseerd wordt om met de groeirichting mee van onde-
ren naar boven te knippen om de zijkanten recht te krijgen.
Wanneer u van boven naar beneden knipt, bewegen dunne
takken naar buiten. Daardoor ontstaan kale plekken of ga-
ten.

Span een richtsnoer over de hele lengte van de heg op de
vereiste hoogte om tenslotte de bovenkant gelijkmatig te
knippen.

Let erop dat u niet in voorwerpen knipt, bijv. metaaldraad.
Anders kunnen de messen of de aandrijving beschadigd ra-
ken.

Antiblokkeermechanisme

Als het knipmes blokkeert in materiaal dat weerstand biedt,
wordt de motorbelasting hoger. De intelligente micro-elek-
tronica herkent de overbelastingssituatie en schakelt de mo-
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tor meermaals om. Zo wordt blokkering van het knipmes
voorkomen en wordt het materiaal doorgeknipt.

Deze hoorbare omschakeling kan 15 rondes duren wanneer
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Na het doorknippen werkt het tuingereedschap in de norma-
le toestand verder of het knipmes blijft bij een aanhoudende
overbelastingssituatie automatisch in de geopende toestand

de schakelaar wordt ingedrukt.
Als meerdere keren achter elkaar dikke takken worden ge-

knipt, kan de antiblokkeerfunctie gedurende 15 seconden
worden uitgeschakeld, zodat deze kan worden gereset.

Storingen opsporen

5O

Symptoom

Heggenschaar loopt
niet

staan (bijv. wanneer een stuk metaalgaas het tuingereed-

schap blokkeert).
Mogelijke oorzaak Oplossing
Accu ontladen Accu opladen, zie ook ,Aanwijzingen voor het op-

laden”

Accu niet correct ingezet

Controleer dat beide vergrendelingsstanden zijn
vastgeklikt

Heggenschaar loopt
met onderbrekingen

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

Draairichting van motor wisselt voortdurend en
staat na ca. 3 seconden stil

zie , Tips voor de werkzaamheden*“ (antiblokkeer-
mechanisme)

Motor loopt, messen  Interne fout Neem contact op met klantenservice
blijven stilstaan
Messen worden heet ~ Messen bot Laat de mesbalk slijpen

Mes heeft kerf of breuk Laat de mesbalk controleren

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie

Mes beweegt niet

Accu ontladen

Accu opladen, zie ook ,Aanwijzingen voor het op-
laden”

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Sterke trillingen of ge-

luiden

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Knipduur per accula-
ding gering

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie

Mes moet gereinigd worden

Mes reinigen

Slechte kniptechniek

zie ,Tips voor de werkzaamheden*“ (afbeelding E)

Accu niet volledig opgeladen

Accu opladen, zie ook ,Aanwijzingen voor het op-
laden®

De messen bewegen
langzaam of het anti-

blokkeermechanisme  accy;is buiten het toegestane temperatuurbereik

werkt niet

Accu ontladen

Accu opladen, zie ook ,Aanwijzingen voor het op-
laden”

Laat de accu op kamertemperatuur komen (bin-

bewaard nen het toegestane temperatuurbereik van 0-
35°C)
Onderhoud en service het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-

aan/uit-schakelaar bestaat letselgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen

werken.

reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van

» Verander het product niet. Ongeoorloofde veranderin-
gen kunnen de veiligheid van het product beinvioeden.
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Handelwijze na gebruik

» De tanden van de snijmessen zijn zeer scherp. Dit kan
ertoe leiden dat de gebruiker zichzelf snijdt.

Draag werkhandschoenen van stevig materiaal.

De heggenschaar schoonmaken

Schakel de heggenschaar uit en verwijder de accu.

Reinig de heggenschaar met een vochtige doek en breng

BOSCH smeerspray aan op de messen.

Reinig de plaatsen rond de voorste handbescherming met

een schone zachte doek of een schone borstel.

Reparatie

De heggenschaar en de accu repareren

De heggenschaar, de snijmessen en de accu kunnen niet

door de gebruiker worden gerepareerd.

» Gebruik nooit een beschadigde heggenschaar of snij-
mes. Werk niet met een defecte heggenschaar en
neem contact op met de BOSCH klantenservice.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
E}{ Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
76X gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.
Accu’s/batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte (zie ,Vervoer®, Pagi-
na 62) en neem deze in acht.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne
Las betjeningsvejledningen.

Ma ikke bruges, nar det regner.

Brug @jen- og harevaern.

e

ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udfares.

> )7

Hold handerne vaek fra kniven.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
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Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktej.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bare el-varktejet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udendars brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-varktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
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og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktsjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skee-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
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arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet il en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.

Brug af andre batterier @ger risikoen for personskader og

er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-

ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-

ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-

lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i

form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfere eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Brug ikke hakkeklipperen i darligt vejr, iszr ikke hvis
der er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at
blive ramt af et lyn.

» Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig i haekke
eller buske og saledes blive klippet over ved en fejl-
tagelse.

» Brug harevaern. Passende beskyttelsesudstyr forringer
risikoen for kvaestelser.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa hak-
keklipperen, da kniven kan bergre skjulte stromled-
ninger. Knivenes kontakt med en spandingsfarende led-
ning kan satte hakkeklipperens metaldele under spaen-
ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold alle legemsdele vak fra kniven. Forsgg ikke at
fjerne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skaeres over, mens kniven karer. Knivene
fortsatter med at bevaege sig efter slukningen. Fa sekun-
ders uopmaerksomhed ved brug af haekkeklipperen kan
fare til alvorlige personskader.

» Sikr, at alle start-stop-kontakter er slukket, og at ak-

kuen er fiernet eller klemt af, for fastklemt afskaret

materiale fjernes, eller produktet vedligeholdes. Star-
ter haekkeklipperen uventet, mens afskaret materiale fjer-
nes, eller haekkeklipperen vedligeholdes, kan dette fare til

alvorlige kvaestelser.

» Baer haekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer
og serg for, at start-stop-kontakten ikke betjenes. Om-
hyggelig baring af hakkeklipperen reducerer risikoen for
en utilsigtet start og for en deraf resulterende fare for at
blive kvaestet af knivene.

» Hzkkeklipperen skal altid vaere beskyttet med knivaf-
daekningen, nar den transporteres eller legges til op-
bevaring. Omhyggelig handtering af haekkeklipperen for-
ringer faren for kvaestelser fra knivene.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt indeholder magneter - sarg for, at mag-
neten ikke kommer i nrheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databarere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fare til
irreversibel datatab.

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. bern) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvéges af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres.

Barn ber holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Hold altid el-vaerktgjet fast med begge hander og
sorg for at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktejet
fores sikkert med to haender.

» Kontrollér, at alle skaerme og handtag er monteret,
nar produktet er i brug. Forseg aldrig at tage et ufuld-
steendigt monteret produkt eller et produkt med ikke til-
ladte modifikationer i brug.

» Smor altid knivbjaelken med servicespray, for den
tagesibrug.

» El-vaerktojet ma farst legges fra, nar det star helt stil-
le.
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Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vaek fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

Tag aldrig fat i haekkeklipperens knivbjalke.

Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlast
disse instruktioner, anvende hakkeklipperen. Lokale reg-
ler kan bestemme alderen pa den person, som ma betjene
produktet.

Klip aldrig haekken, mens personer, isaer barn eller keele-
dyr, erinzrheden.

Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa
andre mennesker eller deres ejendom.

Betjen ikke haekkeklipperen med bare fadder eller abne
sandaler. Bzr altid fastsiddende fodtej og lange bukser.
Det anbefales at bruge faste handsker, skridsikkert fodtej
og beskyttelsesbriller. Bar ikke lgstsiddende tgj eller
smykker, der kan blive fanget af dele, der er i bevaegelse.
Inspicer hakken, der skal klippes, omhyggeligt og fiern al-
le trade og andre fremmedlegemer.

Kontroller altid fer brug, at knivene, knivskruerne og an-
dre dele pa skaerevarktajet hverken er slidte eller beska-
digede. Arbejd aldrig med beskadiget eller meget slidt
skareveerk.

Gor dig fortrolig med betjeningen af haekkeklipperen, sa
du hurtigt kan stoppe den i nedstilfelde.

Klip kun haekken i dagslys eller i god kunstig belysning.

Brug aldrig hakkeklipperen, hvis beskyttelsesskarmene
er defekte eller er taget af haekkeklipperen.

Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttelsesskaer-
me er monteret pa haekkeklipperen, nar den tages i brug.
Forseg aldrig at tage en ufuldstaendigt monteret haekke-
klipper eller en haekkeklipper med ikke tilladte modifika-
tioner i brug.

Hold aldrig haekkeklipperen fast i dens beskyttelsesan-
ordning.

Serg altid for at std sikkert og hold altid ligevaegten, nar
du arbejder med haekkeklipperen.

Haekkeklipperen er beregnet til at blive anvendt af bruge-
ren, nar denne star med begge ben pa jorden; den ma ik-
ke bruges pa stiger eller andre ustabile stetteanordnin-
ger.

Det er vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt. farer,
der kan opsta her og som du evt. ikke herer, nar du klip-
per hakken.

Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,
sa hakkeklipperens arbejdstilstand er sikret.

Opbevar haekkeklipperen et tart, hgjtliggende eller aflast
sted uden for barns raekkevidde.

Skift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede de-
le.

Forsag ikke selv at reparere haveredskabet, medmindre
du har den ngdvendige uddannelse.

Serg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.
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» Haekkeklipperen er udstyret med en knivbeskyttelseskon-
takt til hvert greb, som fungerer som beraringsbeskyt-
telse til den bevaegende skaerekniv. Haekkeklipperen fun-
gerer kun, hvis begge kontakter trykkes ned pa samme
tid. Brug ikke haveredskabet, heller ikke hvis det er i
gang, hvis ingen kontakt eller kun en kontakt betje-
nes.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

[z = Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler), brand, vand og fugtig-

o4 hed. Fare for eksplosionsfare.

» Nar produktet ikke bruges, skal man sarge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kon-
torclips, monter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og g til leege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-

lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

m Brug beskyttelseshandsker

Bevagelsesretning

Veegt

Teaending

)
ﬁ Reaktionsretning
]
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Symbol Betydning

O Slukning

CLICK! Herbar stej
>< Forbudt handling

Tilbehar/reservedele

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.
Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at klippe og studse haekke og

buske.

lllustrerede komponenter (se billede A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Handgreb

(2) Kontakt pa bageste greb

(3) Kontakt foran

(4) Handbeskyttelse
(5) Skeerekniv

(6) Beskyttelseskappe
(7) Skeerebeskyttelse
(8) Savefunktion

(9) Ladeaggregat”
(10) Akku-udlgserknap”
(11) Akku?

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Akku-hzkkeklipper GHE 18V-50 (I1) GHE 18V-60 (11)

Varenummer 3600HC96.. 3600HC94..

Slagantal ubelastet min* 2800 2800

Snitleengde cm 50 60

Tandabning mm 23 23

Vagt!

- uden akkumulatorbatteri kg 2,9 3,0

- med akkumulatorbatteri kg 3,5 3,6

Serienummer se typeskilt pa haveredskabet  se typeskilt pa haveredskabet

Anbefalet omgivelsestemperatur ved op- “C 0..+35 0..+35

ladning

Tilladt omgivelsestemperatur ved drift ® C -20...+50 -20...+50

og ved opbevaring

Kompatible akkumulatorbatterier GBA18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Anbefalede akkumulatorbatterier

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA 18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Anbefalede ladeaggregater

GAL18...
GAX18...
GAL 36....

GAL18...
GAX 18...
GAL 36....

A) afhaengigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Stej-/vibrationsinformation

3600HC96.. 3600HC94..

Stejemissionsvaerdier beregnet iht. EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Produktets A-vaegtede stajniveau er typisk:
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3600HC96.. 3600HC94..

- Lydtrykniveau dB(A) 83 83
- Lydeffektniveau dB(A) 91 91
- Usikkerhed K dB 3 3
Samlede vibrationsvaerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht.

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibrationseksponering a, m/s’ <25 <25
- Usikkerhed K m/s 1,5 1,5

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsverdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktgj med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvaerdi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelabig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de vaerdier, nar el-vaerktajet er i brug, afhaengigt af hvad el-
varktejet bruges til, iseer hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastleegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hejde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-vaerkteijet er slukket, og tider, hvor el-
vaerktejet godt nok er teendt, men karer uden belastning).

Akku

Bosch slger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen far forste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og treekke akkuen ud af el-vaerktajet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerktejet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren eller for at fa vist
ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget ud.
Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

(1)) Kapacitet

Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x grgn 60-80 %
Konstant lys 3 x grgn 40-60 %
Konstant lys 2 x grgn 20-40%
Konstant lys 1 x grgn 5-20%
Blinkende lys 1 = gran 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsdbninger en gang imellem med
en blad, ren og tar pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
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Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun elveerktajet og akkuen ved temperaturer
mellem -20 °C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vaesentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Betjening

Tande og slukke (se billeder C - D)

Sa snart akkuen er sat i, og der hares et "klik" (se billede B),
teendes produktet ved at trykke pa kontakten foran (3) og pa
kontakten pa det bageste greb (2) pa samme tid (se billede
C).

Produktet slukkes ved at slippe enten kontakten pa det
bageste greb (2) eller kontakten foran (3) eller begge kon-
takter pa samme tid (se billede D).

Fejlsogning

5O

Symptom Mulig érsag

Haekkeklipper arbejder Akku er afladt
ikke

Arbejde med haekkeklipperen (se billede E)

Bevaeg haekkeklipperen ensartet pa snitlinjen. Det dobbeltsi-
dede knivbjaelke gar det muligt at klippe i begge retninger el-
ler at svinge klipperen fra den ene side til den anden.

Klip farst siderne og herefter toppen pa hakken.

For at fa siderne lige anbefales det at klippe nedefra og opii
haekkens vokseretning. Hvis hakken klippes oppefra og ned,
bevager de tynde grene sig udad, hvorved der kan opsta
tynde steder eller huller i hakken.

Toppen pa haekken klippes ved hjalp af en hjaelpesnor, som
spandes i den gnskede hgjde langs med haekken.
Kontroller, at der ikke klippes i genstande som f.eks. trad.
Kniv eller drev kan blive beskadiget.

Anti-blokerings-mekanisme

Blokerer skarekniven i modstandsdygtigt materiale, ges
motorens belastning. Den intelligente mikroelektronik regi-
strerer denne overbelastende situation og gentager moto-
rens omkobling flere gange for at forhindre en blokering af
skaereknivene og for at klippe materialet over.

Dette harbare skift varer op til 15 runder, nar der trykkes pa
kontakten.

Til gentaget, kraftig klipning kan antiblokeringsfunktionen
deaktiveres i 15 sekunder, sa den kan nulstilles.

Efter gennemskaeringen arbejder haveredskabet videre i
normal tilstand, eller skaerekniven bliver automatisk staende
i dbnet tilstand, hvis den udsettes for overbelastning (f.eks.
hvis et stykke fra et metalhegn kommer til at blokere ha-
veredskabet).

Afhjaelpning
Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
ning"

Akkuen er ikke sat rigtigt i

Sikre, at begge lasetrin er faldet i hak

Haekkeklipper arbejder Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt serviceforhandleren

med afbrydelser get

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Motorens drejeretning skifter hele tiden og stér

stille efter ca. 3 s

se "Arbejdsvejledning" (anti-blokerings-mekanis-
me)

Motor gar, knive be-
vaeger sig ikke

Intern fejl

Kontakt serviceforhandleren

Knive bliver varme Knive er slave

Fa knivbjalke slebet

Kniv har hakker

Fa knivbjalke kontrolleret

For meget friktion pa grund af manglende smering Sprejt over med smereolie

Kniv bevager sigikke  Akku er afladt

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
ning"

Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stgj Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren
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For lille snitvarighed
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Afhjalpning

For meget friktion pa grund af manglende smaring Sprajt over med smareolie

pr. akku-opladning Kniv skal renses

Rengear kniven

Darlig skaereteknik

se "Arbejdsvejledning" (se billede E)

Akkuen er ikke helt opladet

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-

ning"
Knivene bevaeger sig  Akku er afladt Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
langsomt, eller anti- ning"

blokerings-mekanis-

men fungerer ikke turomrade

Akku er opbevaret uden for det tilladte tempera-

Fa akkuen opvarmet til stuetemperatur (i det til-
ladte akku-temperaturomrade fra 0-35 °C)

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, for der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.), samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

» Udfor ikke andringer pa produktet. Ikke tilladte an-
dringer kan forringe produktets sikkerhed.

Fremgangsmade efter brug

» Taenderne pa skareknivene er meget skarpe. Dette
kan medfere, at brugeren kommer til at skaere sig.

Brug arbejdshandsker af modstandsdygtigt materiale.

Rengoring af haekkeklipperen

Sluk for haekkeklipperen og tag akkuen ud.

Rengar haekkeklipperen med en fugtig klud og kom BOSCH

smerespray pa knivene.

Rengar omraderne omkring den forreste handbeskyttelse

med en ren, blad klud eller en ren pensel.

Reparation

Reparation af hakkeklipperen og af akkuen

Heekkeklipperen, skaereknivene og akkuen kan ikke repare-

res af brugeren.

» Brug aldrig en beskadiget haekkeklipper eller beskadi-
gede skareknive. Arbejd ikke med en defekt haekke-
klipper og kontakt BOSCH-kundeservicen.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjeelper dig gerne, hvis du
har spergsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk
Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse
E}@ Produkter, akkuer, tilbeher og emballage skal
72X genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-

E affald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Falg venligst henvisninger i afsnit (se "Transport", Si-
de 69).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler

@ Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvénd inte i regn.

Anvand 6gon- och horselskydd.

v

VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

W

Hall handerna pa betryggande avstand fran
kniven.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvénd inte natsladden
for att bara eller hinga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstét.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forldngningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppméarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldaderna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.
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» Ettelverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skirverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.
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» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for hiacksaxar

» Anvind inte hdcksaxen i daligt vader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att traffas
av en blixt.

» Hall ndtsladden och nétkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller nitkablar
kan ligga dolda i hacken och salunda oavsiktligt bli
avklippta av kniven.

» Bar horselskydd. Lamplig skyddsutrustning reducerar
risken for personskada.

» Hall tagi hiacksaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Knivarnas kontakt med en spanningsférande
ledning kan sétta hacksaxens metalldelar under spanning
och leda till elstét.

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig
kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller halla i
material som ska klippas. Knivarna ror sig vidare efter
frankopplingen. Nar hacksaxen anvands kan dven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Kontrollera att alla stromstéllare &r frankopplade och
batteriet ar avldgsnat eller frankopplat da du
avldgsnar snittmaterial i klam eller utfor service pa
produkten. Hicksaxens ovdntade start da gods i klam
avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

» Bar hiacksaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte ber6r nagon stromstillare. Da
hécksaxen bars omsorgsfullt reduceras risken for en
oavsiktlig start och dérav resulterande risk for
personskada som knivarna kan orsaka.

» For transport och lagring av hdcksaxen ska
knivskyddet alltid vara pasatt. En omsorgsfull hantering
av hacksaxen minskar risken for kroppsskada som
knivarna kan orsaka.

Extra sdakerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten av implantat och andra

Bosch Power Tools

F016194683(04.11.2024)



>

>

>

>

>

72| Svensk

medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databérare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medfora en irreversibel forlust av data.

Redskapet far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors om personen
Overvakas av en ansvarig person som kan undervisa i
redskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sdkerstalla att de inte leker
med redskapet.

Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras
sdkrare med tva hdnder.

Kontrollera att alla skyddsanordningar och handtag ar
monterade innan produkten anvands. Forsok aldrig
anvanda en ofullstandigt monterad produkt eller en
produkt som pa otillatet satt modifierats.

Smorj knivsvdrdet med servicespray innan du
anvander tradgardsredskapet.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Nar tradgardsredskapet anvéands far inga andra personer
eller djur uppehalla sig inom en omkrets pa 3 m.
Operatoren ansvarar for frammande person.

Grip aldrig tag i hacksaxens knivsvard.

Hacksaxen far aldrig anvandas av barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvisningarna. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

Anvénd aldrig hacksaxen nar personer, speciellt da barn
eller husdjur, uppehaller sigi narheten.

Anvandaren eller garen ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

Du far inte anvanda hacksaxen barfota eller med 6ppna
sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och langa byxor. Vi
rekommenderar att anvanda kraftiga handskar, halkfria
skor och skyddsglasogon. Bar inte vida klader eller
smycken som kan dras in av rérliga delar.

Innan du startar granska noga hacken och plocka bort
staltradar och andra frimmande féremal.

Kontrollera innan arbetet pabdrjas att knivarna,
knivskruvarna och andra komponenter i knivverket inte dr
slitna eller skadade. Arbeta aldrig med skadat eller
kraftigt nedslitet knivverk.

Gor dig fortrogen med hacksaxens hantering for att i
nddfall genast kunna stoppa den.

Anvand hacksaxen endast i dagsljus eller vid god
belysning.

Hacksaxen far aldrig anvandas med defekt eller
omonterad skyddsanordning.

Kontrollera fore anvandning av hacksaxen att alla
medlevererade handtag och all skyddsutrustning

monterats. Anvand aldrig en ofullstandigt monterad
hécksax eller en hacksax som pa otillatet satt modifierats.

» Hall aldrig tag i hacksaxens skyddsanordning.

» Kontrollera alltid vid anvéndning av hacksaxen att du star
stadigt och héller balansen.

» Hacksaxen ar avsedd for anvandning av en person pa
marken och inte fran stegar eller andra instabila stod.

» Var medveten om omgivningen och var beredd pa
faromoment som du eventuellt inte kan hora under
klippning av hacken.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast, detta garanterar att hacksaxens tillforlitlighet
uppratthalls.

» Forvara hacksaxen pa ett torrt och hogt belaget stélle
eller pa en avstangd plats och utom rackhall for barn.

» Av sakerhetsskal ska slitna eller skadade delar bytas ut.

» Forsok inte reparera produkten om du inte har den
utbildning som kravs for arbetet.

» Kontrollera att reservdelarna dr av Bosch-fabrikat.

» Hécksaxen ar utrustad med en skyddsbrytare i bada
handtagen som berdringsskydd for den rorliga kniven.
For anvandning av hacksaxen maste bada brytarna
samtidigt tryckas. Anvand inte tradgardsredskapet
dven om det fungerar, om ingen brytare eller endast
en brytare ar tryckt.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

a0 Skydda batteriet mot hog varme och dven
O mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten

F‘y‘ och fukt. Risk for explosion.

» Da produkten inte anvinds, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvénds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvint batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsoppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.
» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
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minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sékrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse
Bar skyddshandskar

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

O™ = /@

cuic Horbart jud

Forbjuden hantering

X

Tillbehor/reservdelar
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lés alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for klippning och formning av
hackar och buskar.

Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Handtag

(2) Stromstallare pa bakre handtaget
(3) Stromstallare framtill

(4) Handskydd

(5) Knivar

(6) Skyddsmantel

(7) Skarskydd

(8) Sagfunktion

(9) Laddare?

(10) Batteriets upplasningsknapp®
(11) Batteri®

a) Dessa tillbehdr ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Sladdlés hacksax GHE 18V-50 (1) GHE 18V-60 (II)

Produktnummer 3600 HC96.. 3600HC94..

Slagfrekvens pa tomgang min* 2800 2800

Snittlangd cm 50 60

Knivavstand mm 23 23

Vikt"

- utan batteri kg 2,9 3,0

- med batteri kg 3,5 3,6

Serienummer se dataskylten pa grasklipparen se dataskylten pa

tradgardsredskapet

Rekommenderad omgivningstemperatur C 0..+35 0..+35

vid laddning

Tilldten omgivningstemperatur vid drift ® T -20...+50 -20... +50

och vid lagring

Kompatibla batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Rekommenderade batterier

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Bosch Power Tools
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Sladdlés hacksax
Rekommenderade laddare

GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (1)
GAL 18... GAL 18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) irelation till anvént batteri
B) begréinsad effekt vid temperaturer < 0°C

Buller-/vibrationsdata

3600HC96.. 3600HC94..

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

- Ljudtrycksniva dB(A) 83 83
- Ljudeffektniva dB(A) 91 91
- Onoggrannhet K dB 3 3

Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s

<2,5

- Onoggrannhet K m/s

1,5 1,5

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmitts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvéndas till jamforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vérdena och det/de angivna bulleremissionsvéardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedémning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nodvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pd en vdrdering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsforhallanden (harvid méste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget ar avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Satta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus eller , for att
visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

(1)) Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 x gront 5-30 %
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%
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Batterityp ProCORE18V...

-

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C ill 50 °C. Lat darfér inte batterimodulen t. ex.
pd sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfélle batterimodulens ventilationsoppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Batteriets skotsel

Beakta f6ljande anvisningar och atgarder for att garantera

optimal anvdndning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra elverktyget och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Felsokning
>
B2

Symptom Majlig orsak
Hacksaxen startar inte  Batteriet ar urladdat
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Anvandning

In-/frankoppling (se bilder C - D)

Genast da batteriet ar insatt och du hor "klick" (se bild B),
trycker du for inkoppling av produkten pa strémstallaren
framtill (3) och gemensamt pa stromstéllaren pa bakre
handtaget (2) (se bild C) samtidigt.

For frankoppling av produkten slapper du |6s stromstéllaren
pa bakre handtaget (2) eller stromstallaren framtill (3) eller
bada (se bild D) gemensamt.

Arbete med hicksaxen (se bild E)

Manévrera hacksaxen jamnt framat langs snittlinjen. Det
dubbelsidiga knivsvardet mojliggor klippning i bada
riktningarna och pendling i sidled.

Klipp forst hackens sidor och darefter hackens topp.
Virekommenderar att klippa i tillvaxtriktning nedifran uppat
for att astadkomma raka sidor. Om hacken klipps uppifran
nedat bojs de tunnare kvistarna utat och risk finns att
uttunnade stéllen eller hal uppstar.

Spann for jamn klippning av hackens topp upp ett rattesnore
i ratt hojd langs hela hacken.

Kontrollera att du inte klipper féremdl, t ex tradar. Knivarna
eller drivenheten kan skadas.

Antiblockeringsmekanism

Om kniven blockerar i motstandskraftigt material 6kar
motorns belastning. Den intelligenta mikroelektroniken
registrerar 6verbelastningssituationen och kopplar
upprepade ganger om motorns rotationsriktning for att
undvika blockering och fa materialet kapat.

Den hérbara omkopplingen kan ta upp till 15 ganger, da
stromstallaren &r intryckt.

Vid upprepade kraftiga klippningar kan den lasningsfria
funktionen deaktiveras for 15 sekunder, for att kunna
aterstillas.

Efter kapningen arbetar tradgardsredskapet vidare i
normaltillstand, eller annars blir kniven vid en fortsatt
Gverbelastning staende dppen (t ex om en bit av ett
metallstaket oavsiktligt blockerat tradgardsredskapet).

Atgird

Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
laddning”

Batteriet inte korrekt insatt

Kontrollera att bada sparrstegen ar i ingrepp

Hacksaxen gar med

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

avbrott Stromstllaren defekt

Uppsok kundservicen
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Symptom Mojlig orsak

Atgird

Motorns rotationsriktning kopplas oavbrutet om, se ”Arbetsanvisning” (Antiblockeringsmekanism)

varefter motorn stannar efterca 3 s

Motorn gar, knivarna  Internt fel

star stilla

Uppsok kundservicen

Knivarna blir heta Kniven ar trubbig

Lat knivsvardet slipas

Kniven har skaror i eggen

Lat kontrollera knivsvardet

For hog friktion till foljd av bristfallig smorjning

Spreja med smorjolja

2 »

Knivenrorinte pasig  Batteriet ar urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
laddning”
Tradgardsredskapet ar defekt Uppsok kundservicen
Kraftiga vibrationer/ ~ Tradgardsredskapet ar defekt Uppsok kundservicen
buller

Klippkapaciteten per

For hog friktion till foljd av bristfallig smorjning

Spreja med smorjolja

laddning ar liten Kniven méste rengdras

Rengor kniven

dalig snitteknik

se "Arbetsanvisningar” (bild E)

Batteriet inte fulladdat

2 »

Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for

laddning”
Knivarna ror sig Batteriet ar urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
langsamt eller laddning”

antiblockeringsmekani - gatteriet har varit lagrat vid otilliten temperatur

smen fungerar inte

Lat batteriet anta rumstemperatur (tillaten
temperatur mellan 0 och 35 °C)

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Tabort batteriet innan atgéarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstllaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sakert
arbete.

» Gor inga forandringar pa produkten. Otillatna
forandringar kan menligt paverka produktens sakerhet.

Tillvigagangssitt efter anvandningen

» Knivens tander dr mycket vassa. Det kan leda till att
anvandaren skar sig.

Anvand arbetshandskar av hallfast material.

Rengoring av hdcksaxen

Koppla fran hacksaxen och avlagsna batteriet.

Rengor hacksaxen med en fuktig trasa och sprid BOSCH

smorjspray pa kniven.

Rengor omradena kring framre handskyddet med en ren

mijuk trasa eller en ren pensel.

Reparation

Hacksaxens och batteriets reparation

Anvandaren kan inte sjélv reparera hacksaxen, skarkniven
eller batteriet.

» Anvind aldrig en defekt hdcksax eller skarkniv.
Arbeta inte med en defekt hacksax utan vand dig till
din Bosch-service.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gdrna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas dr underkastade
kraven for farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
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beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om héljet ar
oskadat. Tejpa oppna kontakter och férpacka batteriet sa att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

)¢

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljévanligt satt limnas in for atervinning.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga @mnen ha en skadlig inverkan pa miljén och
manniskors halsa.

Produkter, batterier, tillbehdr och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundar-/primarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet (se ,Transport®, Sidan 76).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene
Les gjennom denne driftsinstruksen.

Ma ikke brukes i regnveer.

Bruk aye- og harselvern.

e

ADVARSEL: Fjern batteriet for
vedlikeholdsarbeider.

> A7

Hold hendene dine unna kniven.

Norsk | 77

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebzerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktgy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis detikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet
» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.

Bosch Power Tools
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Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Etverktay eller en nokkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktsy

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p3, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa

elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktsyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke s ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktsy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vasken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppsske lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktsyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.
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Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser
» lkke bruk hekksaksen i darlig vaer, spesielt ved fare

for lynnedslag. Det reduserer faren for & bli truffet av lyn.

» Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjeereomradet. Nettkabler og nettledninger kan veere
skjult i hekker eller busker og slik ved en feiltagelse kuttes
gjennom av kniven.

» Bruk harselvern. Passende verneutstyr reduserer
risikoen for skader.

» Hold hekksaksen kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger. Knivenes kontakt med en
spenningsfarende ledning kan sette metalldeler pa
hekksaksen under spenning og fere til elektriske stat.

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsgk a
fierne skjaeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter utkoplingen. Et ayeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige skader.

» Kontroller at alle pa-/av-brytere er utkoplet og at
batteriet er fjernet eller koplet ut nar du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller vedlikeholder
redskapet. Uventet start av hekksaksen mens du fjerner
fastklemt skjaeremateriale eller ved vedlikeholdsarbeider
kan medfare alvorlige skader.

» Bar hekksaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke betjener en pa-/av-bryter. Nar du
baerer hekksaksen fornuftig, reduserer dette risikoen for
utilsiktet start og faren for skader fra kniven som
resulterer herav.

» Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma
alltid dekselet for kniven settes pa. Fornuftig bruk av
hekksaksen reduserer faren for skader fra kniven.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme naer implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databzrere og apparater
som er smfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfere irreversibelt tap av data.

» Dette apparatet er ikke beregnet til @ brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa for  sikre at de ikke leker med
redskapet.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under
arbeidet og serg for a sta stedig. Elektroverktoyet fares
sikrere med to hender.

» Sorg for at alle beskyttelsesinnretningene og
handtakene er montert ved bruk av produktet. Forsgk
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aldri d tai bruk et ufullstendig montert produkt eller et
produkt med ikke godkjente endringer.

Smer knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray for
bruk.

Vent til elektroverktayet er stanset helt fer du legger
det ned.

| lepet av driften ma det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

Grip aldri tak i hekksaksen pd knivbjelken.

La aldri barn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til & bruke hekksaksen. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.
Klipp aldri hekken nar det oppholder seg personer,
saerskilt barn eller husdyr, like i nerheten.

Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

Ikke bruk hekksaksen barbent eller med apne sandaler.
Bruk alltid solide sko og lange bukser. Det anbefales &
bruke tykke hansker, sklifaste sko og beskyttelsesbriller.
Ikke bruk vide klzr eller smykker som kan komme inn i
bevegende deler.

Sjekk hekken som skal klippes neye og fiern alle
staltrader eller andre fremmedlegemer.

For bruk ma du alltid sjekke om knivene, knivskruene og
andre deler pd skjeereverket er slitt eller skadet. Arbeid
aldri med skadet eller sterkt slitt skjeereverk.

Gjor deg kjent med betjeningen av hekksaksen, slik at du
straks kan stanse den i et nedstilfelle.

Klipp hekken kun i dagslys eller ved godt kunstig lys.

Bruk aldri hekksaksen med defekt eller ikke montert
verneutstyr.

Serg for at alle medleverte handtak og alt verneutstyr er
montert nar hekksaksen er i drift. Forsgk aldri a tai bruk
en ufullstendig montert hekksaks eller en hekksaks med
ikke godkjente endringer.

Hold aldri hekksaksen pa verneutstyret.

Pass ved drift av hekksaksen alltid pa at du star stabilt og
alltid med balanse.

Hekksaksen er bestemt for at den brukes pa bakken og
ikke pd stiger eller andre instabile statter.

Var oppmerksom pa omgivelsene og mulige farer, som
du eventuelt ikke harer nar du klipper hekken.

Sarg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hekksaksen befinner seg i en sikker arbeidstilstand.
Hekksaksen ma lagres pa en terr, haytliggende eller
lukket plass, utilgjengelig for barn.

Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede deler ut.

Forsgk ikke a reparere produktet, hvis du ikke har den
ngdvendige utdannelsen.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.
Hekksaksen er utstyrt med hhv. en
knivbeskyttelsesbryter pr. handtak som
beraringsbeskyttelse mot kniven som beveger seg. For
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drift av hekksaksen ma begge bryterne bli trykt samtidig.
Ikke bruk hageredskapet, ogsa nar det er i gang, nar
ingen bryter eller bare én bryter er betjent.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
Beskytt det oppladbare batteriet mot
varme, f.eks. ogsa mot permanent

/) solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er

“ 1 eksplosjonsfare.

Co)

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsek lege hvis du far
besvaer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere méte.

Symbol Betydning

@ Bruk vernehansker

/‘ Bevegelsesretning
|

Symbol Betydning

ﬁ Reaksjonsretning

] Vekt

I Innkobling
O Utkobling
CLICK! Herbar stay

Dette er forbudt

X

Tilbehar/reservedeler

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
fordrsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til klipping og stussing av hekker
og busker.

Illustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Handtak

(2) Bryter pa bakre handtak
(3) Bryterforan

(4) Handbeskyttelse

(5) Kniv

(6) Beskyttelsestrekk

(7) Skjerebeskyttelse

(8) Sagefunksjon

(9) Ladeapparat”

(10) Batteri-utloserknapp®
(11) Batteri®

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteridrevet hekksaks GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (I1)
Produktnummer 3600HC96.. 3600HC94..
Tomgangsslagtall min* 2800 2800
Klippelengde cm 50 60
Tanndpning mm 23 23
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Batteridrevet hekksaks GHE 18V-50 (I1) GHE 18V-60 (11)

Vekt"

- uten batteri kg 2,9 3,0

- med batteri kg 3,5 3,6

Serienummer se typeskilt pa hageredskapet  se typeskilt pa hageredskapet

Anbefalt omgivelsestemperatur ved RC 0..+35 0..+35

lading

Tillatt omgivelsestemperatur under drift “C -20...+50 -20...+50

% og ved oppbevaring

Kompatible batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Anbefalte batterier

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Anbefalte ladere

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) avhengig av benyttet batteri
B) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

3600HC96.. 3600HC94..

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Maskinens typiske A-bedsmte stayniva er:

- Lydtrykkniva dB(A) 83 83
- Lydeffektniva dB(A) 91 91
- Usikkerhet K dB 3 3
Totale vibrasjonsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht.

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Svingningsemisjonsverdi a,, m/s? <25 <25
- Usikkerhet K m/s’ 1,5 1,5

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdien(e) er blitt malt ifelge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelapig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pa, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nadvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
belastning).

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.
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Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to ldsetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjzer.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivéindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva eller
for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt
ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-30%
Blinker 1 x gront 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grent 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-20%
Blinker 1 = grant 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjar ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Falg anvisningene om kassering.

Pleie av batteriet

For & sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

falgende informasjoner og tiltak:

~ Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre elektroverktayet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet
f.eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Betjening

Inn-/utkopling (se bilder C - D)

Sa snart batteriet er satt inn og du harer “klikkelyden” (se
bilde B), trykker du samtidig bryteren foran (3) og bryteren
pa bakre handtak (2) (se bilde C).

For &sla av produktet, slipper du enten bryteren pa bakre
héandtak (2) eller bryteren foran (3) eller begge to samtidig
(se bilde D).

Arbeide med hekksaksen (se bilde E)

Beveg hekksaksen jevnt fremover pa klippelinjen. Den
dobbelte knivbjelken muliggjer skjeering i begge retningen
eller med pendelbevegelser fra den ene siden til den andre.
Klipp farst sidene pa hekken, sa overkanten.

For @ fa sidene rette, anbefaler vi & klippe i vokseretningen
nedenfra og oppover. Hvis det klippes ovenfra og nedover,
beveger de tynnere grenene seg utover, slik at det kan
oppsta tynne steder eller hull.

For til slutt & klippe overkanten rett, lenner det seg & spenne
en snor i ngdvendig hayde over hele hekkens lengde.

Pass pa at du ikke klipper gjenstander som f.eks. staltrader.
Kniver eller drivverk kan bli skadet.

Anti-blokkerings-mekanisme

Hvis kniven blokkerer i motstandsdyktig materiale, gker
motorbelastningen. Den intelligente mikroelektronikken
registrerer denne overlastsituasjonen og gjentar flere ganger
motorens omkobling slik at blokkering av knivene forhindres
og materialet kappes.

Denne harbare omkoplingen tar opptil 15 omganger nar
bryteren blir trykt.

Ved gjentatt sterk skjaering kan antiblokkeringsfunksjonen
deaktiveres i 15 sekunder, slik at den kan tilbakestilles.
Etter kappingen arbeider hageredskapet videre i normal
tilstand eller kniven blir ved vedvarende overbelastning
automatisk staende i apnet tilstand (f.eks. nar et stykke
metallgjerde utilsiktet blokkerer hageredskapet).
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Feilsgking
Symptom Mulig arsak
Hekksaksen garikke  Utladet batteri
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Losning

2«

Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om
opplading”

Batteriet er ikke satt riktig inn

Pass pa at de to lasetrinnene er smekket i las

Hekksaksen gar rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motorens dreieretning skifter stadig og star stille

etter ca. 3 sek

Se “Arbeidshenvisninger” (anti-blokkerings-
mekanisme)

Motoren gar, knivene  Intern feil

star stille

Ta kontakt med kundeservice

Knivene blir varme Kniven er butt

Fa knivbjelken slipt

Hakk i kniven

Fa knivbjelken kontrollert

For sterk friksjon pa grunn av manglende smering Sprayt med smareolje

Kniven beveger seg Utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om
ikke opplading”
Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
Sterke vibrasjoner/ Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
lyder
For kort klippetid pr.  For sterk friksjon pa grunn av manglende smaring Sprayt med smareolje
batteriopplading Kniven mé rengjores Rengjer kniven

darlig klippeteknikk

se “Arbeidshenvisninger (bilde E)

Batteriet er ikke fullstendig oppladet

2 «

Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om

opplading”
Knivene bevegerseg  Utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om
langsomt eller anti- opplading”

blokkerings- Batteriet er lagret utenfor godkjent
mekanismen fungerer o oeraturomrade
ikke

La batteriet varmes opp til romtemperatur
(innenfor godkjent temperaturomrade pa 0-
35°C)

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Ta batteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktsyskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

» lkke utfer endringer pa produktet. Ikke tillatte
endringer kan innskrenke produktets sikkerhet.

Fremgangsmate etter bruk

» Tennene pa knivene er svaert skarpe. Det kan fore til
at brukeren kan skjeere seg.

Bruk arbeidshansker i motstandsdyktig materiale.

Rengjoring av hekksaksen

Sld av hekksaksen og ta ut batteriet.

Rengjer hekksaksen med en fuktig klut og pafer knivene
BOSCH smarespray.

Rengjer omradet rundt den fremre handbeskyttelsen med en
ren myk klut eller en ren pensel.

Reparasjon

Reparasjon av hekksaksen og batteriet

Brukeren kan ikke selv reparere hekksaksen, knivene og

batteriet.

» Bruk aldri en skadet hekksaks eller kniv. Ikke arbeid
med en defekt hekksaks og ta kontakt med din
BOSCH-kundeservice.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.

Bosch Power Tools
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Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Kassering
?74 Produkter, batterier, tilbehar og emballasje ma
76X leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

X

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-lon:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet (se , Transport”,
Side 84).

Suomi

Turvallisuusohjeita
Merkkien selitys

@ Lue kayttoohje.

Al4 kéytd sateella.

Kayta silma- ja kuulonsuojaimia.

e

VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotéita.

W

Pida kadet loitolla terasta.

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki tdman sdhkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlydnti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Séhkotyokalu muodostaa kipingita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldn tavalla. Ali kiyta
minkéanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.
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» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa véirin. Ald kayta johtoa sih-
katyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoéiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokadyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkatyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kaytd mitdaadn sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatatydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysid tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.
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Sahkatyokalun kdytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkdtydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistai ja
pysdyttda kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

»> Sdilytd sdhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kiyt-
tad sahkotydkalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivat ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotydkalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kayttd
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltd koskettamasta nestetta. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
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kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.
» Al kiyti akkua tai tykalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai d&rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampéotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Ali kdyti pensasleikkuria huonolla sailla, etenkin jos
salamaniskun vaara on olemassa. Tama pienentad vaa-
ran joutua salamaniskun kohteeksi.

» Pida kaikki sihkokaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-

kausalueelta. Sahkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
piilossa pensasaidoissa tai pensaissa ja saattavat vahin-
gossa joutua terdn katkaisemiksi.

» Kayta kuulonsuojainta. Sopiva suojavarustus vahentaa
loukkaantumisriskid.

» Tartu pensasleikkuriin vain kahvojen eristepinnoista,
koska terd saattaa osua piilossa oleviin sdhkdjohtoi-

hin. Teran kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa pen-

sasleikkurin metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pidi kaikki kehonosat loitolla teristi. Al terin toi-
miessa yritd poistaa leikattua materiaalia dldka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Terat liikkuvat vield
poiskytkennan jalkeen. Hetken tarkkaamattomuus pen-
sasleikkuria kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan louk-
kaantumiseen.

» Varmista, ettd kaikki kdynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyina ja akku on poistettu tai vedetty irti, kun
poistat puristukseen jadnytta leikkuujaannosta tai

huollat laitetta. Odottamaton pensasleikkurin kdynnistys
puristukseen jadneiden leikkuujaanndsten poiston aikana

tai huoltotdissa saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun tera on pysah-
dyksissa ja varmista, ettet kayta mitadn kaynnistys-

kytkinta. Pensasleikkurin huolellinen kantaminen pienen-

taa tahattoman kdynnistyksen riskin ja siitd seuraavan te-
ran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

>

Asenna terdsuojus aina, kun kuljetat tai sailytat pen-
sasleikkuria. Pensasleikkurin huolellinen kasittely mini-
moi terdn aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Lisdvaro-ohjeita

>

>

>

Téami laite sisiltaa magneetteja - Ald vie magneettia
implanttien ja muiden lddketieteellisten laitteiden, ku-
ten sydamentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovilineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden lahelle. Magneetti muodostaa kentan, joka voi
héirita ladketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan haviamiseen.

Tata laitetta eivat saa kdyttaa henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonnassa
tai saamassa hanelta ohjeita laitteen oikeasta kdytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivat leiki laitteen
kanssa.

Pida tyon aikana sahkatyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalun pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

Varmista, ettd kaikki suojalaitteet ja kahvat on asen-
nettu ennen tuotteen kayttoa. Ald koskaan yrita ottaa
kayttoon epataydellisesti koottua tuotetta tai tuotetta, jo-
hon on tehty luvattomia muutoksia.

Voitele aina terapalkit huoltosuihkeella ennen kayt-
toa.

Odota, kunnes sahkatydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kdsistasi.

Kayton aikana ei ymparistéssa 3 m sateelld saa olla muita
ihmisia tai eldimid. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkil66n nahden.

Al4 koskaan tartu pensasleikkurin terdpalkkiin.

Ald koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivét ole tu-
tustuneet tahan kayttéohjeeseen kayttda pensasleikkuria.
Kansalliset séannokset saattavat rajata kayttdjan ian.

Al4 koskaan leikkaa pensasaitaa, jos ihmisid, etenkin lap-
sia tai kotieldimid on vélittomassa laheisyydessa.

Kayttaja on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmi-
sille tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
rioista.

Al4 kéyta pensasleikkuria paljain jaloin tai avoimissa san-
daaleissa. Kdyta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja. Tukevien kasineiden, luisumattomien jalkineiden
ja suojalasien kayttoa suositellaan. Ala kayti valjid vaat-
teita tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.
Tarkista tyostettdva pensasaita perusteellisesti ja poista
siitd langat ja muut vieraat esineet.

Tarkista aina silmdmaaraisesti ennen kdyttoa, etteivat te-
rét, terdn pultit taileikkurin muut osat ole loppuun kéyte-
tyt tai vaurioituneet. Ald koskaan tyoskentele vaurioitu-
neella tai voimakkaasti kuluneella leikkuukoneistolla.
Tutustu pensasleikkurin késittelyyn, jotta hatatapauk-
sessa voit pysayttda sen valittomasti.
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» Leikkaa pensasaitaa vain paivanvalossa tai hyvassa keino-
valossa.

» Ald koskaan kiytd pensasleikkuria suojalaitteiden ollessa
viallisia tai ilman suojalaitteita.

» Varmista, ettd kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat ja suo-
jalaitteet on asennettu pensasleikkuria kaytettaessa. Ala
koskaan koeta ottaa kayttoon epataydellisesti koottua
pensasleikkuria tai pensasleikkuria, johon on tehty luvat-
tomia muutoksia.

» Ali koskaan tartu pensasleikkurin suojalaitteeseen.

» Kiinnitd aina huomiota tukevaan seisoma-asentoon pen-
sasleikkuria kdytettdessa ja huolehdi tasapainostasi.

» Pensasleikkuria tulee kdyttda maassa seisova henkild eikd
tikapuilta tai muilta epavakailta tuilta.

» Ole tietoinen ymparistostasi ja varaudu mahdollisiin vaa-
ramomentteihin, joita et ehka kuule pensasaitaa leikates-
sasi.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta pensasleikkurin turvallinen tyokunto olisi
taattu.

» Sailytd pensasleikkuri varmassa, kuivassa paikassa, kor-
kealla tai suljetussa tilassa, lasten ulottumattomissa.

» Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai vaurioituneet osat
uusiin.

» Ald koeta korjata tuotetta, ellei sinulla ole siihen tarvitta-
vaa koulutusta.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

» Liikkuvan leikkuuteran kosketussuojaksi pensasleikkuri
on varustettu kummassakin kahvassa sijaitsevalla terdn-
suojakytkimelld. Pensasleikkurin kdyttoa varten taytyy
molempia kytkimia painaa samanaikaisesti. Ald kayta
puutarhalaitetta, vaikka se kavisi, jos kytkinta ei ole
painettu tai jos vain toista kytkinta on painettu.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

A Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-
O aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
F‘7~ deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-

R vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytosta poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesi-
neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siita purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu laakariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
télla tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
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kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rajahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin télléin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.
Merkitys

Kaytd suojakasineitd

Tunnusmerkki

/‘ Liikesuunta
ﬁ Reaktiosuunta
i Paino

I Kaynnistys
O Poiskytkenta
CLick! Kuuluva aani

Kielletty menettely

Lisalaitteet/varaosat

Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden leik-
kaukseen ja lyhentamiseen.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Kahva

(2) Takakahvassa oleva kytkin
(3) Edessaoleva kytkin

(4) Kasisuoja
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(5) Leikkuuterét (9) Latauslaite”

(6) Suojakotelo (10) Akun vapautuspainike®

(7) Viiltosuojain (11) Akku?

(8) Sahaustoiminto a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Akkupensasleikkuri GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (11)

Tuotenumero 3600HC96.. 3600HC94..

Tyhjakdynti-iskuluku min* 2800 2800

Leikkuupituus cm 50 60

Hammasaukko mm 23 23

Paino”

- ilman akkua kg 2,9 3,0

-akulla kg 3,5 3,6

Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikil- katso puutarhalaitteen tyyppikil-

vesta vesta

Suositeltu ympdriston lampatila latauk- T 0..+35 0...+35

sen yhteydessa

Sallittu ympiriston lampotila kaytossa ® C -20...+50 -20...+50

ja varastoinnissa

Yhteensopivat akut GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Suositeltavat akut

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Suositeltavat latauslaitteet

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) riippuen kaytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila < 0 °C

Melu-/térindtiedot

3600HC96.. 3600HC9 4..

Melupaastoarvot madritetty EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 mukaan

Laitteen tyypillinen A-painotettu adnen painetaso on:

- Adnen painetaso dB(A) 83 83
- Adnen tehotaso dB(A) 91 91
- Epatarkkuus K dB 3 3
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 mukaan

- Vérdhtelynemissioarvo a, m/s’ <25 <25
- Epatarkkuus K m/s’ 1,5 1,5

Etta ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi-

tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kéyttaa sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-

tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd vardhtely- ja melupadstoarvot sahkotydkalun todellisen
kéyton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkétyokalua kaytetadn, etenkin siitd minka-
laista tyokappaletta tydstetdan, ja tarpeesta turvallisuustoi-

menpiteiden maarittdmiseksi kayttdjan suojaksi, joihin vai-

kuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (talldin on huomioitava kayttosyklin
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kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkotyokalu on sammu-
tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotydkaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta néet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikdyttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
vedd akku irti. Al irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkétyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta tai . Tdma on mahdollista myds akun ollessa irrotet-
tuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
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LED-valo Kapasiteetti

4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohijeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Siilytd akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jita akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
medlla, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailytd akku vain lampétilassa -20 °C ... 50 °C. Ald esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- A4 jatd akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sailytyslampétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kédyttoaika latauksen jal-

keen osoittaa, ettd akku on loppuun kdytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Kaytto

Paille-/poiskytkenti (katso kuvat C - D)

Heti, kun akku on asennettu ja kuulet "naksahduksen” (katso
kuva B), kaynnistat tuotteen painamalla edessa olevaa kyt-
kinta (3) ja takakahvassa olevaa kytkinta (2) samanaikaisesti
(katso kuva C).

Kytket tuotteen pois paalta paastamalld joko takakahvassa
olevaa kytkintd (2) tai edessa olevaa kytkinta (3) vapaaksi,
tai molempia samanaikaisesti (katso kuva D).

Tydskentely pensasleikkurin kanssa (katso kuva
E)

Liikuta pensasleikkuria tasaisesti eteenpdin leikkuuviivaa pit-
kin. Kaksipuolinen terdpalkki mahdollistaa leikkuun kum-
paankin suuntaan tai heiluriliikkeelld puolelta toiselle.
Leikkaa ensin pensasaidan sivut, sitten ylareuna.

Jotta sivut saataisiin tasaisiksi suosittelemme leikkaamaan
kasvusuunnassa alhaalta ylospain. Jos leikataan ylhaalta
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alaspdin, ohuemmat oksat liikkuvat ulospéin, jolloin voi syn-

tyd ohuita kohtia tai reikid.

Leikataksesi lopuksi ylareunaa tasaiseksi kannattaa pingot-
taa koko aidan pituinen ohjenuora oikealle korkeudelle.
Tarkista, ettei esineita kuten esim. lankoja leikata. Tera tai
koneisto saattaa vahingoittua.

Anti-tukkeutumismekanismi

Moottorin kuormitus kasvaa, jos leikkuuterd tukkeutuu sit-
kedssd aineessa. Alykds mikroelektroniikka tunnistaa yli-
kuormatilanteen, ja vaihtaa monta kertaa moottorin kierto-

Vianetsinta

z m
Oire Mahdolliset syyt
Pensasleikkuri ei toimi  Akku on purkautunut

suunnan leikkuuteran tukkeutumisen estamiseksi ja aineen
katkaisemiseksi.

Tama kuuluva vaihtokytkentd kestaa jopa 15 kierrosta, kun
katkaisijaa painetaan.

Toistuvassa voimakkaassa leikkauksessa saattaa lukkiutumi-
sen estotoiminto deaktivoitua 15 sekunnin ajaksi, jotta se
voidaan palauttaa uudelleen.

Katkaisun jalkeen puutarhalaite jatkaa toimintaa normaaliti-
lassa, tai leikkuutera jaa jatkuvassa ylikuormatilanteessa au-
tomaattisesti auki-asentoon (esim. jos metalliaidan kappale
vahingossa tukkii puutarhalaitteen).

Korjaustoimenpide
Lataa akku, katso myds akun "Latausohjeet”

Akku on asennettu vdarin

Varmista, ettd molemmat lukitusvaiheet ovat luk-
kiutuneet

Pensasleikkuri kdy kat- Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Hakeudu asiakaspalveluun

konaisesti Kaynnistyskytkin viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Moottorin kiertosuunta vaihtuu jatkuvasti ja se py- katso "Tydskentelyohjeet” (Anti-tukkeutumisme-

sahtyy n. 3 s kuluttua

kanismi)

Moottori kdy, mutta  Sisdinen vika Hakeudu asiakaspalveluun
terd ei liiku
Terdt kuumenevat Terd on tylsd Anna teroittaa terapalkki

Lovia terassa

Anna tarkistaa terdpalkki

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteludljya teradn

Terat eivat liku Akku on purkautunut

Lataa akku, katso myds akun "Latausohjeet”

Puutarhalaite on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Voimakas varina/melu  Puutarhalaite on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Leikkuuaika latausta

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteludljya teradn

kohti on liian yhyt Terd on puhdistettava

Puhdista tera

huono leikkaustekniikka

katso "Tyoskentelyohjeet” (kuva E)

Akku ei ole tdydessa latauksessa

Lataa akku, katso myds akun "Latausohjeet”

Terat liikkuvat hitaasti ~ Akku on purkautunut

Lataa akku, katso myods akun "Latausohjeet”

tai anti-tukkeutumis-

mekanismi ei toimi puolella

Akku on varastoitu sallitun lampatila-alueen ulko- - Anna akun limmeta huoneenlampatilaan (akun

sallitun lampotila-alueen 0-35 °C puitteessa)

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia téitd (esim. huolto, tydkalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sailytettaessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tydsken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

» Al4 tee mitddn muutoksia tuotteeseen. Luvattomat
muutokset voivat vaikuttaa tuotteesi haitallisesti.

Menettely kdyton jilkeen

» Leikkuuteran hampaat ovat hyvin teravia. Tama voi
johtaa siihen, ettd kayttdja leikkaa itsensa.

Kaytd sitkedstd aineesta valmistettuja tyokasineita.

Pensasleikkurin puhdistus

Kytke pensasleikkuri pois paaltd ja irrota akku.

Puhdista pensasleikkuri kostealla liinalla ja voitele terat

BOSCH voiteluspraylld.
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Puhdista alueet etummaisen kasisuojuksen ympdrilta puh-
taalla, pehmeadlld liinalla tai puhtaalla siveltimella.

Korjaus

Pensasleikkurin ja akun korjaus

Kayttaja ei voi itse korjata pensasleikkuria, leikkuuterid tai

akkua.

» Ali koskaan kiyti vaurioitunutta pensasleikkuria tai
leikkuuteraa. Ali tyoskentele viallisen pensasleikku-
rin kanssa, vaan kadanny BOSCH asiakaspalvelusi puo-
leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Réjahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Iydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madrdysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Tall6in on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevia kansallisia madrayksid.

Havitys

?74 Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-

72X kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.
Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
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2006/66/EU mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot tdytyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa (katso "Kuljetus", Sivu 91).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Ene€iynon Twv oupforwv
AwapaoTe TIc 0dnyiec Xelptopou.

Na pnv xpnotponoleirat oe Bpoxi.

DopdTe MPOOTATEUTIKA YUOALG KAl WTAOTTOEC.

TTPOEIAQTTOIHZH: AnoouvbéeTe Tnv pmatapia
TPV amod Tr) GUVTAENON.

Na KpaTdTe Ta X€pla 0ag PakpLa amo To payaipL.

il 1%

Fevikég umodeifeig aopaleiag yia nAexrpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- AwpaoTe 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopa-
Aeiag, odnyieg, eovoypapinoeig
MOIHZH . . .

Kat 0Ad Ta TEXVIKG GTOLK€Eia, TTOU GU-
vobelouv auto To nAekTpIKoO epyaleio. Apéletec kata Tnv
ThHpenon Twv akdAoubwv unodeifewv pnopei va mpokaAéoouv
nAextponAngia, mupkayid kay/1 6oBapolc TpaupaTiopoUc.
Dulagre 6Aeg Tig mpoerdomonTikéG umodeiferg kat odnyieg
yla k@Be peAAovTiki Xpion.

0 0pog «nAeKTPLKO EpyaAeio» OU PN OLLOTIOLELTAL OTIG TPOEL-
6omoinTIKEG UMoOEiels avapépeTal oe NAekTEIKA epyaleia mou
Tpo@odoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO BIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awb1o) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnarapia (xwpic NAEKTEKO KaAwdio).
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AopaAela oTo x0po epyaciac
» Awarnpeire Tov X®po epyaciag kabapo katkaAa pwrt-

OHEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES EPLOXES TPOKAAOUV aTUyAHA-

T0.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivbuvog Ekpnéng, Omw¢ He Ty na-
poucia ePAeKTWV UypLV, aepiwv f) okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia npioupyolv omvenplopo o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplaceLc.

» "Otav xpnotyomnoleire To NAekTPIKO epyaleio, kpardre
Haketd Ta matdid kat GAAa TuxGv MapeupLoKOpEVa aTo-
Ha. e mepinTwon anoonacnc Tne NPOCOXNE 0a¢ UMopei va
Xaoete Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To i Tou nAekTpIKOU Epyaleiou mpénel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpoNTONMOUYGETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOmO. Mn XPNGIHOTIOIEITE PIC TPOCAPHOYIIC OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mipileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TNV EMAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVES
emQaveteg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg 1} wuyeia. 'OTav To owHa 0a¢ Eival Yelw-
pévo autaveral o kivouvoc nAektpomAngiac.

» Mnv ex0érere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr f oTnv

uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio au-

EavelTov kivouvo nhextponAngiac.

» Mnv tpafBdre To kKaAwdio. Mn xpnotpomnoleire To Ka-
A@d10 yia Tn petapopa i To TpaRnyHa yia TNV amoolv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@bio
HakpLd ané BeppoTnTa, AddL, koPTeEPEC aKpEC i KvoU-
peva e€apripara. Tuyov xaAaopéva r mepimAeypéva nhe-
KTPIKA kaAwdia au&avouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» ‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpikd epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. Hyxpron
kahwdiwv empnkuvong katdAAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOLIOTIOL|OTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H yprjon evoc mpooTaTeuTIKoU G1aKONTn Slappong
ehattvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpalela mpoconwv

» Na eiote o€ emaypuinvnon, divere npocoxii oTnv epya-
00 OU KAVETE Kal XPNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoteire To NAeKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMApPELa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
ampooetia katd To XelpLopo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e 0oapolc TpaupaTiopolc.

» Xpnotponoleite Tov Mpoowmiko eomAiopo mpooTasiac.
Popare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TPOCTATEUTIKOG e€0MAIOPIOC, OMWC PAOKa TipooTaciac amo
0KOVvI, avTioAloBnTIKA UodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-

KO Kpavog f wtacmidec, avahoya YE TIC EKAOTOTE GUVOIKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anopelyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. BefawOeire, o110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To NAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv yi) Tpoodooiag kay/f Tnv
pnarapia kaba¢ kat ety To mapaAdfere i To peta-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE T NAEKTPIKG epyaleia €xovTac
10 6AXTUAG 0ag ot SlakdmTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
KA epyaAeia pe TNV Ty peupaTog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeiral kivouvog TpaupaTIoH®Y.
AnopakpUvere anod To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpong ) KAe1d1d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAedi ouvappo-
Aoynueévo @’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0dnynoet o TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeote. PpovTileTe yia TNV acPpali
OT(0N TOU OMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mAvToTe TNV 100-
pporia oag. 'Etolpmopeite va eAéyEeTe KaAUTePa TO NAe-
KTPIKO epYaAeio O€ MeQITTWOELS aMPoodOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

Popare owori) evbupasia. Mn popdre papdid pouxa i
Koopnpara. Kpardre Ta palAwi kat Ta polxa oag pa-
KpLa amé Ta KwoUpeva efaptipara. XaAapr evoupaoia,
KOOUNKATA ) HakpLd paALa pmopei va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnuata.

*Otav undpyet n duvarotnra oivéeong Siaraewv avap-
popnong i suAdoyiig okovng, fefaiwBeire 0Tt auTég ei-
vaL ouvdedepéve Kat 0TLXpnoomololvTal 6word. H
XPNOoN KL avapeoenonc oKovNG UMopel va eAaTT(OEL ToV
Kivbuvo mou poKaAeitaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalete o€ pa AdBog acpaAeta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg aspaleiac yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav peta and ouyvi) xerion eiore edot-
KELWHEVOL e To epyaleio. 'Evac ampOoeKTOC XEIPIOHOC
unopei péoa oe kAaopata Tou SeutepoAénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopolc.

Xerion kat gpeovTida Twv nAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTavete To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

TIoU)oTe To 6w OTO NAEKTPIKO €pyaAeio yua TV epappo-
yii oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleote
KaAUTePa Kal aoQaAéTTEQT OTNV AVAPEPOUEVN MEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotpormotieTe moTé €va NAEKTPIKO epyaAeio mou
€xet xaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To BE0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag elval emkivouvo Kal mpémet va ent-
OKEUAOTEL

AnocuvdéaTe To I amé TRV mpila Kay/f amopakpUVeTe
Hla amoom@pevn prarapia ano To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekTeAéaere puBpicelg, aAAagere eZapripara
npotoU puAagere To nAekTpIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
ANk pETPa aopaAeiac PELVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou e xpnopomolov-
VTaL PAaKELd amo matbLd Kat pnv emTpEYETE T Xerion
Tou nAekTpIKol epyaleiou oe dTopa mou dev eival efot-
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KELwHEVa pe To NAeKTPIKO epyaleio fj Tig 0dnyieg yia Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG ep-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal ano dnetpa
TpoOoWIa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat ta e€dprnpa.
EAéyxerte, av Ta KivoUpeva e{apTipara eivat owoTa ev-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HMWG EXOUV
ondcet Tuxov e€aptiipara i omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaleiou. Ze nepinTwon BAaPng, emokeudore To nAe-
KTPLKO epyaleio mptv T Xpfion. H kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®Y aTuxnuaTWV.

» Awrnpeire Ta epyaleia komii¢ KoPpTePd Kat kaBapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNPENHEVA KOTITIKA eQYaAEia opnVOVOUV
6uokoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowponoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€apripara
KTA. oUppwva pe autég Tic 0dnyieg, Aappavovrag
uToWnN Ti§ CUVORKEC EPYaOiag Kat T Epyacieg mou
mpénel va ekteAeaTolv. H xpnotuonoinon Twv nAexTpL-
KoV epyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpoPAEnovTaty autd
umopei va dnpioupynoet EMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emavereg Aapig oteyvéc,
Ka0apég Kat eAelBepeg amd Addt katypaco. Ot oAiobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpémouv kavévav
a0QaAn XepLopo Kat EAeyxo Tou NAekTpIKOU epyaleiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTpoGEKTIKOG XELPIOPAE KaL Xpion epyaleinv pmaTapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov Ppoprioti) mou kaBopilerat
amno Tov KaTaoKeuacTr). 'Evac popTioTN( Mo €ival Ka-
TAMNAOC PIOVO Yia €Va GUYKEKQILEVO TUTIO UMaTapl®v 6n-
oupyei Kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgornotnOei yia GAAeg
unatapiec.

» Xpnotponoleite Ta NAEKTPIKA epyaleia HOVo pe TiG €161
K@ oxedlaopéveg pmarapieg. H xprion GAMwv pnataplov
unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva Snutoupynoet
Kivouvo mupkaylac.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnowpomnoleirat, KpATHOTE THV Pa-
KpLa amé aAAa peTalAka avTikeipeva, omwe ouvoeTh-
PEC XapTIOV, Vopiopara, kAedid, kappud, Bibec ) aAAa
HKp@ petaAAka avTikeipeva mou pmopolv va Bpayuku-
kA@oouv Ti¢ emagéc TG pmartapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAYWV TNC Hratapiag ropei va mpokahésel TpaupaTt-
opoUc i ewTLa.

» Mua Tuxov eapalpévn Xpijon propei va odnyiceL oe
Slappoi uyp®v amé Tnv pmarapia. Amopelyere Kabe
enagi i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emaprg {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi} pe Ta
pama, {nrijore emmAéov watpiki forBeta. Alappéovta
Uypd pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopolic Tou
6€ppatoc n o€ eykalpata.

» Mnv xpnotponoteire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fy Tpomomotnpévo. Ot xaAaopévec ) Tporo-
TIOINKEVEC PmaTapiec UMopel va mapouactacouy pia
ampOBAeNTn GUUTEPLPOPE Kal va 0dnyncouv o€ wTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.
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» Mnv ekBértere pia pnatapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa i) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpaoia navw anod Toug 130 °C pmopei
va TIPOKAAETEL EKPNEN.

» Tnpeire 0Aec Ti¢ umodeierg yia Tn ¢oETION KAL PN Pop-
TieTe ™V pmatapia fy To epyaleio pnarapiag moté
€KTOG TG TEPLOXING OepHOKPATiaG TOU avapEpeTal oTIC
odnyieg Aetroupyiacg. H Aaboc ¢opTion fi n popTION EKTOC
NG EMTEEMTNC MEPLOXIC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kat va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTijpron and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilete Tn datrhpnon g
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pnarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UMATAPLWV MPETEL Va TIpaypaTomoleitat povo
amo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e£ouctob0Tnpéva ouVepYEia
0€pPI¢ MEATTRV.

Ynobeitelc acpaleiag yia OapvokonTeg

» Mnv xpnotpomoteire Tov OapvokomTn pe aoxnpo Kaipd,
16iwg oTav unapyet kivbuvog kepauvomAnéiag. ‘ETol
pelwvetal o kivouvog kepauvomAngiac.

» Kpardre 6Aa Ta nAekTpikd KaAwdia Kat Toug aywyoug
SKTUOU HaKELG amd TNV TEpLoXi Komg. Méaa oToug pu-
TOPEAXTEC KAl aTOUG BAUVOUC UMOPEL va UMIAPXOUV KEUH-
péva nAekTpika kaAwdla kat va Komouv Katd AdBog and To
paxaipt.

» OGopdre wracmideg. O karaMnAog mpooTaTeuTikog e€onA-
OHOC HEIWVEL TOV KiVOUVO TpaupaTIopoU.

» Kpardre Tov OapvokomTn HOVO amo Ti¢ HOVWHEVEC EML-
paveteg Aapc, emeldn To paxaipt popei va épOet oe
enagi} pe kpuppéva nAekTpikd kaAwdia. H enagn Tou
paxatptol e Evav NAeKTPOPOPO aywyo umopei va Bécel Ta
HETaMIKA pépn Tou BapvokomTn unod Taon, MPOKAAGVTAC
€toL nhextpomAngia.

» Na kparare 6Aa Ta péAn Tou GOPATOC GC PAKELG amo To
paxaipt. Mnv npoonadijcere va apatpéceTe To KOPPEVO
UAIKO ) va KpaTiioeTe To UMO Korh) UAIKO, 6Tav To payai-
puLKwveirat. Ta paxaipta ouvexi(ouv va Kivouvtat Kat JeTd
NV anevepyonoinon. Mia kat pdvn oTypr anpooegiag otav
xenotyoroleire Tov Bapvokomn, pmopei 06nynoet o€ oofa-
00UC TPAUKATIONOUG.

» Befawwveore 611 0Aot o1 SrakonTeg ON/OFF eivar ame-
vepyomownpévol kat 0Tt Exete ByaAet ) amoouvbéoel TV
pnarapia 6Tav apaipeirte eykAwpiopévo uAko Komig
OTaV KAVETE GUVTI|PNON TG GUOKEUNC. H ampoapevn
€Vepyoroinon Tou BapvokonTn KaTd To apapépopa
eykAw1op€évou UAKoU Komm¢ 1} 6Tav eKTEAOUVTAL EPYATIEC
OUVTNPNONG, UMOPEL va MPOKAAEDEL 00apOUC TPAUHATL-
opouc.

» Koparare Tov Oapvokonm ano T Aafi) pe To paxaipt
AKLVNTOMOHEVO KL TIPOGEXETE VA NV EVEPYOTIOL|O€E-
Te kavévav dlakommn ON/OFF. To MpoGEKTIKO KpdTnua
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TOU BapvoKOTTN PELWVELTOV KivEUVO aKoUaLag EKKIvNoNng
Jie evOEXOHEVO TPAUHATIOHO amod Ta paxaipta.

» TomoBeTeirte mMAvTa TO MPOOTATEUTIKO KAAUppa OTaV pE-
TapEépeTe f) amobnkevere Tov OapvokonTn. O MPOCEKTL-
KOC XEIPIOPOC TOU BapvoKOTTN HEWWVELTOV KivEuvo Tpaupa-
TIOU@V amo To payaipt.

TupmAnpwpaTikég mpoeldomoTIKEG urodeielg

» AuTi| 1) GUGKEUN) TIEPLEXEL HayVIiTES - MV PEPVETE TOV
HayviATN KOVTa 0€ EPpuTepaTa Kat GAAEG laTPIKEC OuU-
OKEUEC, Omw¢ Bnparodorec ) avrAieg vaouAivng, pa-
YVNTIKOUG popeic bedopévwv Kat payvnTika evaiodn-
TeG GUOKEUEC. O payvATng mapdyet €va payvnTiko medio
TIOU UMOPEL Va ENMNEEACEL TN AEITOUPYIO LOTPIKWY CUOKEUMV
1} va 06nynoet oe pn avaotpéwiyun anwAela Sedopévmv.

» AuTn n ouokeur bev poopileTal yia xpron oUTe and atopa
(oupmep\apBavopévmy Kat Twy mablwv) Je TEPLOPIOUEVES
OWHATIKEC, AL0BNTAPIEC ) TIVEUHATIKEC IKAVOTNTEC OUTE Kalt
amo amelpa f adar atopa, EKTOC av aUTA EMTNEOUVTAL ATIo
€va yla TNV aopaAeld Toug appodio mpdowno f kabodnyou-
VTaL amo TO TPOGWITO AUTO Yid TOV TPOTIO XPNGNG TN OU-
OKEUNC.

Ta nabia mpénet va emrnpouvTal. ‘ETol Ba eioTe oiyoupot
oTL 6€ B mai€ouv pe To pnxavnua.

» "Orav epyaleoBe kpartare To NAekTPIKO epyaleio KaAa
Kat je Ta 6uo oag XEPLa Kat PppoVTILETE Va OTEKEDTE Ka-
Aa. To nAekTpIKO epyaAeio odnyeitat aoparéatepa oTav TO
KpaTdTe kal pe Ta duo oag xépla.

» Tlpw apxiceTe TNV epyacia oag pe To pnxavnua, fe-
BawBeire 011 Exouv ouvappoAoynBei 6Aeg oL mpooTa-
TeuTikég Sraragerg kat Aafég. Mnv mpoonabrioete moté va
Béaete o€ Aetroupyia €va mpoidv mou Hev eivat mARpwc ou-
vappoAoynuévo r oto omoio éylvav auBaipeteg alayec.

» Tlpw apxioete TNV epyacia oacg, Aadwvere mavra  do-
KO HaXaipL®Vv He OTIPEL GUVTHPNONG.

» Tlpw anmoBéoete To NAeKTPIKO epyaleio, mepLHEVETE
MPWTA Va eTapaTioel evreAw( va Kiveirat.

» 'Otav 1o pnxavnua Kimou Aetroupyei dev emrpéneTat va na-
peupiokovtat GMa dropa ry {wa o€ akTiva 3 péTpwy. LTy
TIEPLOXT €pYATIAC O XEIPLOTNAG PEPELTNY €UBUVN yia TUXOV
TIAPEUPLOKOUEVA TPiTa dTOMA.

» Mnv macete moTé To BapvokomTn anod Tn 60KO Paxalplwyv.

» Mnv emrpéweTe MOTE 0€ Matbld 1 o€ Mpdowna mou Gev elvat
eColkelwpéva pe TI TapoUoec 0dnyiec va Xpnotonotoouy
10 Bapvokorm. H nAiia Tou xelploTn neptopiletat evoeyo-
HEVG amo OXETIKEC €OVIKEC BlaTaEelg.

» Mnv bie€ayete noté Kapd ko 6Tav APETa KOVTA OTo pn-
xavnua BpiokovTat aAa atopa, laitepa mabid i kaToiki-
bia {wa.

» O xelploiic euBuvetat yia Tuxdv atuxipata fi {nHLEG o€ av-
Bpwmouc i Tnv Teplouaia Toug.

» Mnv xpnotuonoleite Tov BapvokomTn oTav eiote EumoAnTol
1) 6Tav popdte avota oavaha. opdTe mavTote avOekTL-
K@ IanoUTold Kat Hakpta mavreAdvia. Lag oupBoulelioupe
va PopATe €Mmion¢ avOekTIKA yavTia, avtioAlednTIka mamnou-
TOLO KAl IPOOTATEUTIKG YuaAa. Mn ¢popdTe KOoUAPATA TTOU

4

4

>

>

umopei va umAextolv oTa KIvoUpeva e€apTnuaTa Tou unxa-
VAUATOC.

EmOewpeite MPOOEKTIKA TOV UNO KO BApVOPEAXTN Kat
amopakpuveTe OAa Ta oUppaTta kat Ta aMa Eéva avTikelpe-
va.

Tpwv ano kabe xpron va Befatwveote 0TL Ta payaipia, ot Bi-
beq Twv paxaptwv kat ta aAa e§aptipata Tou pnxaviopou
kormc 6ev eivat pBappéva f xahaopéva. Mnv epyaoTeite
TioTé pe xahaopévo r oAU oxupd ¢Bappévo pnxaviopo Ko-
mng.

E€olkewOeire pe To Xelptopd Tou OapvokomnTn. ‘Etat, oe me-
pimTwon avaykng, Ba PmopeceTe va Tov oTapaTioeTe
apEDWG.

KoBete Tov BapovoppdyTn HOvo umo To uig TG NUEPAC 1
uno KaAo TexVnTo QuiC.

Mnv xpnatuonolroeTe MoTeé To OapvoKOmT 6Tav oL TPOoTa-
TEUTIKEC TOU OlaTagelc €xouv xahaoel r Sev eivat ouvappo-
Aoynuévec.

‘Otav epyaleoTe va PePAlVETTE OTLEXOUV GUVAPHOAOYN-
Bel 0Aec ot Aafiég mou mepléxovTal oTn GUOKeUaoia Kabwg
Kat ot mpooTaTeuTIkeC Hlataelg. Mnv mpoonabroeTe moTé
va BéoeTe o€ AetToupyia évav eAMmag ouvappohoynpévo
BapvokoTTn 1) éva OauVOKOTTN TIOU EXEL UTTOOTEL UN EMITPE-
TéG aMayéc.

Mnv kpatdaTe moTé To OapvoKONTn anod TV MPOOTATEUTIKN
Tou iataln.

Kara Tn Aetroupyia Tou mpoiovTog, GpovTileTe mavra va
OTEKEDTE e aoPAAELa Kal va 1aTnpeiTe TV Looppomia oac.
0 BapvokomTng mpoopileTat yia xprion amo Tov XpHoTn aTo
€6agoc kat ox1 0e okaAe¢ N aMa aotadn otnpiypara.
Yuvelbntormoleite To mepIBAAov oag Kat va eioTe mpoeTol-
HaoPEVOC/POETOIAOKEVN Yia KABe evhexOpevn emkivou-
VN KaTAoTaon mou propet va punv avtiAngBeire kata Tnv ko-
T Tou Bapvogpayrn.

Befaiwveorte o1 KaBovTal yepd Kat aopaiwe 6Aa Ta magl-
padia, otmeipol kat ot Bibec. ‘ETOLEXETE TNV eyyunon OTLO
Bapvokomnc Aetroupyei aopaiac.

AnobnkeUeTe Tov BapuvokorTn o€ €vav oTeyvo, uwnAd Kat
KAELOTO XWpO, ampoatTo oTa matdia.

I'a Adyoug aopaleiac va avTikaBiotaTe Tuxov ¢pBappéva n
xaAaopéva e€apthpata.

Mnv mpoonaBroeTe va EMOKEUAOETE TO TIPOIOV, EKTOC av
6106€TeTe TNV anapaitnTn ekmaideuon.

BefBalwveate 611 Ta avTaAAaKTIKA MPoépxovTal amod Tnv
Bosch.

I'a mpooTacia armod To AyytyHa Tou KIVoUEVOU paxalplol, o
Bapvokorng eival eEonhiopévog e amo éva S1akomTn mpo-
otaoiac paxaiptou yia kabe Aapn. Ma ™ Aetroupyia Tou 6a-
LIVOKOMTN, TPENEL va maTnBolv Tautdxpova Kat ot 6Uo 6ia-
KomTe. MV XpnotpHonoujoeTe To PNXavnpa Kmou,
akopa Kal av auto Aetroupyei, av dev éxet marnOei ka-
vévag 1 povo évag Srakomng.

F016194683(04.11.2024)
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Ynobeielg yua Tov GpioTo XELPIOHO TNC

enavapopeTi{Opevn¢ pmarapiac

» Mnv avoiyere TV pmarapia. Yrdpyxet kivuvog Bpayuku-
KA@paTog.

a0 TMpooTareteTe TNV eMavapopeTI{OPEVN PNara-

m pia and T OeppotnTa (m.X. AKOMN Kat amé ou-

O vexf nAwaki aktwvofoAia), amd Tn wTid, To

M vepo Kat Ty uypacia. Ynapxel kivouvog €kpn-

&nc.

» ‘OTav Hev XpnOONOLEITE Tr) GUOKEUI}, KPUTATE TRV
€KTOG XpioN¢ pmaTapia pakpeld amé cuvoeTipec xap-
TIOV, vopiopara, kKA€bia, kapgia, Bidec ki aAAa pikpa
peTaAAa avTikeipeva mou pmopoUv va Beayuku-
kA®oouv TI¢ emaPéc TG pratapiac. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAPWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoeL TpaupaTl-
opoug h pwTLd.

» Zemnepintwon PAGRNG /KAt avTikavovikig XpRoNG TNG
pnarapiag pmopei va e€€AOouv avabupacelg. Aprote
Va UTEL PPETKOC 0EPAC KOl EMOKEPTELTE VA YIATPO OE TIE-
pinTwon nou éxete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg popei va
epebioouv TIC avanveuaTikee 0douc.

» Xpnotyomnoleirte TNV parapia HOVo G€ MPOIOVTA TOU Ka-
Taockeuacti). Movo €ToL mpooTateleTat n yratapia anod pia
€mKivouvn umepOPTION.

» Ano axpunped avrikeipeva, omw¢ m.X. Kapgid fj karcapi-
6ua 1} ano eZwrepiki} doknon 6Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n pmarapia. Mnopei va mpokAnOei éva eowTepl-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n 1 Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAaverte TV pmarapia. Ynapyxel kivouvog
€kpnéng.

» KaBapileTe kamou-KATou Ti§ 0X0LEC AEPLOHOU TNG pmaTapi-
ag Ue paAako, kabapod Kat aTeyvo mveAo.

» (®opTi(€eTe TN CUGKEUI| POVO HE TOV TAPEXOHEVO POPTL-
oTi).

ZuppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival onpavTikd ya Tnv avayvw-
0N Kat TV Katavonan Twv odnylwv xprionc. MapakaAoUpe va

anoTUNWOETE 0TO PUAAG oag Ta oUPBoAa KalTn onpacia Touc.
H owoth epunveia Twv oupoAwv oupBaMet oTov KahuTepo
KaL a0QaAESTEPO XELPIOHO TOU EPYTAEIOU |E TIEMIECHEVO 0€Qa.

ZoppoAo Inuacia

DopéaTe MPOOTATEUTIKA yavTIa

KatewBuvon kivhone

]

TeXviKa XapuKTNeLOTIKG

OapvokonTng pmarapiag
Kwbikog apbpog
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ZuppoAo Inpacia

ﬁ KateuBuvan avtibpaong

] Bapoc

I ©¢éan o€ Aettoupyia
O ©¢an exToC AetToupyiac
CLICK! AkouaTIKOG B0pufoc

ATayopeupévn evEpyeld

X

TMpooBera efapripara/AviaAaKTIKG

TMeplypagi] TOU MPOIGVTOC KAL TNC
oxUo¢ Tou
AwafBaote 0Aeg Tig unodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 00nyieg. Auéelec KaTa Ty THENON TwV UTIo-
beitewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAektpornAnéia, Kivbuvo mupka-
VIG¢ f/Kat 00BapolC TPaUpaTIOHOUC.
AafeTe umoWn 0ag TIC EKOVES 0TO EPMPOTBIO PEPOC TNE 0ONyi-
a¢ Aetroupyiac.

Xefion cUppwva e TOV TPOOPLOHO

To unxavnua KAmou mpoopileTat yia TV Ko Kat 7o kKAGbepa
PEAXTWV Kal Bapvawy.

Anewovi{opeva oToixeia (BAéme ewkova A)

H anapibunon Twv anelkoviopevwy oTolxelwv avapépeTat
0TNV ANELKOVION TNG OUOKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVES OEAI-
6ec.

(1) Xewohapn

(2) Awkomrng otnv miow Aapn

(3) Awkomne pmpoota

(4) Tpoguhaktipag xeplol

(5) Maxaipia korng

(6) TpooTateuTikn OrKn

(7) Tpootacia komng

(8) Aetroupyia mptovioU

(9) ®opriomic?

(10) TIARKTo amacaAiong Te pnatapiac”
(11) Enavagoptidpevn pmatapio®

a) Autd To mpoatpeTikd e€dprnya Sev mepthapBaverat oTo kavo-
VIKO IEpLeXOpevo mapadoonc.

GHE 18V-50 (11)
3600 HC96..

GHE 18V-60 (1)
3600HC94..

Bosch Power Tools
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OapvokonTng pmarapiag GHE 18V-50 (I1) GHE 18V-60 (11)
Ap1Bp6¢ epfolopav Xwpic popTio min’* 2800 2800
Mrkog Korrg cm 50 60
Avotypa 6ovTiwv mm 23 23
Bapog!

- Xwpic pnatapia kg 2,9 3,0
- e enavapopTIOpeVn pnatapia kg 3,5 3,6

Aptbuoc oetpdc (Serial Number)

BAéne Tnv mvakida TUMou oto pn- BAENE TRV mvakiba TUMOU OTO pn-

Xavnua Knmou Xavnua Knmou

YuvioTwpevn Beppokpacia mepiBaiovTog C 0..+35 0..+35

KaTa TN QOQETION

Emtrpendpevn Beppokpaocia mepiaio- “C -20...+50 -20...+50

vtoc katd T Aetroupyia ¥ kat katé TV

anobnkeuon

YupBatég pnatapieg GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg

GBA 18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC

GAL18... GAL18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36. GAL 36.

A)  efapraratand Ty pnatapia mou xpnaotoroleitat
B) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

MAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoelg

3600 HC96.. 3600HC94..

Twpég exmopmmc OopUBou umooyilopevee oUppwva pe EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

H XxapaktnpLoTIKR aTAON aKOUOTIKNC TTeone Tou pnxavhuatoc eEakpiBwbnke cUPwva Pe TV KaumuAn A Kat avépxeTal oe:

- X1A6UN aKOUOTIKNC TTieang dB(A) 83 83
- ¥1A6UN aKOUOTIKNC loxUog dB(A) 91 91
- Avaogpahela K dB 3 3

Yuvohikég Tiéc kpadaopwv ah (GBpotopa dravuopaTwy Tpwwv 6leubivoewv) kat avacpateta K mpoadloptlopeva oUppwva pe

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Twn exmopmnic kpadaopay a, m/s’

<25 <2,5

- Avaogahea K m/s’

1,5 1,5

‘0TI N avaepopevn TN (0L avaepOUEVES TIHEC) KpadaoHWY
Kaln avapepopevn Tipn (0L avapepOUEVES TIUEC) EKTTOUTIG
BopUfou éxouv petpnOel pe Tumomoinpévn Sladikaoia eAéyyou

Kal UmopoUv va XpnotuonololvTal pog oUYKELoN evog NAEKTPL-

KoU epyaleiou pe éva aMo.

‘011N avagepopevn TIuN (0L avapepOLEVES TIHEC) KpadaoHMV
KaLn avapepopevn Tipr (0L avapepOEVES TIEC) EKTTOUTIAG
BopUfou pmopoulv va xpnaotponotnBolv Kal yia mpoowpLvo
UMOAOYLOHO TOU QOPTIOU.

‘0Tl oL TIEC KpadaopV Kal ot TIHEC ekmopnmc BopUBou katd
TNV TIPAYHATIKN XPNoN TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou propei va
anokAivouv amo TIC avapePOLEVEC TILEC, avaAoya pe Tov
TPOMO KaLTo €ibo¢ xpronc Tou nAekTpIKoU pyaAeiou, iairte-
pa oe eEapTnon amd To eibog Tou enegepyalopevou Tepayiou.
Katyia tnv avaykatdotnta kaBoplopol pETpwv acpaAeiac yia

TNV TPOOTACIA TOU XEIPLOTH HE AN TNV EKTIUNON TNG EML-
Bapuvong Kpadaop®V KATw amo TIG TPAYUATIKEC OUVONKES
xenong (edw mpémet va AneBolv undwn 6Aa Ta péen Tou KU-
KkAou Aetroupyiac, Omwe yia mapddelypa oL Xpovol KAt Toug
ormoioug To NAekTEIKO epyaleio eival amevepyomoinpéVo kal ot
XpOVOL KaTA TOUC OMoiloug eival Hev evepyomotnpévo aAd Aet-
TOUQYEL XWPIC popTiD).

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaleia pmatapiag emionc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika napadoonc Tou NAekTEIKOU epya-
Aeiou oac nepthapPaveTat pla pnatapia, priopeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

F016194683(04.11.2024)
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®oprion pmarapiag

» XpnotonoleiTe HOVO TOUG POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oToixeia. Movo auToi ol PopTIOTES eival evap-
Joviopévol e Tnv pratapia wvTwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olpomoleital aTo NAEKTPIKO aa¢ epyaAeio.

Ynodew€n: Ot pnatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBviwv kavovi-

OV JETaPOPAE mapadidovTat HEPIKAE POPTIGHEVEC. Ma TV

e€aopahion Tn¢ mAnpouc LoxUog Tng pnatapiag, popTioTe TNV

unatapia mAREWE TPV TNV TIPGTN XN oM.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomoBeTnoTe T POPTIOHEVN PnaTapia atny unodoyxr Tne Una-
Tapiag, YExpL va acpaioel.

A¢aipeon Tng priarapiag

l'a va agalpéoeTe T pnatapia matioTe To MANKTEO ana-
o@alionc Tne unatapiac kat Tpapiére Ty pnatapia &w. Mnv
epappocere b Kapia Pia.

H pnatapia 61a6étet 2 Babuidec aopahiong, ot omoiec mpemeL
va epnodiouv Ty Twon T pmatapiag, otav matnOei kata
Aaboc To mArkTpo anaceahiong T unatapiac. ‘Otav n pmara-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO pyaleio, mapa-
uével ot owaTh 6éon xapn oTnv Tiean evog ehatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong pOPTIONC TNC PraTapiag

Otmpaoivec pwtodiodol (LED) Tne €vbelng Tng kataoTaonc
@OPTIONC TNC UnaTapiacg Geixvouv TNV KaTaoTaon opTIoNC TG
pmatapiac . MNa Adyouc aopaeiag n eakpifwon T KataoTa-
0NC POPTIONC €ivat SuvaTr JOVo o€ MEPIMTWON AKIVNTOMoINoNC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

TMaTtroTe To MANKTPEO yia TNV €vOelén TE KaTAoTaoNC POETIONG
11, yla va egpavioere Tnv KatdoTaon ¢popTionc. AuTo eivat emi-
onc 6uvarod oe mepinmwon mou €xel agalpedel n pmarapia.
'Otav PeTa 1o NaTnpa Tou MARKTPOU yia TNV évOetén Tne ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwtodiodog (LED), n
umatapia eival EAATTWHATIKRA KAL TIPETEL VA AVTIKATAOTABEL.
Timog pmarapiag GBA 18V...

Dwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkég e 3 x MpAcvo 60-100 %
Apkég pwe 2 x mpactvo 30-60%
Awpkég ewe 1 x mpaoivo 5-30 %
AvaBoopnvov pwg 1 x mpaovo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V...

Pduwrodiodoc (LED) XwpnTiKOTNTA

ApKeEC Qe 5 * MPACvo 80-100 %
Mapkéc e 4 x mpacivo 60-80 %
AIpKEC QWE 3 * TIPACIVO 40-60%
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Puwrodiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

Apkég owg 2 x mpacvo 20-40 %
Awpkég owe 1 x mpaovo 5-20%
AvaBoofnvov pwg 1 x mpaowvo 0-5%

Ynobeielg yua Tov ApLoTo XELPIOHO TN PTaTapiag
TMpooTaTeUETe TNV UmaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeueTe TV pmatapia povo oe pa neploxr Beppokpaciag
ano -20 °C éwc 50 °C. Mnv agrveTe yia mapddetypa v pna-
Tapia To KaAokaipt péoa oTo AUTOKIVATO.

KabapileTe Kamou-Kamou TIC OXIOHEC AEPLOUOU TNE praTapiag
e éva paako, kaBapo Kat oTeyvo mveho.

'Evac onpavTika petwpévog xpovoc Aetroupyiag Peta tn ¢opTi-
on onpaivet 6Tt N pnatapia e€avtARONKe Kat MPENEL va avTIKa-
Taotadel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

®povrida Tn¢ pnarapiag

I'a va e€aopahioete TNV (SaVIKI xprHon TNC PmaTapiac mpémnet
Va TNEEITE TIC MapakdTw unodeiel kat va Aappavere Ta e€ne
pétpa:

- TlpoaTateleTe TV enavapopTi{opevn pnatapia amo uypa-
ola Katvepo.

- AmobnkeleTe To NAeKTPIKO epyaAeio kal v pmatapia povo
o€ elpoc Beppokpactwv and —20 °C éwc 50 °C. Mnv apn-
VETE TNV UTaTapia 0To autokivnTo, m.X. To KaAokaipL.

- AnoBnkeleTe Ty pmatapia EexwploTd kal o1 €oa oTo pn-
xavnua.

- Mnv a@riveTe Tnv pmatapia p€oa oTo PNXAvnua Knmou 6Tav
auTo eivat apeoa ektebelpévo aTov RAL0.

- H6avikn Beppokpacia yia Tnv amodnkeuon Tng pnatapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapileTe KAMoU-KAMou TIC OXIOUEC AePLopoU TNC pmaTapi-
a¢ He aAako, kabapod Kat aTeyvo mveéAo.

"Evag onpavTika BpaxUc xpovog Aetroupyiag PeTa amod mAnen

POPTION onpaivel OTL N emavapopTI(Opevn pnatapia éxel ava-

AwBel kat mpémet va avTikataoTadel.

Xelplopog

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon (PAéme elkoveg
C-D)

Aol TomobeTnBel n pmaTapia Kat akoUGETE TO XAPAKTNPLOTIKO
«KAK» (BAEME amelkovion B), mEaTe uyxpOvwE yia TV Evep-
yoroinon Tou mpoiovToc Tov SlakomTn pmpootd (3) kat Tov dia-
ko otnv mow Aapn (2) (BAéme eova C).

['la va anevepyorolnoeTe To Poiov, agnaoTe eire Tov HlakonTn
otnv miow Aapn (2) eire Tov SlakomTn pmpootd (3) eire kat
Touc buo padi (siehe Bild D).

Epyacia pe Tov OapvovokonTn (BAéne ewkova E)

Kiveite Tov BapvokomTn opolopop®a Katmpog Ta epmpoc mavew
0TNV ypaupn Kommc. H apgpinAeupn 60KOG paxalplov EMTPENEL

Bosch Power Tools
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TNV KOTT) P0G ap@OTEQEC TIC KATEUBUVOELS N pe maAvbpopt-
KEG KIVAOELC Mo TN HLa TAEUPA mpog TV AAAn.

KoBeTe mpwa Tig TAEUPEC TOU PEAXTN KA ETA TNV KOPUQH.
l'a va komoUv ot MAeUpE iola, ouvioTape va KOBETe amod KATw
TIPOG Td ENAVW, OTNV KATEUBUVON avaTTUENC TwV GUTWV. Av
KOWETE and enavw MPog Ta KATw, TOTE Ta Mo AenTd kAadid Ki-
voUvTaLTpog Ta €€ K €TaL Pmopel va dnutoupynBolv Tplmee i
apatég Béoelg.

TEAG, yia va KOWETE OHOLOPOPPA TNV KOPUPT, aApadidaTe To
PEAXTN TEVTWVOVTAC 0€ OAO TO AKOC TOU KAl OTO aMaAIToUPEVO
Uyog éva omayko.

TMpooéETe va pnv KomoUv avTikeipeva, onwg m.x. oupuarta. Ta
paxaipta 1 0 PNXaviopog HeTadoong Kivnong mopei va umo-
otolv ¢Bopd.

Mnxaviepog avripmAoKkapioparog

Y€ mepinTwon mou To paxaipt Komm¢ UMAOKAPEL PEoa O€ KAToL0
avBeKTIKO UAIKO, TOTE au&aveTal To popTio Tou KivnTrhpead. H
«€€unvny» nAekTpovikn 6iataln Micro-Electronic avayvwpilet
0OTLO KIVNTAPAG Unep@opTwveTal Kat aAalel moANEC popéc ah-
AenaAnAa T gopa TG MEPLOTPOPRE TOU Yia va epnodicel To
UMAOKAQIOLA Kal va UnoaTnei&eL T Kory.

Auth n akouaTn aAayr TNE popag MEPLOTPOPNC TOU KIVNTHEa
61apkel péxptLkat 15 , 6Tav o Sakommnc elvat matnpévoc.

Ye nepinmwon enavelnppévng Bapldc komng, n Aetroupyia
avTipmAokapiopatog pnopei va anevepyorotnei yia 15 deute-
pOAeNTa WOTE va Yivel enavapopa.

META TNV KOTIF 1) CUOKEUT) EMAVEPKETAL OTNV KAVOVIKN A€IToup-
yia 1y, o€ mepintwon 6lapkolong UMEPPOPTWONC, TO Paxaipt
QKIVNTOMOLETAL AUTOUATA GE AVOIKTN KaTaoTtaon (m.x. 6Tav n
OUOKeUN epnAakel kata AdBoc o€ KoppaTi Tou HeTaAIKOU
@paxm).

Ava{fitnon opaAparwv
z @
TMpoBAnpa MOavi arria AvTigeT@mon
0 BapvokonTng 6ev Aet- Abela pmatapia ®oprioTe TV pmatapia, PAENE emiong kat Tig «umo-
Toupyel Heielc poptionc»
H pnatapia bev TonoBetrBnke owotd Befawbeire 611 €xouv aopaioet kat ot duo Pabpi-
6€¢ pavéawpatog

0 BapvokonTng Aet-

TOUPYEL e OlaKOMEG  TOC KITToU

BAGfN otnv eowtepikr kahwbiwon Tou pnxavhua-

AneuBuvBeite oTo a€pPIg meEAaTRV

XaAaopévoc 6iakonTng ON/OFF

AneubuvBeite oto 0€pfIc MEAaTOV

H popa meptoTpon¢ Tou Kivnthpa alalel blap-

BAénme «umodeitelc epyaoiagy (Unxaviopog avTl-

K)C Kat JeTa amod 3 SeuTepOAenTa mepimou akivnTo- pmAokapioparog)

moteirat

0 knthpag Aetroupyel, EowTeptkd opaipa
Ta payaipla 6ev Kivou-
vTat

AneuBuvBeite oTo a€pPig meAaTawv

Ta paxaipwa Beppaivo-  To paxaipt Sev eivat koPTEPO

Awote T H0KO payalplwv yia TpdxLopa

viatuniepBoAika Ta payaipta €xouv eviopég

Awote TN 6okd payalplwv yia TpdxLopa

TToAU toxupr TeIBN Adyw EMewwnc Aimavong

Wekdaote T0 e AadtL Ainavong

To payaipt dev Kiveitat - Adela pmatapia

®opriote TV pnatapia, BAEne emiong kat Tig «uro-
Geitelc poptiong»

To pnxavnua knmou xaAace

AneuBuvBeite oTo a€pPIC mEAATOV

loxupol kpabaapoi/ To pnxavnua knmou xaAace AneuBuvBeite oTo a€pfic meAaTOV
Bopufol
TToAU pikpn Sidpkela  TToAU toxupn 11BN Aoyw ENelwnc Aimavong Wekaote 10 pe Aabt Aimavong

KOG ava QOPTION TNC  [oéner v KaBapioeTe To paxaipl

KaBapiote To payaipt

natapia
unaraplaq KK TEXVIK KOTING

BAéne «unodeilel¢ epyaoiag (eiova E)

H umatapia Sev eivat evieAwg popTIopEVN

®oprioTe TV pmaTapia, PAENE emiong Kat TIg «umo-

6eielc popTioney
Ta payaipla kvolvtat — Adela pnatapia ®oprioTe TNV pnatapia, AEne eniong Kat Tiq «umo-
apya 1 0 PNXaviopoc 6elelc poptiong»

F016194683(04.11.2024)
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TpoBAnpa MOavi awria AvTigetomon

avtipnhokapiopatoq  H pmatapia fitav anobnkeupévn oe Beppokpacia  AQrioTe TNV patapia va anokTAoeL T Beppokpa-

Hev Aetroupyet €KTOC TOU eVOESELYPIEVOU EUPOUG ola xwpou (evtog Tou eykekptpévou elipoug 0-
35°C)

zUVTﬁpI]GI] Kat Géplilc Tn\.: 2105701258

TuvTijpnon, kaBapiopdg kat amodikeuon

» Agatpeire TV pmarapia mptv ané onowadijmore epyacia
otn cuokeun (m.x. cuvtipnon, aAAayn epyaAeiou KTA.)
Ka0a)¢ Kat Kata T peTapopd Kat amodkeuon. H katd
AaBoc evepyomoinon Tou dtakommn ON/OFF dnptoupyet kiv-
Huvo TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To pnxavnpa kimou kadapo yia va propeire
va epyddeoTe KaAd kat pe acpaAela.

» Mnv npofaivere o€ peTarponég Tou mpoiovrog. Ot au-
Baipetec peratpoméc pmopolv va BEcouv oe Kivbuvo Tng
aopaAela Tou mpoidvToc.

Awadwacia pera  xpion

» Ta dovTa Twv Aenidwv Korg eivat moAU KopTepa. Au-
T0 pmopei va mpoKaAEGEL To KOWIHO TOU XPROTN.

®opare yavTia epyaciag and avOeKTKO UMKO.

KaBapiopdg Tou Bapvokonmikol

AnevepyoroliioTe To BapVOKOTTIKO Kal apalpeaTe TNV UmaTa-

pia.

KaBapioTe T0 OapuvoKonTIKO [E UypO Tavi Kal epappOoTe oTIC

Aemideg AmavTiké ompét BOSCH.

KaBapioTe TI¢ MEPIOXEC YUPW aTo TNV epnpdabia mpooTacia Xe-

Pl pe kaBapod paako mavi n kabapn Bouptoa.

Emokeun

Emokeur) Tou OapvokonTikod Kat Thg pmatapiag

To BapvokonTiko, oL Aemibeg komm¢ Kat n pmatapia dev pmo-

pOUV va EMOKEUAOTOUV aTO TOV XPNOTH.

» Mnv xpnoiponoleire moté €va OapvokonTiké fj Aemibeg
KOTIG mou €xouv KataoTpagei. Mnv epyalecte pe éva
€AATTWPATIKG OUPVOKOTITIKO KAl EMKOIVWVIOTE i€ TO
Tunpa e€unnpémong meAar®v Tng BOSCH.

E€urmmpérnon meAarav kat oupBouléc epappoyiic
To 0€pPic meAAT®V anavTa oTIC EPWTHOELC 0AC OXETIKA HE TNV
€MOKEUN KaL T GUVTAENON TOU TIPOidvTog 0a¢ KaBwg Kat yia Ta
avtiotolxa avtaAAakTIKG. AemTopepn oxedia kal mAnpogopieg
yia Ta avraMakTika Oa Bpeite oTnv nAektpovikn SielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada Twv oupBouAwv xpnone Tng Bosch amavrd euxapi-
0TWE TIC EPWTNOELC 0aC LA Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta e€apthparta
TOUG.

Y€ ONeC TIC EpWTNOELC Kat mapayyehiec avtaAAaKTIK®V ava-
pEpeTe omwadnmote To 10WHPLO KWOIKO apIBd CUPEWVA e
Tnv mvakibéa TUmou Tou mpoidvTog.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva

®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw d1cubivaelg oepPic Oa Ppeire edi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MeTtagopa

Ot ouvioTopevec pnatapieg 1OVTwv Aibiou umdkewvTal ot anal-
THoELC TNE vopoBeaiag yia Ta emkivéuva mpoiovTa. Ot pmatapi-
€C UMopo UV va PeTapepBolV 06IKWE armod To XpHoTn Xwpic aA-
Aoug 6pouc.

Ye TepinTwon amoaToAn¢ and TpiTouc (I.X.: AEPOMOPIKWKG ) LE
eTalpeia peTapopwv), mpénet va AngBolv unoyn ol edIKEC
anatThOELS OXETIKA LIE T OUOKeUAoia Kat Tn ofpavon. Kata
TNV MPOETOIacia Tou und amooToAn Tepaxiou mpénet va {nTn-
B¢t onwodnmoTe Kat n oupBouln evoc eldikou yia emkivéuva
npoiodVTa.

Na anooTéMETe TIC enavapopTI{OLEVEC UnaTapiec Hovo otav
1o mepifAnpa eivat abikto. Na KoAATE TIG yUpVEC Enagég e
KOMNTIKN Tawvia Kat va oUoKeudaleTe Ty pmatapia Katd TéTolo
TPOMO, WOTE AUTHA VA UNV KOUVIETAL HECT 0T OUOKEUAOIa.
TMpooéEte mapakahw emiong evoexopévuc nepattépw eOVIKoUg
KavoviopoUc.

Améppupn

)5

Movo yua xwpeg Tng EE:

YUpwva pe Tnv Eupwaikn O6nyia 2012/19/EE, Ta dxpnota
npolovTa kaBwg kat oupewva pe TV Kowvorikn O6nyia
2006/66/EK, ot xahaopévec i avahwpEVec umatapieg mpemeL
va oUMéyovTal EexwpLoTd yia va avakukAwBouv e Tpomo QIAL-
KO TMpog To epaAAov.

Edv ot maAalég nAekTPIKES Kat NAEKTPOVIKES CUOKEUEG amoppi-
TovTal Je akataMnAo Tporo, pmopet va éxouv empAafeic em-
mTwoeLlg oto meptBaMov Kat Ty avBpwmivn uyeia Adyw Tng mi-
Bavric mapouaiac emKivouVwV ousLV.

Ta pnxavApaTa Knmou, oL uratapieg, Ta e€apn-

JaTa KAl Ol GUOKEUAOIES TPEMEL VA AVAKUKAWVO-
VTaL JE TPOTIO PIAKO TIPoG T TepIaMov.

Mn pixveTe Ta NMAKA GWTIOTIKA KaL TIG UnaTapieg
0Ta OIKIOKA amoppippaTal

Mnarapie¢/Enavagopti{opeves prarapiec:
Mnarapieg lovtwv AiBiou:

TMapakaoUpe 6waTe mpoooyr aTo KepaAato (BAEne «MeTago-
pa», Yehiba 99).
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Giivenlik Talimati

Sembollerin aciklamasi

@ Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Yagmur altinda kullanmayin.

Koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.

v

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akilyd aletten ¢ikarin.

W

Ellerinizi bicaktan uzak tutun.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas

>

etmesinden kacimin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.
Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

F016194683(04.11.2024)
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» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarin,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baglamadan once
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ytizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak

Tiirkce | 101

kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicakhk araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmaldir.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere, ¢it kesme makinesini elverissiz
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirm
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Biitiin sebeke kablolarini ve kordonlari kesme
alanindan uzak tutun. Sebeke baglanti kablosu veya
diger kablolar citler veya galilar arasinda gérinmeyebilir
ve istenmeden bigak tarafindan kesilebilirler.

» Koruyucu kulaklik kullanin. Uygun koruyucu donanim
yaralanma riskini azaltir.

» Cit kesme makinesini sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun, ciinkii kesici bicak
goriinmeyen elektrik kablolari ile temas edebilir.
Bicagin akim ileten bir kablo ile temasi elektrikli el aletinin
metal parcalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir
ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bedeninizin hiitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almayi
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Bicak,
alet kapatildiktan sonra da hareket eder. Cit bicme
makinesi ile calisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan, akiiniin ¢ikariimis ve kutup
baglarinin ayrilmis oldugundan emin olun. Yapisan
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kesme malzemesi temizlenirken veya bakim isleri
yapilirken ¢it kesme makinesinin beklenmedik bigimde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Cit kesme makinesini bicak dururken, tutamagindan
tutarak tasiyin ve agma/kapama salterine hasmamaya
dikkat edin. Cit kesme makinesinin dikkatli tagsinmasi,
makinenin yanlislikla calismasini 6nler ve bicak tarafindan
yaralanma tehlikesini azaltir.

Cit kesme makinesini naklederken veya saklarken
daima bicak muhafazasini takin. Cit kesme makinesini
dikkatli kullanma bigaklardan kaynaklanabilecek
yaralanma tehlikesini azaltir.

Ek uyarilar

>

>

>

>

Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri doniisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

Bu alet (cocuklar da dahil olmak izere) fiziksel, duyusal
acidan kisith veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilmaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin giivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu aleti
kullanabilirler.

Aletle oynamamalari icin cocuklara goz kulak olun.
Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat
edin. Elektrikli el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.
Aleti kullanirken hiitiin koruyucu donanimin ve
tutamaklarin takili oldugundan emin olun. Parcalari
tam olarak takili olmayan veya izin verilmeyen
degisiklikler yapilmis bir Giriinii hicbir zaman kullanmayin.
Kullanmaya baglamadan dnce ¢it kesme bicagini
daima bakim spreyi ile yaglayin.

Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Aletle galisirken 3metrelik bir daire icinde bagkalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan ¢alisma
alanini tilinct kisilere karsi korumaktan sorumludur.

Cit kesme makinesini hichir zaman ¢it kesme bigagindan
tutmayin.

Cocuklarin ve bu talimati okumamis kisilerin cit kesme
makinesini kullanmasina izin vermeyin. Ulusal glivenlik
yonetmelikleri bazi lilkelerde bu aleti kullanma yagini
kisitlamaktadir.

Yakininizda baskalari ve 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken ¢it kesme makinesini kullanmayin.

Bu aleti kullananlar bagkalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.
Cit kesme makinesini ¢iplak ayakla veya acik sandeletlerle
kullanmayin. Saglam is ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin. Saglam is eldivenlerinin, kaymayan ayakkabilarin
ve koruyucu gozliiklerin kullanilmasi tavsiye olunur. Aletin

>
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hareketli pargalari tarafindan tutulabilecek genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin.

Bicilecek citi dikkatli bicimde kontrol edin ve biitiin telleri
ve yabanci nesneleri alin.

Aleti kullanmaya baslamadan once her defasinda bicagin,
bicak vidalarinin ve kesme mekanizmasinin diger
parcalarinin asinmis olup olmadiklarini veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Hicbir zaman hasarli veya asiri
olciide asinmis kesme mekanizmast ile ¢alismayin.

Acil durumlarda hemen durdurabilmek icin ¢it kesme
makinesinin kullanimini tam olarak 6grenin.

Cit kesme makinesini sadece giin 1siginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

Cit kesme makinesini koruyucu donanimlari takili
olmadan veya bu donanimlar hasarli durumda iken
kulllanmayin.

Cit kesme makinesini kullanirken birlikte teslim edilen
biittin tutamak ve koruyucu donanimin takili oldugundan
emin olun. Hicbir zaman tam olarak monte edilmemis
veya iizerinde degisiklik yapiimis ¢it kesme makinesini
kullanmayin.

Cit kesme makinesini hichir zaman koruyucu
donanimindan tutmayin.

Cit kesme makinesi ile calisirken her zaman durusunuzun
giivenli olmasina dikkat edin ve dengenizi koruyun.

Bu ¢it kesme makinesi kullanici tarafindan yerde
kullaniimak iizere tasarlanmistir ve merdiven veya benzeri
kararsiz destekler iizerinde kullanilamaz.

Cevrenizde olup bitene ve duyamayacaginiz ancak tehlike
olusturabilecek olaylara kars dikkatli olun.

Cit kesme makinesini giivenli bir durumda kullanabilmek
icin bittin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

Cit kesme makinesini ¢ocuklarin erisemeyecegi, kuru,
yiiksek veya kapali bir yerde saklayin.

Glivenlik amaciyla asinmis veya hasar gormiis parcalari
degistirin.

Yeterli egitime sahip degilseniz tirinii onarmayi
denemeyin.

Yenilenen pargalarin orijinal Bosch tiriinii oldugundan
emin olun.

Hareket eden kesici bicaga karsi temas korumasi olarak
cit kesme makinesinin her tutamagi bir bicak koruma
salteri ile donatilmistir. Cit kesme makinesini galistirmak
icin her iki saltere de ayni anda basiimalidir. Bahge
aletini, bir saltere basildiginda veya hichir saltere
basilmadigi halde calisiyorsa kullanmayin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi

»

Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
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Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines isinina),
atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
tehlikesi vardir.

» Kullamim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kdpriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol

o

Anlami

Koruyucu eldiven kullanin

/‘ Hareket yonii
|

ﬁ Reaksiyon yonii

i Agirlig)
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Sembol Anlami

I Acma

O Kapama

CLICK! Duyulabilir giiriiltii

>< Yasak islem
Aksesuar/Yedek parca

Uriin ve performans tanimi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilari
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahge aleti citlerin ve caliliklarin kesilmesi ve budanmasi
icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin dsttindeki numaralarla aynidir.

(1) Tutamak

(2) Arkatutamaktaki salter
(3) Onsalter

(4) Elkoruma parcasi

(5) Kesici bicaklar

(6) Koruyucu kilif

(7) Kesme muhafazasi

(8) Testere fonksiyonu

(9) Sarjcihaz?

(10) Akii bosa alma tusu®
(11) Aki®

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii cit kesme makinesi GHE 18V-50 (I1) GHE 18V-60 (11)
Uriin kodu 3600 HC96.. 3600HC94..
Bostaki strok sayisi dak* 2800 2800
Kesme uzunlugu cm 50 60
Dis aciklig mm 23 23
Agirhig”

- Akiisiiz kg 2,9 3,0

Bosch Power Tools
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Akiilii cit kesme makinesi

GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (1)

- Akl ile birlikte kg 3,5 3,6
Seri numarasi (Serial Number) bahce aletindeki tip etiketine  bahge aletindeki tip etiketine
bakin bakin
Sarjislemi esnasinda tavsiye edilen “C 0..+35 0...+35
ortam sicaklig
isletim ve depolama sirasinda izin verilen C -20...+50 -20... +50
ortam sicaklig®
Uyumlu akiiler GBA18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Tavsiye edilen akiiler

GBA 18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Tavsiye edilen sarj cihazlari

GAL18... GAL18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) Kullanilan akiiye bagli
B) < 0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

3600HC96.. 3600HC94..

Griilti emisyon degerleri EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 standardina gére belirlenmektedir

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi dB(A) 83 83
- Griilti emisyonu seviyesi dB(A) 91 91
- Tolerans K dB 3 3

Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 uyarinca

belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a, m/s’

<25 <2,5

- Tolerans K m/s?

1,5 1,5

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca olciilmiis olup, elektrikli el aletinin baska bir
elektrikli el aleti ile karsilastiriimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriiltii emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giriiltii
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, ozellikle
de hangi tip is parcasinin islendigine baghidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiikii
dogru tahmin edilmeli (isletim siirecinin biittin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullanilmadig siireler
veya aclk olup kullanilmadig siireler dikkate alinmalidir.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akiyd tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akyi hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
¢ikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili ak kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiintin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.
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Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Givenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari ya
da lizerine basin. Bu, akii ¢ikariimis durumda da
mimkiindiir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

(1)) Kapasite

Sirekliisik 3 x yesil %60-100
Sirekliisik 2 x yesil %30-60
Sirekliisik 1 x yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

(1)) Kapasite

Siireklitsik 5 x yesil %80-100
Stirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Stirekliisik 2 x yesil %20-40
Siireklitsik 1 x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriind tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akii bakimi

Akiiden optimum 6l¢iide yararlanabilmek icin asagidaki uyari

ve 6nlemlere uyun:

- Akiiyli neme ve suya karsi koruyun.

— Elektrikli el aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda
depolayin. Akiiyii ornegin yaz mevsiminde otomobil
icinde birakmayin.
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Akileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

Akilyii siddetli giines isini altindaki bahge aleti icinde

birakmayin.

Akiiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 °C'dir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra belirgin dlciide kisa isletme siiresi

akiinin kullanim émriintin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Kullanim

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz. Resimler C - D)

Akii takildiktan ve "Klick" sesi duyulduktan sonra (resme
bakiniz B), iirind calistirmak icin dndeki saltere (3) ve arka
tutamaktaki saltere (2) birlikte basin. (Bakiniz: Resim C)
Uriinii kapatmak icin ya arka tutamaktaki salteri (2) ya 6n
salteri (3) veya her ikisini birden birakin. (Bakiniz: Resim D).

Cit kesme makinesi ile calisma (Bakiniz: Resim
E)

Cit kesme makinesini kesme hattinda ileri dogru diizgiin
hareket ettirin. iki tarafli it kesme bicaklari her iki ynde de
veya pandiil hareket sayesinde bir yénden diger yone dogru
kesme olanagi saglar.

Citlerin 6nce yan taraflarini sonra distlerini kesin.

Yan taraflari diiz olarak kesebilmeniz igin biiyime yoniinde
alttan yukariya dogru kesmenizi tavsiye ederiz. Yukaridan
asaglya dogru kesme yaparsaniz ince dallar disari dogru
hareket eder ve bunun sonucunda zayif yerler veya delikler
ortaya ¢ikar.

Son islem olarak Gst kenari diizgin olarak kesebilmek icin ¢it
boyunca yeterli gerginlikte bir ip gerin.

Ornegin teller gibi yabanci nesnelerin kesilmemesine dikkat
edin. Bicaklar veya tahrik sistemi hasar gorebilir.

Anti blokaj mekanizmasi

Kesici bigak direncli malzemeye rastlar ve bloke olursa,
motora binen yiik artar. Akilli mikro elektronik sistemi bu
zorlanmayi algilar ve blokaji dnlemek ve blokaji gidermek igin
motorun donme yoniinii tekrar tekrar degistirir.

Bu isitilebilir cevrim, salter basili durumda iken 15 devire
kadar devam eder.

Tekrarlanan giicli kesme islemlerinde resetleme
yapilabilmesi icin anti blokaj fonksiyonu 15 saniye devre disi
kalabilir.

Bahce aleti normal durumunda galismaya devam eder veya
kesici bigak kalici zorlanma durumunda otomatik olarak agik
durumda durur (6rnegin yanhishkla metal ¢it bahge aletini
bloke ettiginde).

Bosch Power Tools
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Hata arama
s
[=F]

Olasi neden

Giderilme yontemi

Hata gostergesi

Cit kesme makinesi Akii bosalmis durumda

Akilyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

calismiyor Akii dogru takilmamis

Her iki kilit kademesinin de kilitli olup olmadigini
kontrol edin

Cit kesme makinesi

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var  Miisteri servisine bagvurun

kesintili olarak galisiyor Acma/kapama salteri arizall

Miisteri servisine bagvurun

Motorun dénme yonii siirekli olarak degisir ve

motor yaklasik 3saniye sonra durur

Bakiniz: Calisirken dikkat edilecek hususlar (Anti
blokaj mekanizmasi)

Motor calisiyor, ancak  Aletin icinde hata var

Misteri servisine basvurun

bicaklar hareket

etmiyor

Bicaklar asiri 6lciide  Bigaklar korelmis Cit kesme bicaklarini biletin
Isiniyor Bicaklarda gentik olusmus Git kesme bicaklarini kontrol ettirin

Yetersiz yaglamadan dolay asiri siirtiinme

Uzerlerine yag piiskiirtiin

Bicak hareket etmeyin  Akii bosalmis durumda

Akilyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Bahge aleti arizali

Miisteri servisine bagvurun

Asiri titresim ve glirlilti Bahge aleti arizali
var

Miisteri servisine bagvurun

Bir sarj periyoduna

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri siirtiinme

Uzerlerine yag piiskiirtiin

distn kesme siiresi  g,caklarin temizlenmesi gerekli

Bicaklari temizleyin

k k
gokkisa Kesme teknigi kotii

Bakiniz: ,,Calisirken dikkat edilecek hususlar®
(Resim E)

Akii tam olarak sarj edilmemis

Akilyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Bicaklar yavas hareket Akii bosalmis durumda

Akilyi sarj edin, sarjla ilgili aciklamalara da bakin

ediyor veyaantiblokaj - ayij miisaade edilen sicaklik araliginin diginda

Akiiyii normal mekan sicakligina kadar isitin (0-
35’lik miisaade edilen akii sicaklik araligi iginde)

mekanizmasl islev depolanmis
gormiiyor
Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan 6nce (bakim, uc degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama i¢in kaldirmadan 6nce akiiyii
bahce aletinden ¢ikarin. Acma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» lyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

» Uriinde hichir degisiklik yapmayin. izin verilmeyen
degisikliklerin yapilmasi tiriiniiniiziin giivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir.

Kullanimdan sonra yapilmasi gerekenler

» Kesici bicagin disleri cok keskindir. Bu, kullanicinin
herhangi bir yerini kesmesine neden olabilir.

Direncli malzemeden yapilma is eldivenleri kullanin.

Cit kesme makinesinin temizlenmesi
Cit kesme makinesini kapatin ve akiiyii ¢ikarin.

Cit kesme makinesini nemli bir bezle temizleyin ve bicaklar
lizerine BOSCH yaglama spreyi siiriin.

Ondeki el koruma pargasini temiz ve yumusak bir bezle veya
temiz bir firca ile temizleyin.

Onarim

Cit kesme makinesinin ve akiiniin onarimi

Cit kesme makinesi, kesici bigaklar ve akii kullanimci

tarafindan onarilamaz.

» Hasarli cit kesme makinesi veya kesici bicagi hichir
zaman kullanmayin. Arizal bir ¢it kesme makinesi ile
calismayin ve bir BOSCH miisteri servisi ile iletisime
gecin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhig

Miisteri servisleri Girliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, driinlerimiz ve
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aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82
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E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Paga Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 322 35997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Tasima

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketiile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda génderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda gonderin. Agik
kontaklarin iizerini kapatiniz ve akiyi ambalaj i¢inde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
E}{ Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
7eX cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

iiriinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis Girlinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim émriini tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Lutfen (Bakiniz ,Nakliye“, Sayfa 108) boliimiindeki uyari ve
aciklamalara uyun.
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Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie stosowac podczas deszczu.

)

X

Nalezy stosowac okulary ochronne oraz $rodki
ochrony stuchu.

e

- OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
@ konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-

mulatorem.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

A OSTRZEzENIENaleiV zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciafa.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zzadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
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suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewdd
nalezy chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego roéznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciafa.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje si¢ w pozy-
cji wytaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze s3 one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
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ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobhom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Bosch Power Tools
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
sekatorami do zywoptotow

» Nozyc ogrodowych nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegélnosci wowczas, gdy ist-
nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem piorunem.
W ten spos6b mozna unikna¢ porazenia piorunem.

» Wszystkie przewody i przytacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe mogg leze¢ ukryte w zywoptocie lub
wewnatrz krzewdw i niechcacy zostac przeciete podczas
pracy.

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Stosowanie
odpowiednik srodkéw ochrony osobistej zmniejsza ryzy-
ko skaleczen.

» Nozyce do zywoptotu nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace mo-
ga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne. W wyniku
kontaktu nozy z przewodem bedacym pod napieciem,
moze doj$¢ do przekazania napiecia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowaé porazenie pradem
elektrycznym.

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie nalezy probowac usu-
wac odpadéw ogrodowych spomiedzy nozy ani przy-
trzymywac gatezi przeznaczonych do cigecia przy wia-
czonym silniku. Po wytaczeniu noze poruszaja sie nadal.
Moment nieuwagi podczas pracy moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

» Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnic
sie, ze wszystkie waczniki/wytaczniki sa wytaczone, a
akumulator wyjety. Nieoczekiwany rozruch nozyc pod-
czas usuwania zakleszczonego materiatu lub podczas
konserwacji urzadzenia moze spowodowac powazne ob-
razenia ciafa.

» Nozyce do Zzywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt po
uprzednim wytaczeniu silnika, zwracajac przy tym
uwage, aby nie uruchomi¢ zadnego wiacznika/wytacz-
nika. Maksymalna uwaga podczas przenoszenia nozyc do
zywoptotu zmniejsza ryzyko niezamierzonego uruchomie-
nia i wynikajacego z tego niebezpieczenstwa skaleczenia
sie nozami.

» Na czas transportu i przechowywania nozyc nalezy za-
wsze nakfadac ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie
sie z nozycami zmniejsza ryzyko zranienia si¢ nozami.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magneséw
do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikéw serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzajg
pole, ktére moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
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emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym do$wiadczeniem i/lub niedostateczna
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje doty-
czace postugiwania sie tym urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
nie zabezpieczone w taki sposdb, zeby nie mogty sie one
nim bawic.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Elektronarzedzie prowadzone jest bezpieczniej w
obydwu rekach.

Przed rozpoczeciem pracy z wyrobem nalezy upewnic¢
sig, ze wszystkie zabezpieczenia, ostony i uchwyty sa
prawidtowo zamocowane. Nie wolno eksploatowac wy-
robdw, gdy nie zostaty one kompletnie zmontowane, ani
wyrobow, ktore zostaty w sposdb niedozwolony zmodyfi-
kowane.

Listwe tnaca nalezy przed kazdym uzyciem posmaro-
wac olejem do konserwaciji.

Przed odtoZeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci

3 metréw nie moga znajdowac sie zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-
na jest za osoby trzecie znajdujace sie w poblizu.

Nie wolno chwytac sekatora do zywoptotu za listwe tnaca.

Nie wolno udostepnia¢ sekatora do zywoptotu do uzytku
dzieciom ani osobom, ktére nie zapoznaty sie z niniejsza
instrukcja. Nalezy zasiegnac informacji, czy w danym kra-
juistnieja przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika tego
typu narzedzi.

Nie wolno nigdy cia¢ zywoptotu, jezeli w bezpo$redniej
blisko$ci znajduja sie osoby postronne, w szczegoélnosci
dzieci lub zwierzeta domowe.

Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie odpowie-
dzialna jest za wypadki i szkody na osobie i mieniu, wyrza-
dzone innym osobom.

Nie uzywac sekatora do zywoptotu boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze zaktadac stabilne
obuwie robocze i dtugie spodnie. Zaleca sig uzycie stabil-
nego antyposlizgowego obuwia roboczego i okularow
ochronnych. Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizute-
rii, gdyz mogtyby zostac ujete przez poruszajace sie cze-
4ci.

Przed przystapieniem do pracy dokfadnie zbadac¢ zywo-
ptot i usunac z niego wszystkie druty i inne przedmioty.
Przed przystgpieniem do pracy sprawdzic stan technicz-
ny nozy, $rub i innych elementéw mechanizmu tnagcego
pod katem ich zuzycia lub uszkodzenia. Nie nalezy nigdy
pracowac z uszkodzonym lub silnie zuzytym mechani-
zmem tnacym.

Nalezy by¢ dobrze zorientowanym w obstudze sekatora
do zywoptotu, aby w krytycznej sytuacji mdc go szybko
zatrzymac.
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» Pracowac nalezy tylko przy dziennym $wietle lub przy do-
brym sztucznym o$wietleniu.

» Nie wolno nigdy uzywa¢ sekatora do zywoptotu, gdy urza-
dzenia zabezpieczajace nie s3 zamontowane lub sg uszko-
dzone.

» Przed rozpoczeciem pracy z sekatorem do zywoptotu na-
lezy upewnic sie, ze wszystkie zataczone w dostawie
uchwyty, zabezpieczenia i ostony sa prawidtowo zamoco-
wane. Nie wolno eksploatowac niekompletnie zmontowa-
nego sekatora do zywoptotu, ani takiego, na ktérym doko-
nano niedozwolonych modyfikacji.

» Nie wolno chwytac¢ sekatora do Zywoptotu za jego ele-
menty zabezpieczajace.

» Podczas eksploatacji nozyc nalezy przyjac stabilng posta-
we i dbac o utrzymanie réwnowagi.

» Nozyce do zywoptotu zostaty przewidziane do zastoso-
wan na ziemi, a nie na drabinach lub innych niestabilnych
konstrukcjach.

» Nalezy by¢ stale $wiadomym ewentualnych zagrozen z
otoczenia, ktore moga by¢ podczas ciecia zywoptotu nie-
styszalne i niezauwazalne.

» Aby mie¢ pewnos¢, ze stan techniczny sekatora do zywo-
ptotu gwarantuje bezpieczna prace, nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i $ruby sa
mocno dokrecone.

» Sekator do zywoptotu nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym, suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu (wysoko
na potce, badz pod zamknieciem).

» Dla wtasnego bezpieczenstwa wymieniac zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Jezelinie posiada sie odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy probowac¢ samemu naprawia¢ wyrobu.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» W celu ochrony przed bezposrednim kontaktem z obraca-
jacym sie nozem kazda z raczek sekatora do zywoptotu
wyposazona zostata w specjalny przycisk. Aby sekator za-
czat dziata¢, nalezy réwnoczesnie naciskac oba przyciski.
Nawet gdyby narzedzie ogrodowe zaczeto dziatac po
wcisnieciu jednego z przyciskéw, badz bez uruchamia-
nia zadnego przycisku, nie wolno go uzytkowac.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia

sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami (np. przed statym nasto-

S/ necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

“ ‘ Istnieje zagrozenie wybuchem.

Cm)

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie biegunow akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.
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» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw Swiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy fadowac wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

m Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

/‘ Kierunek ruchu
I

Symbol Znaczenie
O Wytaczanie
CLICK! Styszalny dZwiek

Zabronione czynnosci

X

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki

bezpieczenistwa oraz instrukcje. Zaniedba-

nia w przestrzeganiu wskazowek bezpieczen-

stwa, instrukcji i zalecert moga doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Nalezy kierowac sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czesci instrukcji eksploatacji.
Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do cigcia i przycinania zywo-
ptotéw i krzewow.

Przedstawione komponenty (zob. rys. A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentoéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Rekojes¢

(2) Wiacznik/wytacznik na tylnej rekojesci
(3) Wiacznik/wytacznik z przodu

(4) Ostonareki

(5) Noztnacy

(6) Futerat

ﬁ Kierunek reakcji (7) Osfonaostrza

(8) Funkcja pity
] Masa (9) tadowarka”
I Whaczanie (10) Przycisk odblokowujacy akumulator®

(11) Akumulator®

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
Dane techniczne
Akumulatorowy sekator do Zywoptotu GHE 18V-50 (I1) GHE 18V-60 (11)
Numer katalogowy 3600 HC96.. 3600HC94..
Czestotliwos¢ skoku na biegu jatowym min* 2800 2800
Dtugosc ciecia cm 50 60
Rozwarcie zebow mm 23 23
Ciezar"
bez akumulatora kg 2,9 3,0
z akumulatorem kg 3,5 3,6
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Akumulatorowy sekator do Zywoptotu GHE 18V-50 (I1) GHE 18V-60 (11)
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowana  zob. tabliczka znamionowa na
narzedziu ogrodowym narzedziu ogrodowym
Zalecana temperatura otoczenia podczas © 0..+35 0..+35
tadowania
Dozwolona temperatura otoczenia pod- “C -20...+50 -20...+50
czas pracy ¥ i podczas przechowywania
Pasujace akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Zalecane akumulatory

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4,0Ah

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4,0Ah

Zalecane fadowarki

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C

Informacja na temat hatasu i wibracji

3600HC96.. 3600HC94..

Wartodci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Okres$lony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom ci$nienia akustyczne- dB(A) 83 83
go

- Poziom natezenia dzwigku dB(A) 91 91

- Btad pomiaruK dB 3 3

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Warto$¢ emisji drgan a, m/s’

<25 <2,5

2

- Btad pomiaruK m/s

1,5 1,5

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac¢ zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycji.

Ze emisja hatasu i drgan podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiegac od wartosci podanych, w
zalezno$ci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, aw szczegolnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest
obrabiany; oraz od koniecznosci wprowadzenia dodatko-
wych $rodkéw bezpieczenstwa, majacych na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na doktadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wytaczenia elektronarzedzia i czasy, w ktorych jest
ono wigczone, lecz pracuje bez obcigzenia).

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduije sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac¢ akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Bosch Power Tools
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Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazujg stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytgczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania lub , aby po-
jawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to zrobié tak-
ze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciggte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciggte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewni¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazéwek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Elektronarzedzie oraz akumulator nalezy przechowywac
w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Akumula-
tora nie nalezy na przykfad pozostawiac¢ latem w samo-
chodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim
promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-
atora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5°C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.

Obstuga urzadzenia

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. C - D)

Po zamontowaniu akumulatora i "zatrza$nieciu" blokady
(patrz ilustracja B), w celu wlaczenia urzadzenia nacisnij
przycisk w przedniej czesci (3) i jednoczesnie przycisk znaj-
dujacy sie w tylnym uchwycie (2) (patrzilustracja C).

W celu wytaczenia urzadzenia, zwolnij przycisk w tylnym
uchwycie(2) lub przycisk w przedniej czesci (3) lub oba te
przyciski jednoczesnie (patrz ilustracja D).

Uzytkowanie nozyc do zywoptotu (zob. rys. E)

Przesuwac nozyce do przodu z rownomiernym posuwem,
prowadzac je wzdtuz linii ciecia. Dwustronna listwa tnaca
umozliwia cigcie w obu kierunkach lub ruchem wahadtowym.
Ciecie zywoptotu nalezy rozpocza¢ od powierzchni bocz-
nych, a w nastepnej kolejnosci strzyc gorng jego ptaszczy-
zne.

Aby boki zywoptotu byty réwne, zaleca sie cia¢ zgodnie z kie-
runkiem wzrostu pedow z dotu ku gorze. W przypadku ciecia
zgory na dot, ciensze gatazki wychyla sie na zewnatrz, co
moze spowodowac zbytnie przeswietlenie zywoptotu, a na-
wet powstanie dziur.

Na koniec nalezy réwno przycia¢ gorna ptaszczyzne w tym
celu nalezy na zadanej wysokosci rozpia¢ sznur przez cata
dtugos¢ zywoptotu.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie przecia¢ niczego niezamierze-
nie, np. drutu. N6z lub naped mogg ulec uszkodzeniu.

Mechanizm chroniacy przed zablokowaniem

W przypadku zablokowania noza tnagcego w stawiajacym
opor materiale, obcigzenie silnika wzrasta. Inteligentny
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uktad mikroelektroniczny rozpoznaje obcigzenie i zmienia
(wielokrotnie) kierunek obrotu silnika, aby zapobiec zablo-
kowaniu noza w cietym materiale i spowodowac jego prze-
ciecie.

Przetaczanie odbywa sie wyraznie styszalny sposob i moze
przy wcisnietym przetaczniku trwa¢ do 15 obrotow.

Lokalizacja usterek
>
L]
Symptom Mozliwa przyczyna

Sekator nie dziata Roztadowany akumulator

Polski| 115

W przypadku ponownego, intensywnego ciecia, mozliwe jest
dezaktywowanie funkcji zabezpieczajacej przed zablokowa-
niem 15 w celu umozliwienia jej wyzerowania.

Po przecieciu, urzadzenie pracuje dalej w normalnym trybie
pracy, lub - w razie przeciazenia - automatycznie zatrzymuje
noze w pozycji otwartej (gdyby np. doszto do przypadkowe-
go zablokowania maszyny przez druciane ogrodzenie).

Rozwiazanie

Natadowac akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
czace fadowania®)

Akumulator nie zostat wiasciwie umieszczony we

wnece

Upewnic sig, ze obie blokady prawidtowo zasko-
czyty w zapadce

Sekator pracuje z prze- Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

rwami nia narzedzia ogrodowego

Zwrdcic sie do punktu serwisowego

Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Zwrdcic sie do punktu serwisowego

Kierunek obrotu silnika stale sie zmienia, a po ok.

3 sekundach zatrzymuje sie

zob. ,Wskazowki robocze” (Mechanizm chronigcy
przed zablokowaniem)

Silnik pracuje, noze za- Btad wewnetrzny

Zwrocic sie do punktu serwisowego

trzymuja sie
Noze mocnosiena-  Tepynéz Oddac listwe tnaca do ostrzenia
grzewajg Wyszczerbiony noz Skontrolowag stan listwy tnacej

Za duze tarcie z powodu niedostatecznego na-

smarowania

Spryskac olejem smarowym

NOz sie nie obraca Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
czace fadowania®)

Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrdcic sie do punktu serwisowego

Silne wibracje/dzwieki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrdcic sie do punktu serwisowego

Zbyt krétki czas pracy

na jedno fadowanie smarowania

Za duze tarcie z powodu niedostatecznego na-

Spryskac olejem smarowym

akumulatora N6z nalezy oczyscié

Oczysci¢ n6z

Ztatechnika ciecia

zob. ,Wskazowki robocze” (rys. E)

Akumulator nie jest natadowany do petna

Natadowac akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
czace tadowania“)

Noze obracaja sie zbyt
wolno lub nie dziata

Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
czace fadowania”)

mechanizm chronigcy

przed zablokowaniem ek raczajacej dopuszczalny zakres

Akumulator byt przechowywane w temperaturze

Odczekac az akumulator rozgrzeje sie do tempe-
ratury pokojowej (znajdzie sie w dopuszczalnym
zakresie temperatur, znajdujacym sie miedzy 0-
35°C)

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwacji, do wymiany narzedzi roboczych

itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac¢ z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtgcznika/wy-
tacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.
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» Nie wolno w zaden sposob modyfikowac wyrobu. Nie-
dopuszczalne przerébki mogg wptynac na obnizenie bez-
pieczenstwa wyrobu.

Postepowanie po zakonczeniu pracy

» Zeby nozy tnacych sa bardzo ostre. Moga one spowo-
dowac przeciecie dtoni uzytkownika.

Stosuj rekawice robocze z materiatu o wysokiej wytrzymato-

sci.

Czyszczenie sekatora do zywoptotu

Wytacz sekator i wyjmij akumulator.

Do czyszczenia sekatora uzywaj wilgotnego kawatka tkaniny i

pokryj noze tnace smarem natryskowym BOSCH.

Oczys¢ obszary wokét przedniej ostony dtoni za pomoca czy-

stego, miekkiego kawatka tkaniny lub czystego pedzla.

Naprawy

Naprawa sekatora i akumulatoréow

Naprawa sekatora, ostrzy tnacych i akumulatoréw przez

uzytkownika nie jest mozliwa.

» Nigdy nie korzystaj z uszkodzonego sekatora lub
ostrzy tnacych. Nigdy nie eksploatuj uszkodzonego
sekatora i skontaktuj sie z serwisem firmy BOSCH.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory mogg by¢ transportowane droga lagdowa przez uzytkow-

nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mogt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Usuwanie odpadow
g’? Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
ZeX lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-

nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddw z gospodarstwa
domowego!

X

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/Baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale (zob. , Transport®, Strona 116).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii
Proctéte si navod k pouziti.

Nepouzivat za desté.
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Noste ochranu o¢i a sluchu.

s

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

VAROVANI: Ped pracemi tdrzby oddélte
akumulator.

UdrZujte své ruce daleko od noze.

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvafi jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
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Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpusobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, sniZuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netiimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, diive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pipojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neo¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpe¢né vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
poutzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

Bosch Power Tools
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» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani netimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové piedméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mizZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohninebo teploté nad

130 °C miize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro nlizky na Zivy plot

» Niizky na Zivy plot nepouzivejte pfi $patném pocasi,
zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To
sniZuje nebezpeci zasazeni bleskem.

» Udrzujte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
v Zivém ploté &i v kerich skryta a tudiz mohou byt nozem
pretata.

» Noste ochranu sluchu. Vhodné ochranné vybaveni
snizuje riziko poranéni.

» Drzte niizky na Zivy plot pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz niiz miize pfijit do styku
se skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt nozi s
elektrickym vedenim pod napétim mizZe pfivést napétii
na kovové dily ntizek na Zivy plot a vést k zasahu
elektrickym proudem.

» Udrzujte vSechny ¢asti téla daleko od noze.
Nepokousejte se pfi bézicim noZi odstranovat
ustiizeny material nebo stfihany material pfidrzovat.
Noze se po vypnuti dale pohybuji. Moment nepozornosti
pfi pouzivani niizek na zivy plot mtze vést k tézkym
zranénim.

» Pokud odstraiiujete sevieny stiihany material nebo na
naradi provadite tidrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinace vypnuté a akumulator odstranény nebo
odpojeny. Neocekavany rozbéh ntizek na Zivy plot pfi
odstranovani sevieného stithaného materialu nebo pfi
pracich adrzby miize vést k tézkym zranénim.

» NiiZky na Zivy plot noste za rukojet s noZi v klidu a
dbejte na to, aby nebyl Zadny spinac stisknuty.
Svédomité noseni niizek na zivy plot snizuje riziko
netmysIného startu a z toho vyplyvajiciho zranéni od
noz(.

» Pfipfepravé nebo uskladnéni niizek na Zivy plot vidy
natahnéte kryt nozii. Peclivé zachazeni s nizkami na
Zivy plot snizuje nebezpedi zranéni od noz.

Doplitkova varovna upozornéni

» Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych Iékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosi¢ii a magneticky citlivych
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zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
ovliviovat funkci lékarskych zafizeni nebo muize vést k
nevratné ztraté dat.

Toto zafizeni neni urceno k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kv(li své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak zafizeni pouZivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si
se zafizenim nehraji.

Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

Zajistéte, aby vSechna ochranna ustroji a rukojeti byly
pri pouzivani vyrobku namontovany. Nikdy se
nepokousejte uvést do provozu nedplné smontovany
vyrobek nebo vyrobek s nepripustnymi modifikacemi.
Sttiznou listu pred pouzivanim vzdy namazte
servisnim sprejem.

Nez elektronaradi odlozite, pockejte aZ se zastavi.

Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrZovat zadné
dalsi osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna vici tretim stranam.

Neuchopujte niizky na Zivy plot nikdy za stfiznou listu.

Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jez nejsou
seznameny s témito pokyny, nlizky na zivy plot pouZzivat.
Narodni pfedpisy mozna vymezuji vék obsluhy.

Strihani Zivého plotu nikdy neprovadéjte, zatimco se v
bezprostredni blizkosti zdrZuji osoby, zejména déti, nebo
domdci zvifata.

Obsluha je zodpovédna za nehody nebo ublizeni jinym
0sobam nebo jejich majetku.

Nizky na Zivy plot nepouZivejte bosi nebo s otevienymi
sandaly. Neustale noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Doporucuje se noseni pevnych rukavic, protiskluzové
obuvi a ochrannych bryli. Nenoste Siroky odév ¢i $perky,
jez se miize/mizou zaplést do pohyblivych dilli stroje.
Peclivé prohlédnéte stiihany Zivy plot a odstrante
vSechny draty a jina cizi télesa.

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noze, Srouby
nozl a dalsi dily stfihaciho mechanizmu opotrebované
nebo poskozené. Nikdy nepracujte s poskozenym nebo
silné opotfebovanym stifhacim mechanizmem.
Seznamte se s obsluhou niizek na Zivy plot, abyste je
mohli v pfipadé nouze okam?ité zastavit.

Strihani Zivého plotu provadéjte pouze za denniho svétla
nebo za dobrého umélého osvétleni.

Nikdy nepouZivejte ntizky na Zivy plot s vadnymi ¢i
nenamontovanymi ochrannymi pripravky.

Zajistéte, aby byly pfi provozu nlizek na Zivy plot
namontované vSechny dodavané rukojeti a ochranné
pripravky. Nikdy se nepokousejte uvést do provozu
neliplné smontované nlizky na Zivy plot nebo ntizky s
nepripustnymi modifikacemi.
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» Nuzky na zivy plot nikdy nedrzte na jejich ochranném
Ustroji.

» Pri provozu nlizek na Zivy plot neustale dbejte na
bezpecny postoj a vzdy udrZujte rovnovahu.

» Nuizky na Zivy plot jsou urceny pro pouZivani uZivatelem
na zemi a nikoli na Zebficich ¢i jinych nestabilnich
nosnicich.

» Budte si védomi Vaseho okoli a bud'te pfipraveni na
mozZné nebezpecné okolnosti, jeZ béhem stiihani Zivého
plotu mozna neuslysite.

» Zajistéte pevné usazeni vsech matic, ¢epl a Sroubd, aby
byl zarucen bezpecny pracovni stav nlizek na Zivy plot.

» Nuzky na Zivy plot skladujte na suchém, vysoko
poloZeném nebo uzaméeném misté, mimo dosah déti.

» Opotfebované nebo poskozené dily pro jistotu vyménte.

» Nepokousejte se vyrobek opravovat, ledaze méte
nezbytné vzdélani.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

» Jako ochrana proti doteku pro pohybujici se stfizné noze
jsou ntizky na Zivy plot vybaveny po jednom ochranném
spinaci nozi na kazdé rukojeti. Pro provoz niizek na Zivy
plot se museji oba spinace soucasné stisknout. Zahradni
naradi nepouzivejte, pokud bézi, pfestoZe neni
stisknuty Zadny spinac nebo jen jeden spinac.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

[ \ Chraiite akumulator pred horkem, napf. i

O pred trvalym slunecnim zafenim, pred
RS/ ol)nem, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
‘_._‘4 vybuchu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelafské sponky, mince, klice,
hirebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zpiisobit piemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte lékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Spi¢atymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator miiZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.
» Zafizeni nabijejte pouze dodanou nabijeckou.
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Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpec€néji pouzivat.

Symbol Vyznam

m Noste ochranné rukavice
/‘ Smér pohybu

ﬁ Smér reakce

i Hmotnost

I Zapnuti

O Vypnuti

CLick! Slysitelny zvuk

Zakazané pocinani

X

Prislusenstvi/nahradni dily

Technicka data

Popis vyrobku a specifikaci

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Urcené pouziti

Zahradni naradi je ur¢eno ke stfihani a zastfihavani Zivych

plotti a kerd.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Rukojet

(2) Spinac na zadni rukojeti

(3) Prednispinac

(4) Ochranaruky

(5) Stfizny niz

(6) Ochranné pouzdro
(7) Ochrana britd

(8) Rezaci funkce

(9) Nabijecka®

(10) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(11) Akumulator?

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Akumulatorové niizky na Zivy plot

GHE 18V-50 (11)

GHE 18V-60 (1)

Objednaci ¢islo 3600HC96.. 3600HC94..
Pocet zdvih(i pri béhu naprazdno min* 2800 2800
Délka stfihu cm 50 60
Rozevreni zubi mm 23 23
Hmotnost"
- bez akumulatoru kg 2,9 3,0
- s akumulatorem kg 3,5 3,6
Sériové Cislo viz typovy $titek na zahradnim  viz typovy Stitek na zahradnim
naradi naradi
Doporucena teplota okoli pfi nabijeni “C 0..+35 0..+35
Dovolené teplota okoli pfi provozu ® a pfi C -20...+50 -20... +50
skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Doporuc¢ené akumulatory

GBA 18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah
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Doporucené nabijecky

GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (1)
GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX18...
GAL 36.... GAL 36....

A) V zévislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Informace o hluku a vibracich

3600HC96.. 3600HC94..

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 83 83
- Hladina akustického vykonu dB(A) 91 91
- Nepresnost K dB 3 3
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Hodnota emise vibraci a, m/s’ <25 <25
- Nepiesnost K m/s’ 1,5 1,5

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zku$ebni metody a mohou se pouZit pro srovnani
elektronaradis jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouZit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem realného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zpisobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy, jeZ se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi b&hem skutecnych
podminek pouzivani (pfitom je tieba zohlednit vSechny ¢asti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator GpIné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neiimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislu$né poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivodd je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti nebo . Je to mozné také pfi vyjmutém akumulatoru.
Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Bosch Power Tools
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Typ akumulatoru ProCORE18V...

-
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napf. v [été v auté.
PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym $tétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotrebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatfeni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Elektronaradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechavejte akumulator
napr. v lété leZet v auté.

- Akumulator skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pripfimém slunecnim zafeni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym §tétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Hledani zavad

Mozna pri¢ina
Niizky na Zivy plot Vybity akumulator
nebézi

Obsluha

Zapnuti - vypnuti (viz obrazky C - D)

Jakmile je akumulator vlozeny a uslysite "kliknuti" (viz
obrazek B), stisknéte pro zapnuti vyrobku spolecné spina¢
vpredu (3) a spina¢ na zadni rukojeti (2) (viz obrazek C).
Pro vypnuti vyrobku pustte bud spina¢ na zadni rukojeti (2)
nebo predni spinac (3) nebo oba spole¢né (viz obrazek D).

Prace s ntizkami na Zivy plot (viz obrazek E)

Pohybujte nGizkami na Zivy plot na linii stfihu rovnomérné
vpred. Oboustranna stihaci lista umoziuije stfih v obou
smérech nebo kyvavymi pohyby z jedné na druhou stranu.
Nejprve stiihejte boky zivého plotu, poté horni hranu.
Abyste ziskali rovné boky, doporucujeme stfihat ve sméru
rlistu odspodu nahoru. Stiha-li se shora dolti, pohybuji se
slabsi vétvicky smérem ven, ¢imz mohou vzniknout fidka
mista nebo diry.

Pro posledni rovnomérné zastfizeni horni hrany napnéte v
potrebné vysce po celé délce zivého plotu provazek.
Davejte pozor na to, aby se neprestfihly zadné predméty
jako napf. draty. NoZe nebo pohon se mohou poskodit.

Antiblokovaci mechanizmus

Zablokuje-li se stfizny n(iz v odolném materilu, pak se zvysi
zatizeni motoru. Inteligentni mikroelektronika rozpozna tuto
situaci pretizeni a nékolikrat zopakuje pfepnuti motoru, aby
tim zabranila zablokovani stfiznych noz(i a aby se material
prestfihl.

Toto slysitelné prepinani trva, pokud je stisknuty spinac, az
15 cykld.

Pri opakovaném, silném stfihani miize byt funkce proti
zablokovani na 15 sekund deaktivovand, aby se mohla
resetovat.

Po prestfihnuti pracuje zahradni naradi dal v normainim
rezimu nebo stfizny nliz zistane pfi pretrvavajici situaci
pretizeni automaticky stat v otevieném stavu (napr. kdyz
nedopatienim zahradni naradi zablokuje dil kovového
plotu).

Odstranéni

Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k
nabijeni”

Akumulator neni spravné nasazeny

Zajistéte, aby oba stupné zajisténi zapadly

Nizky na Zivy plot béZi  Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi

Vyhledejte servis

preruSované Vadny spina¢

Vyhledejte servis
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Odstranéni

Smér otaceni motoru se neustale méni a zastavi

se po ca. 3 sekundach

Viz ,Pracovni pokyny* (Antiblokovaci
mechanizmus)

Motor béZi, noze Vnitrni zavada

zlstavaji stat

Vyhledejte servis

Noze jsou horké Tupy ntiz

Nechte nabrousit stfihaci litu

N{z ma skuliny

Nechte zkontrolovat stfihaci listu

Prilis velké treni kv(li chybéjicimu mazani

Nastrikejte mazacim olejem

Niz se nepohybuje Vybity akumulator Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k
nabijeni*
Vadné zahradni naradi Vyhledejte servis
Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi Vyhledejte servis
Kratka doba stfihanina Pili$ velké tieni kvili chybéjicimu mazani Nastfikejte mazacim olejem
nabitiakumuldtoru Nz mysi byt vygistén Vygistéte niz

Spatna technika stfihani

Viz ,Pracovni pokyny* (obrazek E)

Akumulator neni zcela nabit

Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k

nabijeni*
NozZe se pohybuiji Vybity akumulator Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k
pomalu nebo nabijeni”
antiblokovaci Akumulator skladovan vné pripustného rozsahu  Nechte akumulétor ohFat na teplotu mistnosti
mechanizmus teploty (uvnitf piipustného rozsahu teploty 0-35 °C)
nefunguje
Udriba a servis » Nikdy nepouzivejte poskozené niizky na Zivy plot nebho

Udrzba, ¢i§téni a skladovani

» Pied vSemi pracemi na zahradnim naradi (napr.
udrzba, vyména nastrojui atd.) a téz p¥i jeho piepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pri neimysiném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» Udrzujte vyrobek ¢isty, abyste mohli dobie a
bezpecéné pracovat.

» Neprovadéjte na vyrobku zadné zmény. Nepripustné
zmény mohou negativné ovlivnit bezpecnost Vaseho
vyrobku.

Pocinani po pouziti

» Zuby stiiznych noZii jsou velmi ostré. To miize vést k
tomu, Ze se obsluha fizne.

Noste pracovni rukavice z odoIného materialu.

Cisténi niizek na zivy plot

Vypnéte niizky na Zivy plot a odejméte akumulator.

Nazky na Zivy plot ocistéte vihkym hadfikem a naneste na

noze mazaci sprej BOSCH.

Oblasti kolem predni ochrany ruky ocistéte ¢istym mékkym

hadrikem nebo Cistym Stétcem.

Oprava

Oprava niizek na Zivy plot a akumulatoru
Niizky na Zivy plot, stfizné noze a akumulator nemize
opravovat sam uZivatel.

poskozené stfizné noze. Nepracujte s vadnymi
niizkami na Zivy plot a obratte se na Va3 zakaznicky
servis BOSCH.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zdkaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilm. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomtize v pfipadé
otazek k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

U vsech dotazti a objednavek nahradnich dil&i nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mlizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsSich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte prosim také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Zpracovani odpadi
g‘? Vyrobky, akumulatory, pislu$enstvi a obaly
7eX maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotrebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stard elektricka a
elektronicka zafizeni z ddvodu mozné pritomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredia
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci (viz ,Preprava“,
Stranka 124).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov
Precitajte si tento ndvod na pouzivanie.

NepouZivajte v dazdi.
@ Noste ochranu oi a sluchu.

VAROVANIE: Pred pracami iidrzby odpojte
akumulator.

[F]

Majte ruky vzdy v dostatocnej vzdialenosti od
é é noza.

Vseobecné bezpec¢nostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie v$etkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

-

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sucasti. PosSkodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.
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» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlzovacie kable, ktoré si schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym prd-
dom.

» Ak sa neda vyhnif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mdzu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpeéného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.
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Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prisluenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a tchopové povrchy neumoznuji bezpeénd manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-

Bosch Power Tools

F016194683(04.11.2024)



126 | Slovencina

mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina zakumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy plot

» Nepouzivajte noZnice na zivy plot za zlého pocasia,
najma vtedy, ak hrmi a hrozia blesky. To znizuje nebez-
pecenstvo zasahu bleskom.

» UdrZiavajte vetky sietové kable a vedenia mimo ob-
lasti rezania. Sietové $niry alebo kable m6zu byt ukryté
v krovi alebo v Zivom plote a ndz ich moZe nahodne zachy-
tit a prerezat.

» Pouzivajte chranice sluchu. primerané ochranné pros-
triedky zniZuje riziko poraneni.

» NozZnice na Zivy plot drzte len za izolované rukovite,
pretoZe sa moze stat, Ze néz sa dostane do kontaktu
so skrytym elektrickym vedenim. Kontakt noZov s
elektrickym vedenim, ktoré je pod pridom, moze dostat
pod prid aj kovové stciastky noznic na Zivy plot, a to mo-
Ze sposobit zasah elektrickym pradom.

» Udrziavajte vSetky casti tela mimo noza. Pri beziacom
nozi sa nepokusajte odstraiiovat rezany material ani
drzat rezany material. Po vypnuti sa noZe pohybuju
dalej. Maly okamih nepozornosti moze mat pri pouzivani
noznic na Zivy plot za nasledok vazne poranenia.

» Ked odstraiujete zaseknuté rezivo alebo vykonavate
udrzbu zariadenia, uistite sa, Ze sti vSetky zapinace/
vypinace vypnuté a akumulator je odstraneny alebo
odpojeny. Necakany rozbeh noZnic na Zivy plot pri od-
straovani zablokovaného materialu alebo pri Gdrzbe mo-
7e mat za nasledok tazké poranenia.

» Noznice na Zivy plot prenasajte len za rukovit a len
vtedy, ked’ néz stoji, a stiCasne dajte pozor na to, aby
ste nezapli zapina¢/vypina¢. Starostlivé prenasanie
noznic na Zivy plot znizuje riziko neiimyselného spustenia
az neho vyplyvajliceho poranenia nozmi.

» Pri transporte alebo pocas tischovy noznic na zivy plot
majte vZdy navleceny ochranny kryt. Starostlivé zaob-
chadzanie s noZnicami na Zivy plot znizuje nebezpecen-
stvo poranenia nozom naradia.

Dalsie bezpeénostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravetnickych po-
macok, ako sti napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datové nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré moze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo méze viest k nezvrat-
nej strate ddajov.

» Toto naradie nie je uréené na pouzivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouZzivanie pre deti) ani pre fudi's
obmedzenymi skiisenostami a/alebo s nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stanu od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
du s tymto naradim hrat.

» Pri praci drzte elektrické naradie pevne oboma rukami
a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch ruk sa
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Postarajte sa o to, aby boli pri pouzivani na naradi
vzdy namontované vSetky ochranné prvky a rukovite.
Nikdy sa nepokusajte pouzivat netiplne zmontované nara-
die alebo naradie s neschvalenymi modifikaciami.

» Pred pouzitim namastite nozovy mechanizmus oSetro-
vacim olejom (sprejom).

» Pockajte na uplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, az potom ho odloZte.

» Pocas pouZivania naradia sa nesmu zdrziavat v okruhu
3 metre Ziadne iné osoby ani zvierata. Obsluhujica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

» Nikdy nechytajte noZnice na Zivy plot za noZzovy mecha-
nizmus.

» Nikdy nedovolte pouzivat noznice na zivy plot detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne obozname-
né s tymto navodom na ich pouzivanie. Narodné predpisy
mozu pripadne obmedzovat vek pouzivatela.

» Nikdy nestrihajte Zivy plot vtedy, ked'sa v bezprostrednej
blizkosti zdrZiavaju nejaké osoby, predovsetkym deti,
pripadne doméce zvieratd.

» Obsluhujica osoba je zodpovedna za trazy a Skody spo-
sobené inym [udom alebo za Skody na ich majetku.

» Nepracujte s tymito noznicami na zivy plot vtedy, ked'ste
bosy, alebo ked mate obuté otvorené sandale. Pri praci
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noste vzdy pevnt obuv a dIhé nohavice. Odport¢ame
Vam pouzivat pevné pracovné rukavice, protismykovu
obuv a ochranné okuliare. Narodné predpisy mézu
pripadne obmedzovat vek pouzivatela.

» Zivy plot, ktory planujete strihat, starostlivo prezrite a od-
strante z neho vsetky dréty a ostatné cudzie telesa.

» Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie st noze,
skrutky noZov alebo iné stciastky rezacieho mechanizmu
opotrebované alebo poskodené. Nikdy nepracujte s po-
Skodenym alebo vyrazne opotrebovanym rezacim mecha-
nizmom.

» Doverne sa oboznamte s obsluhou noZnic na Zivy plot,
aby ste ich v pripade niidze vedeli okamZite zastavit.

» Strihajte zivy plot iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

» Nikdy nepouZivajte noznice na zivy plot s poSkodenymi
alebo s chybajticimi ochrannymi prvkami.

» Presvedcte sa, ¢i su pri prevadzke noznic na Zivy plot na-
montované vietky dodané rukovate a ochranné prvky. Ni-
kdy sa nepokusajte pouzivat netiplne zmontované noznice
na Zivy plot alebo noZnice na Zivy plot s neschvalenymi
modifikaciami (prerobené).

» Nikdy nedrZte noznice na zivy plot za ich ochranné prvky.

» Pri prevadzke produktu davajte vzdy pozor na to, aby ste
mali stabilny postoj a aby ste si vzdy zachovavali rovnova-
hu.

» Noznice na Zivy plot st uréené k tomu, aby s nimi pouziva-
tel pracoval na zemi a nie na rebrikoch alebo inych ne-
stabilnych podkladoch.

» Majte na zreteli $pecifické vlastnosti Vasho prostredia a
budte pripraveny na vznik nebezpecnych momentov,
ktoré mozno nebudete pri strihani Zivého plota pocut.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavftané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol takto
zabezpeceny spolahlivy prevadzkovy stav noznic na zivy
plot.

» Noznice na Zivy plot majte ulozené na suchom, vysoko
poloZzenom alebo uzamknutom mieste, ku ktorému ne-
maju pristup deti.

» Opotrebované alebo nejakym spdsobom poskodené
sticiastky vzdy pre istotu ihned vymenite.

» Nepokusajte sa zahradnicke naradie opravovat sami, s vy-
nimkou pripadu, Ze mate potrebné vzdelanie ($kolenie).

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne nahradné
sticiastky znacky Bosch.

» Na ochranu pred dotykom s pohybuijlcimi sa rezacimi
nozmi sti noznice na zivy plot vybavené jednym ochran-
nym spinacom pre kazdu rukovat. Pri pouzivani noznic na
Zivy plot musia byt stcasne stlacené oba vypinace. Ne-
pouzivajte zahradné naradia v pripade, ak sa rozhehne
aj v pripade, ked'’ nie je stlaceny Ziaden vypinac, alebo
ked’ je stlaceny len jeden vypinac.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
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[ \ Chrante akumulator pred horiicavou (napr.
O aj pred trvalym slnecnym Ziarenim), pred

RS 7 ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-

_1 ¢enstvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
klicov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecénym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vntri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchnit alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Pristroj nabijajte iba dodanou nabijackou.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecénejsie
pouZivat.

Symbol Vyznam

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

/‘ Smer pohybu
ﬁ Smer reakcie
i Hmotnost
I Zapnutie
O Vypnutie

CLick! Pocutelny hluk

Zakazany druh manipulacie

Prislusenstvo/nahradné stciastky
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Opis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar,
alebo sposobit vazne poranenia.
Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie podl'a uréenia

Zahradné naradie je ur¢ené na rezanie a skracovanie Zivych
plotov a krikov.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Rukovat

(2) Spinac nazadnej rukovati

(3) Spinac vpredu
(4) Ochranaruky
(5) Strihacia ¢epel
(6) Ochranny obal
(7) Ochranaostria
(8) Funkcia pilenia
(9) Nabijacka®

(10) Tlagidlo odblokovania akumulatora®

(11) Akumulator®

a) Toto prislusenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-

ky.

Technické udaje
Akumulatorové noznice na Zivy plot GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (11)
Vecné Cislo 3600HCI6.. 3600HC94..
Pocet volnobeznych zdvihov min* 2800 2800
Dizka strihu cm 50 60
Vzdialenost nozov mm 23 23
Hmotnost"
- bez akumulatora kg 2,9 3,0
- s akumulatorom kg 3,5 3,6
Sériové Cislo pozri typovy Stitok nazahrad-  pozri typovy $titok na zahrad-
nom naradi nom naradi
Odporucana teplota okolia pri nabijani T 0..+35 0..+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke ® T -20...+50 -20... +50
a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Odporicané akumulatory

GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... 24,0 Ah

GBA 18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah

Odportc¢ané nabijacky GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) v zavislosti od pouZitého akumulatora
B) obmedzeny vykon priteplotach < 0°C

Informacia o hluénosti/vibraciach

3600HC96.. 3600HC94..

Hodnoty emisii hluku zistované podla normy EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 83 83
- Hladina akustického vykonu dB(A) 91 91
- Nepresnost merania K dB 3 3
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3600HC96.. 3600HC94..

Celkové hodnoty vibracii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Hodnota emisie vibracii a, m/s?

<25 <2,5

- Nepresnost merania K m/s’

1,5 1,5

Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibracii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meté-
dy skiisania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku m6Zzu slizit aj na predbezny odhad zatazenia naradia.
Hodnoty emisii vibracii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uZivania elektrického naradia sa m6zu od uvedenych hodnét
odli$ovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouziva a aky druh obrobku sa obraba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujticej osoby, ktoré si zaloZené na odhade
zataZenia vibraciami pocas skutocnych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit vSetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zata-
zZenia).

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
muldtora. Informaciu, ¢i je sicastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju ¢iastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho dplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlaéte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia alebo , aby sa zo-
brazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumulator
vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

(1)) Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelena 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie $trbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.
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Osetrovanie akumulatora

Aby bolo zaistené a zabezpecené optimalne vyuzitie akumu-
latora, dbajte na nasledujlice upozornenia, oznamenia, po-
kyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

- Skladuijte elektrické naradie a akumulator iba v teplotnom
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumulator
lezat v aute, napr. v lete.

- Skladujte akumulator oddelene a nie v zahradnom naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame sIne¢né svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, ¢istym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Obsluha

Zapnut/vypnut (pozri obrazky C - D)

Hned po vloZeni akumulatora a pocutelnom , kliknuti* (pozri
obrazok B), stlacte na zapnutie produktu spolocne spina¢
vpredu (3) a spinac na zadnej rukovati (2) (pozri obrazok
C).

Na vypnutie produktu pustite spina¢ na zadnej rukovati (2)
alebo spinac vpredu (3) alebo oba spinace (pozri obrazok D)
naraz.

Hladanie porich

5O

Praca s noznicami na zivy plot (pozri obrazok E)

Pohybujte noZnice na Zivy plot rovnomerne priamociaro do-
predu. Dvojstranny noZovy mechanizmus umoziuje strih v
oboch smeroch alebo pri kyvavom pohybe strihanie z jednej
strany na druhu.

Najprv ostrihajte bo¢né strany Zivého plota, potom hornd
hranu.

Aby ste mali strany rovné, odport¢ame Vam strihat v smere
rastu zdola smerom hore. Ked'sa striha zhora smerom dole,
tenké kondre sa pohybuji smerom von, nasledkom ¢oho mo-
Zuvznikat redsie miesta alebo diery.

Aby sa napokon ostrihala horna hrana zivého plotu rov-
nomerne, odport¢ame napnut po celej dizke Zivého plota do
pozadovanej vysky nejaku Sndru.

Dajte pozor na to, aby ste neporezali Ziadne predmety, napr.
dréty. MozZe sa poskodit ndz alebo pohon.

Antiblokovaci mechanizmus

Ked sa strihacia cepel zablokuje v odolnom materidli, tak sa
zvysi zataZenie motora. Inteligentna mikroelektronika identi-
fikuje tato situaciu pretaZenia a opakovane meni smer otaca-
nia motora, aby zabranila blokovaniu rezacich nozov a aby
naradie spominany material preseklo.

Ked stlacite spinac trva toto pocutelné prepnutie az 15 ob-
ratok.

Pri opakovanom, silnom strihani mozete na 15 sekind deak-
tivovat protiblokovaciu funkcie,aby sa dala resetovat.

Po preseknuti pracuje zahradné naradie v normalnom rezime
dalej, alebo sa strihacia ¢epel pri pretrvavajlcej situacii
pretaZenia automaticky zastavi v otvorenom stave (napr. ak
omylom kus kovového plota zablokuje zahradné naradie).

Mozna pricina
Akumulator je vybity

NozZnice na zivy plot
nebezia

Odstranenie priciny

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
nie”

Akumulator nie je vloZeny spravne

Postarajte sa o to, aby boli oba blokovacie stupne
zaskocené

NozZnice na zivy plot
bezia preruSovane Send

Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru-

Vyhladajte autorizovand servisnd opravoviiu

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisni opravoviu

Smer otacania motora sa stale meni a po cca 3

pozri ,Pracovné pokyny* (Antiblokovaci mecha-

sekundéach motor zastane nizmus)
Motor bezi, noze zosta- Interna porucha Vyhladajte autorizovand servisnd opravoviiu
vaju stat
NoZe sa prili§ zahrieva- N67Z je tupy NoZovy mechanizmus nechat nabrusit
ja NGOz je vystrbeny Dat prekontrolovat noZovy mechanizmus

Privelké trenie kvoli nedostatoénému masteniu

Zastriekat mastiacim olejom

F016194683(04.11.2024)
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Odstranenie priciny

N6z sa nepohybuje Akumulator je vybity

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
nie*

Zahradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisni opravoviu

Silné vibracie/hluk Zéhradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Doba kosenia na jedno Privelké trenie kvoli nedostatocnému masteniu

Zastriekat mastiacim olejom

na,tl?ifilf gl:ltlmulétoraje N7 treba vycistit Vygistit noze
rilis kratka
P Nespravna technika strihania Pozri k tomu ,Pracovné pokyny“ (obrazok E)
Akumulator nie je celkom nabity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
nie”
Noze sa pohybujli po-  Akumulator je vybity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
maly, alebo anti- nie*

blokovaci mechaniz-

mus nefunguje rozsahu teploty

Akumulator bol skladovany mimo pripustného

Nechajte akumulator zohriat na izbovU teplotu (v
ramci pripustného rozsahu teploty 0-35 °C)

Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred akymikol'vek pracami na zahradnom naradi (na-
pr. udrzba, vymena nastroja atd’.), ako aj pri jeho pre-
prave/prenasani a uschovani/skladovani vyberte zo
zahradného naradia akumulator. Pri neiimyselnom
dotyku zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecenstvo porane-
nia.

» Produkt vzdy udrZiavajte v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

» V ziadnom nerobte pripade na naradi nejaké zmeny.
Nedovolené zmeny mozu vyrazne znizit bezpeénost Vasho
naradia.

Postup po pouziti

» Zuby rezacich &epeli st vel'mi ostré. Méze to sposobit
porezanie pouzivatel'a.

Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

Cistenie noznic na zivy plot

Vypnite noZnice na Zivy plot a odoberte akumulator.

Vycistite noznice na zivy plot pomocou vihkej utierky

a naneste na noze sprej na mazanie BOSCH.

Vycistite oblasti okolo prednej ochrany rik pomocou Cistej,

makkej utierky pomocou Cistého Stetca.

Oprava

Oprava noznic na Zivy plot a akumulatora

Noznice na zivy plot, rezacie Cepele a akumulator nemoze

opravovat samotny pouzivatel.

» Nikdy Zivajte posSkodené noZnice na Zivy plot
alebo poskodené rezacie cepele. Nepracujte s po-
$kodenymi noZnicami na Zivy plot a obrat'te sa na vas
servis pre zakaznikov BOSCH.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.

Rozlozené vykresy a informdcie k ndhradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomoéze v otazkach ty-
kajcich sa nasich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odpordcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na prepravu nebezpe¢ného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouZivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich os6b (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamatat na
osobitné poziadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienec¢ne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalsie narodné predpisy.

Likvidacia
g:@ Produkty, akumulatory, prislusenstvo a obaly
7eX dajte na likvidaciu zodpovedajticu ochrane zi-

votného prostredia.
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Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU a podla Eurépskej
smernice 2006/66/ES treba produkty, ktoré sa uz nedaju
pouzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé ticinky na Zivotné prostredie a [ud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Litiovo-ionové akumulatory:

Dodrzte laskavo pokyny uvedené v odseku (pozri ,Trans-
port®, Stranka 131).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Esében ne hasznalja.

Viseljen védészemiiveget és fiilvédot.

e

FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése el6tt valassza le az akkumulatort.

> )7

Tartsa tavol a késtél a kezeit.

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeldddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszold aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbito hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazésa csokkenti az dramiités kockdazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
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szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon bheallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
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férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-

szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen haszndlja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes

allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A

csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumultorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal oblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilép folyadék irri-
taciokat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
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toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott homérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi eldirasok a sovényvagok szamara

» A sovényvagot rossz idoben, foleg ha villamcsapasve-
szély all fenn, ne hasznalja. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezeld villamcsapas aldozatava véljon.

» A halozati csatlakozo kabelt és a csatlakozé vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettdl. A halézati csatlako-
26 kdbelt és a csatlakozo vezetékeket a bokor vagy a s6-
vény eltakarhatja és azokat a kezeld a késsel akaratlanul
atvaghatja.

» Viseljen fiilvédot. A megfeleld személyi véddfelszerelé-
sek hasznalata csékkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Asovényvagot csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathatd, fe-
sziiltség alatt allo vezetékekkel is érintkezésbe keriil-
het. Ha a kés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a s6-
vényvago fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a késtdl minden testrészét. Ne probalja
meg mozgo kés mellett a levagott anyagot eltavolita-
ni, vagy a vagasra keriilé anyagot lefogni. A kések a ki-
kapcsolas utan még tovabb mozognak. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a sovényvagd hasznalata kdzben stlyos sé-
rilésekhez vezethet.

» Gondoskodjon arrol, hogy minden be-/kikapcsol ki
legyen kapcsolva és az akkumulator el legyen tavolit-
va vagy le legyen kotve, ha beékelodott anyagot akar
eltavolitani, vagy a késziiléken karbantartasi munka-
kat akar végezni. A s6vényvagd varatlan elinduldsa a be-
ékelddott anyagok eltavolitasa vagy karbantartasi munkak
végzése kozben silyos sérilésekhez vezethet.

» Asovényvagot allo kés mellett a fogantytinal fogva vi-
gye és iigyeljen arra, hogy egyik be-/kikapcsolot se
miikddtesse. A sovényvagd gondos, 6vatos tartasa csok-

kenti egy akaratlan elinditas kockazatat és a kések altal
ekkor kivaltott sérilésveszélyt.

» Asovényvago szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
huizza fel arra a védéboritast. A sovényvago dvatos ke-
zelése csokkenti a kések altal kivaltott sériilések veszé-
lyét.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszk6zok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezére érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mez6t hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszaallithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

» Ezaberendezés nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozot-
tak, vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért
felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a berendezést.

A gyerekeket felligyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos kézi-
szerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Gondoskodjon arrol, hogy a termék hasznalatakor va-
lamennyi véddberendezés és fogantyii fel legyen sze-
relve. Sohase probaljon meg egy nem teljesen felszerelt
terméket, vagy egy nem engedélyezett médon megvaltoz-
tatott terméket iizembe helyezni.

» A hasznalat el6tt mindig kenje meg a vagopengét kar-
bantarto permettel.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» Uzem kozben a berendezéstdl mért 3 m sugart korén be-
il a kezelon kiviil mas személyek, illetve allatok nem tar-
tdzkodhatnak. A kezel6 a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felelds.

» Sohase fogja meg a sovényvagot a vagokéseknél fogva.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen el6irasokat
nem ismerd személyeknek, hogy a sévényvagot hasznal-
jak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet, hogy kor-
latozzak a kezeld korat.

» Sohase vagjon sovényt a berendezéssel, ha személyek,
mindenek el6tt gyerekek vagy hazillatok, tartézkodnak a
kozvetlen kozelében.

» Amas személyek altal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokeért a kezeld vagy fel-
hasznalé felel.

» Ne haszndlja a sévényvagot mezitlab vagy nyitott szandal-
ban. Viseljen mindig stabil labbelit és hosszd nadragot.
Célszerd erdés anyaghol késziilt keszty(it, nem cstszos ci-
pot és véddszemiiveget hasznalni. Ne viseljen b6 ruhat
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vagy ékszereket, amely(ek) beakadhat(nak) a mozgd al-
katrészekbe.

Gondosan vizsgalja meg a vagasra keriil§ sovényt, és ta-
volitsa el valamennyi drétot és idegen targyat.

A hasznalat el6tt mindig ellendrizze, nincsenek-e elkopva
vagy megrongalddva a kés, a kés csavarjai és a vago egy-

ség egyéb alkatrészei. Sohase dolgozzon egy megrongald-

dott vagy erésen elhasznalddott vago egységgel.
Ismerkedjen meg alaposan a sovényvago kezelésével,
hogy azt egy vészhelyzetben azonnal le tudja allitani.
Csak nappali vilagitas vagy megfelelé mesterséges vilagi-
tas mellett hasznalja a sovényvagot.

Sohase hasznalja a sovényvagot meghibasodott véddbe-
rendezésekkel vagy felszerelt védoberendezések nélkiil.
Gondoskodjon arrél, hogy a sévényvagoval szallitott vala-
mennyi foganty és védéberendezés fel legyen szerelve a
sOvényvagora, amikor azt izemelteti. Sohase prébaljon
meg egy nem teljesen felszerelt vagy meg nem engedett
modon megvaltoztatott sovényvagot lizembe venni.
Sohase tartsa a sovényvagot a védéberendezésnél fogva.

A sovényvagd haszndlata kdzben ligyeljen mindig arra,
hogy biztosan alljon és mindig megérizze az egyensulyat.
A sovényvagd oll6 egy a talajon alld felhasznald altali hasz-
nalatra és nem létran, vagy mas, labilis tamasztékokon all-
va valé alkalmazasra van elgiranyozva.

Mindig legyen tudatdban a kdrnyezetének és késziiljon fel
olyan lehetséges veszélyekre, amelyeket a sovény vagasa
kozben esetleg nem hall meg.

Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a sovényvago biztonsagos munkavégzési allapotat.

A hasznalaton kiviili sovényvago szaraz, magas, vagy zart
helyen tarolja, ahol gyerekek azokhoz nem férhetnek hoz-
za.

Az elkopott, vagy megrongalddott alkatrészeket biztonsa-
gi meggondolasokbol cserélje ki.

Ne prébalja meg a terméket megjavitani, hacsak nincs
meg ehhez a megfeleld képzettsége.

Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

A mozgd vagokés megérintése elleni védelemként a s6-
vényvago ollo mindkét fogantyja fel van szerelve egy-egy
késvédd kapcsoloval. A sovényvago olld lizemeltetéséhez
mindkét kapcsoldt egyidejlileg be kell nyomni. Ne hasz-
nalja a kerti kisgépet, akkor sem, ha az miikddne, ha
egy kapcsold sincs benyomva, vagy csak egy kapcsold
van benyomva.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

>

Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.
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[ \ Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

O sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
RS 7 hatasatol is), a tiiztdl, a viztdl és a nedves-
ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Hanem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési sérliléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbél gozok Iéphetnek ki. Szelldztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |ddnként tisztitsa meg az akkumulator szell6zorését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyardzat a Hasznalati Gitmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgdl. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

Viseljen védokeszty(it

Mozgasirany

Areakcio iranya

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolds

O™/ wn

CLick! Hallhat zaj

Tiltott tevékenység

X
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Jel Magyarazat Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)
Tartozékok/potalkatrészek A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-

sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-
zik.
A termék és teljesitmeény leirasa (1) Fogantyd
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte- (2) Kapcsold ahatso fogantyun
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta- (3) Kapcsold eldl
sitasok betartasanak elmulasztasa dramiités- (4) Kézvéds
E:, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet- (5) Vagokés
Kérjik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas els6 részében (6) Ve’lzdéf)urkolat
talalhatd abrékat. (7) Késvéds

(8) Flirészelési funkcid
(9) Tolt6késziilek”
(10) Akkumulator reteszelés feloldé gomb?

Rendeltetésszerii hasznalat
Akerti kisgép sovények és bokrok levagasara és rovidre va-

asara szolgal.
§ ¢ (11) Akkumulitor”
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
Miiszaki adatok
Akkumulatoros sévényvago ollo GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (11)
Rendelési szam 3600HC96.. 3600HC94..
Uresjarati [6ketszam perc? 2800 2800
Késhossz cm 50 60
Fogtavolsag mm 23 23
Suly”
- akkumulator nélkiil kg 2,9 3,0
- akkumulatorral kg 3,5 3,6
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett lasd a kerti kisgépen elhelyezett
tipustablat tipustablat
Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés “C 0...+35 0...+35
soran
Megengedett kornyezeti hémérséklet az “C -20...+50 -20... +50
{izemelés és a tarolas soran ®
Kompatibilis akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Javasolt akkumulatorok GBA 18V... > 4,0A6 GBA 18V... > 4,0A6
ProCORE18V... > 4,0A8 ProCORE18V... > 4,0A6
Javasolt toltékeésziilekek GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggden
B) < 0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 eldirdsainak megfeleléen keriiltek meghatarozasra
Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomasszint dB(A) 83 83
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 91 91
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3600HC96.. 3600HC94..

- Bizonytalansag K dB

3 3

Az ah rezgési 0sszértékek (a harom irany vektordsszege) és a K szoras az EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 szab-

vany szerint keriiltek meghatarozasra

- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s’

<25 <2,5

- BizonytalansagK m/s’

1,5 1,5

Hogy a megadott rezgési dsszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgélati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal valo osszehasonlitasara hasznalhatd(k).

Hogy a megadott rezgési osszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhato(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati mddjatol fiiggden, és mindenek elétt attol fiiggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a
kezel6 védelmére megfeleld véddintézkedéseket kell fogana-
tositani, amelyek a tényleges hasznalat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
idészakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az idészakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil mlikodik).

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrdl lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van elldtva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo

gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a vagy a feltdltési szint kijelz6 gombot, hogy ki-
jelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator esetén is van
lehetdség.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

(1)) Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartds fény, 3 x zold 40-60 %
Tartds fény, 2 x zold 20-40%
Tartds fény, 1 x z6ld 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

|dénkeént tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.
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Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos el6irasokat.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatdnak biztositdsara tartsa

be a kovetkezé el6irasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztdl.

- Az elektromos kéziszerszamot és az akkumulatort csak a
-20°C és 50 °C kozotti hémérséklet tartomanyban tarol-
ja. Ezért példaul nyaron ne hagyja az autdban az akkumu-
latort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
akerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ldénként tisztitsa meg az akkumuldtor szell6z6rését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéItése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Kezelés

Be-/kikapcsolas (lasd a C - D abrat)

Mihelyt az akkumulatort behelyezte és a "Kattanas" hallhatd
(lasd a B abrat), a termék bekapcsolasahoz nyomja meg egy-
idejlleg a (3) elsd kapcsolot és a hatso fogantytn elhelyezett
(2) kapcsoldt (lasd a C abrat).

Atermék kikapcsolasahoz engedije el vagy a hatso fogantyun
elhelyezett (2) kapcsolot vagy a (3) elsé kapcsolot, vagy
egyidejlileg mindkét kapcsolot (lasd a D abrat).

Hibakeresés

50

Szimptoma

Lehetséges ok

A s6vényvago nem mli- Az akkumulator lemertilt
kodik

Munkavégzés a sovényvago olloval (lasd a E
abrat)

Mozgassa a sovényvago ollot egyenletesen a vagasi vonal
mentén. A kétoldald vezetdsin mindkét iranyban lehetdveé te-
szi avagast, vagy ingdz6 mozdulatokkal at is lehet valtani az
ellenkezd oldalra.

El6bb mindig a bokor oldalait vagja le és csak ezutan vagja le
afelsé éleket is.

Az oldalak egyenesre vagasahoz azt javasoljuk, hogy a nove-
kedési iranynak megfelelden, alulrol felfelé vagjon. Ha feliil-
rél lefelé vag, a vékonyabb agak kifelé mozdulnak, és igy rit-
kabban benétt részek, vagy tiregek keletkeznek.

Afelsd lap egyenletes levagasahoz a sévény teljes hosszaban
feszitsen ki a kivant magassagban egy kotelet.

Ugyeljen arra, hogy ne vagjon at targyakat, példaul vezetéke-
ket. Ellenkez6 esetben a motor vagy a hajtdmd megrongalod-
hat.

Blokkolasgatlé mechanizmus

Ha a vagokés egy ellenalloképes anyaghan leblokkol, a motor
terhelése megnovekszik. Az intelligens mikroelektronika fel-
ismeri a tulterhelést és ismételten atkapcsolja a motort az el-
lenkez6 forgasiranyra, hogy meggatolja a leblokkolast és at-
vagja az agat.

Ez a hallhato atkapcsolas max. 15 korbefutason at tart, ami-
kor a kapcsolét megnyomjak.

Ismételt erGteljes vagas utan a blokkolasgatlo funkciot
15masodpercre ki lehet kapcsolni, hogy azt vissza lehessen
allitani.

Az 4g tvagasa utan a kerti kisgép normalis allapotban to-
vabb miikodik, vagy a vagokés egy tartos tulterhelési hely-
zetben nyitott helyzetben automatikusan allva marad (példa-
ul ha egy fém kerités egy része véletleniil leblokkolja a kerti
kisgépet).

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

Az akkumuldtor nincs helyesen behelyezve

Gondoskodjon arrél, hogy mindkét reteszel6 fo-
kozat bepattant helyzetben legyen

A s6vényvago csak Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak Keressen fel egy vevészolgalatot
E%gizakltasokkal MU~ A be-/kikapcsolé meghibasodott Keressen fel egy vevészolgalatot
6di

A motor forgasiranya allandoan valtozik és kb. 3

masodperc elteltével leall

lasd "Munkavégzési tanacsok" (blokkolasgatld
mechanizmus)

A motor mikddik, a ké- Belsé hiba
sek allva maradnak

Keressen fel egy vevészolgalatot

Akések felforrosodnak A kés eltompult

Csiszoltassa meg a vagokéseket

Akésen kicsorbulasok talalhatok

Ellendriztesse a vagokéseket
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A kenés hianya miatt tdl magas a strlédas
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Hibaelharitas
Permetezze be kendolajjal

Akés nem mozog Az akkumulator lemertilt

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

Akerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

Erds rezgések/zajok  Akerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

Az akkumulator feltol-

Akenés hidnya miatt tul magas a sdrlédas

Permetezze be kendolajjal

tésenkénti munkaideje A kgst meg kell tisztitani

Tisztitsa meg a késeket

tal rovid - -
Rossz vagasi technika

lasd ,Munkavégzési tanacsok” (E abra)

Az akkumulator nincs teljesen feltéltve

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

Akések lassan mozog- Az akkumulator lemertilt
nak, vagy a blokkolas-

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

gatlo mechanizmus

nem mikodik tomanyon kiviil taroltdk

Az akkumulatort a megengedett hémérséklet tar- Hagyja szobahémérsékletre felmelegedni az akku-

muldtort (az akkumulator megengedett hémér-
séklet tartomanyan, 0-35 °C, beliil)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzenddé minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése el6tt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgéphdl. Ellenkez6 esetben a be-/ki-
kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolddd késziilék
sériiléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

» Aterméken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani.
A nem megengedett vltoztatasok befolydssal lehet a ter-
méke biztonsagos voltara.

Eljaras a hasznalat utan

» Avagokés élei igen élesek. Ez ahhoz vezethet, hogy a
felhasznal6 megvagja magat.

Viseljen ellenalloképes anyaghol késziilt védokesztyit.

A sovényvago ollo tisztitasa

Kapcsolja ki a sovényvagd ollot és vegye ki beldle az akkumu-

latort.

Tisztitsa meg egy nedves kenddvel a sovényvago ollot és vi-

gyen fel BOSCH kendszpréjt a késekre.

Tisztitsa meg egy tiszta puha kenddvel vagy egy tiszta ecset-

tel az elsé kézvédé kortili terileteket.

Javitas

A sovényvago ollo és az akkumulator javitasa

A s6vényvago olldt, a vagdkéseket és az akkumulatort a fel-

hasznalé nem tudja javitani.

» Sohase hasznaljon egy megrongalddott sovényvagé
ollot vagy vagokeést. Ne dolgozzon egy megrongalo-
dott sovényvago olloval és forduljon a BOSCH-vevo-
szolgalathoz.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kdzUti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallité vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény el6készitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Bosch Power Tools
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Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Ggy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend el6irasokat.

Hulladékkezelés
E}? Atermékeket, az akkumuldtorokat, a tartozéko-
72X kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-

pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd termékeket
és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a
mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket kiilon 6sz-
sze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak meg-
feleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a (lasd ,Szallitas”, Oldal 139) feje-
zetben leirtakat.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro c0l03a
(TamoxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyataluMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM ANIA NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACcTOoA-
L|ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLuu, a TakKe NPUNOXeHHA.
NHdopMaLms 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUS COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHUH.

NHdopMaLusa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKasaHa Ha Kopry-
Ce U3OENHUA U B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNeHMA ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBoacTBa.

KOHTaKTHaA MHAOpMaLMA OTHOCUTENbHO MMNOPTEPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCMNyaTaLuu No UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aatbl

W3roToBNeH1A be3 npeaBapuUTENbHON NPOBEPKY (farty uaro-
TOBNEHHA CM. HA 3TUKETKE).

YkasaHHbI Cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH NPH CObNtOAEHUM
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

nepeqem: KPUTUUECKHX OTKA30B
He MCMoMb30BaTh MPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM CUITbHON BUOPALMM

— HE UCMOMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNEHHBIM ANEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHWM [ibiIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpNyca u3enus

Bo3moxkHble owmnbouHble feicTBUA nepcoHana

~ He UCMONb30BaThb C MOBPEXAEHHON PYKOATKOW UK NO-
BPEXOEHHbIM 3aLLUUTHBbIM KOXYXOM

— He UCNnonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPpEMA
noxaa

— He BKtoYaTb Npu nonagaHnu BoAbl B KOpnyc

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— MepeTépT UNKM MOBPEXAEH INEKTPUUeckni kabenb

— NOBPEeX/eH Kopnyc uanenua

Tun ¥ nepMogUUHOCTb TEXHHUECKOTO chnymuBaHml
- PekomeHayeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbifIM NOCNe
Ka)xaoro UCnonb3oBaHuA.

Xpaueuue
~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMEepaTyp 1 BO3AEHCTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— NPy XpaHeHUn Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKU He JoMycKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBUAM XPaHEHHS CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NpeanpUATUAA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMUX MOMELLEHHAX NPY TeMNePaType OKpyKatoLLen
cpenpl 0T +5 ao +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He JONYCKAETCA NafieHue 1 Ntobble Mexa-
HUUECKUe BO3[ENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTIOPTH-
poBKe

— NPy pasrpy3Ke/norpyske He A0NyCKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, PaboTaloLLel Mo NPUHLMNY
32)KMMa YNaKoBKH

- noapobHble TpebOBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTMpoBaTh NP1 TeMNepaType OKpyxaroLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.
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YKkasaHuA no TexHuke besonacHocTu

MosAcHeHnA K cuMBONaMm

@ lpouuTaitTe pyKOBOACTBO MO IKCMNyaTaLnK.

He ucnonb3osatb Bo Bpems A0XAA.
[~

0bs3aTtenbHO HafieBanTe CPeACTBa 3allKTbl Op-
TaHOB 3pPEHUA U ClyXa.

E2]

MPEAYNPEXOEHWE: Mepen paboTamu no Tex-
00CNYXMUBAHNIO OTCOEAMHUTE aKKYMYNATOP.

He npubnuxate pyKku K HOXY.

O6wue YKa3aHuA no TeXHUKe be3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] npmyan_ MpounTaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-

KOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLMH,
MNNIOCTPaLUK U cnieLudUKaLuK,

npepocTaBneHHble BMECTe C HACTOALMM INEeKTPOUHCTPY-

MeHToM. HecobnioneHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HIkKe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHHs INeKTpHUye-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXeNbIX ToaBM.

CoxpaHaWTe 3TH MHCTPYKLUK U YKa3aHuA ana byaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHHAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOUHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIH 3NEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxure pabouee MeCTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. BecnopsaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanM.

» He paboraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKHAKOCTH, BOCNNaMEeHAIOLUECA ra3bl HAH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NMbINK UMK NapoB.

» Bo Bpema paboTbl C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aeteii U no-
CTOPOHHMUX NHL,. OTBNEKLIKCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHWe npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX 1 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX C Ma/lbiM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 BO3[EHCTBUA BPEAHbBIX M ONACHBIX
NPOU3BOACTBEHHBIX hakTopoB. ObopyaoBaHu1e NpeaHa-
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3HaueHo A aKCnNyaTaluu be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHanNa.

Jnektpobe3zonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTb K WiTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WiTencenbHylo BUNKy. He
NpPHUMEHANTE NepexofHbie WTeKepbl ANA Anek-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCEeNbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHMUA, KYXOHHbIMH TUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
Ipw 3a3emneHun Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOpa-
KEHMA ANEKTPOTOKOM.

» 3awuwianTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHHWE BO/IbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK MOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» He pa3peLuaetca ucnonb3oBarb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hut0. HUKOrAa He HCONb3YiiTe LWHYP ANA TPAHCTOPTH-
POBKM UMK NOABECKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA
W3BNEUYEHNA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AENCTBHA BbICOKUX TeMNeparyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK WNH NOABWXHbIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [T0BPEXAEHHBIA UMK CMYTaHHbIK LWHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA, OTKPLITbIM
HebOM NpuMeHaiTe NPUrogHble And 3Toro Kabenu-
yANuHUTENU. NpUMeHeHUe NpUroaHoro Ana pabotbl noa
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXkeH!s 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOIO OT-
KntoueHus. [IpuMeHeH e yCTPOMCTBa 3aLMTHOMO OTKKO-
UEHMA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

BbesonacHocTb niogen

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NPOAYMAHHO HauKHaNTe PaboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHUM UNH NOA, BO3EeHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OUH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPK PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpefCcTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocHTe 3alUTHbIE OUKM. Mcnonb3oBaH1e
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLiUTHOM
MackH, 0byBHM Ha HeCKoMb3ALLel NOfIOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINemMa Unu CPeaCTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBMCUMO-
CTM OT BMAQ PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPABM.

» lpenoTepalyaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. lMepea TeM Kak NOAKNIOUHTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
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AMTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOYEHHOTO NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNYUYAAMM.

» Ybupaiite ycTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT HNHU FaeuHble
KMIOUM A0 BKNIOUEHHUA 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaxOAALMIACA BO BPALLIOLIEMCA uacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToiuMBoe NonoxeHue 1
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasuyio pabouyio ogexay. He Hocute
WHPOKYIO OAEXAY M YKpalueHus. [lepXxute Bonocbl 1
ofexay BAanu ot NOABHXHBIX AeTanei. LLinpokas oae-
X0a, YKPaLEHWs UK [ITMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAOLMMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachl-
BalOLMX U NbiNecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiiTe X
npHcoesUHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHuUe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMYy!0 Mbinbio.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUYEHHOe
B pe3ynbTare YacToro MX HCMoNb30BaHUA, He [OMKHO
NPHUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 0DOpaLLeHUA C INEeKTPOUHCTPY-
MeHTaMu. OfiHO HebpeXxHoe AeNCTBUE 3a 10N CEKYHAbI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HHKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIECTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPEeKPaLLeHHsA IHeProcHabxxeHus U1 noBpe-
XOEHUA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabXeHWem ycTaHo-
BWUTE BbIKNOUATE/b B MONOXEHNE BbIKﬂ., yﬁeﬂMBLLIMCb,
UTO OH He 3abNOKUPOBaH (MpH ero Hanuuuu). OTKNUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPALLIAETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhruMpoBaHHbI NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAcTo-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMEBAET NULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C perynpoBKOi, MOHTXXOM, BBOLIOM 3KCM/yaTa-
LMo 06CNYXXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 0MYCKAOTCA NKLA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKMe TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTalun 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3nenue He npeaHasHaueHo Ans UCNoNb30BaHWA NULAMK
(BKNtoUan fieTer) C NOHUKEHHBIMU (DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UNTK YMCTBEHHbIMKU CI'IOCO6HOCTHMVI Unu npu
OTCYTCTBWM Y HUX )XM3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWK, ECNN
OHW HEe HaXOoAATCA NOA KOHTPONEM UMK He MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NILIOM,
OTBETCTBEHHDBIM 3a MX He30MacHoCTb.

MpumeHeHre 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHCcTPyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM

>

>

>

Bbl paboTaeTe nyulle v HaieXXHee B yka3aHHOM Ananaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeUc-
NpaBHOM BbIK/toUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
He NoaaaeTcA BKIHOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHWUIO, ONnaceH U
NOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXHOCTH UNKU YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUMTE WTencenb-
HYI0 BHNIKY OT PO3€TKH CETH H/HNH BbiHbTE, €CNIH 3T0
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeAoCTOPOXHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMePeHHOE BKOUEHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteit mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbcA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HWUM UMY HE UUTANK HACTOALLMX MHCTPYKLMUIA. DNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX UL,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. lMpoeepsiite 6esynpeunyio
(hyHKLHIO ¥ XOf ABHXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHUNA, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLMUX HA (DYHKLUIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. MoBpexAeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCMONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyxMUBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHbIX Clyua-
€B.

[lepXuTe pexyLuuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMH. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLne
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLMMU KPOMKAMHU PEXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

MpuMeHsaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HAcToO-
ALWUMHU HHCTPYKLUAMU. YUHTbIBaITE NpH 3TOM pabo-
uue YCNoBHA U BbiNonHAeMyio pabory. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HEMPEAYCMOTPEHHDBIX pabot
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

[lepXuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
YKHUAKOH UNU KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3Kue pyuy-
K1 M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He [atoT HafieXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLIMAX.

MpumeneHue 1 0bcnyxuBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMeHTa

>

3apsxaiiTe akKKyMynaTopbl TONbKO B 3apPAAHBIX
YCTPOICTBaX, PeKOMEHAYEMbIX H3roToBHUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE [/1Al ONPEAENeH-
HOrO BMA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTW NPH UCTONB30BAHKM ET0 C iPYTUMU aKKYMYyNsi-
TOpamu.

MpumeHsaiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE NS 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe [IPYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMam
11 IOXapHOH OMacHOCTH.
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» 3awmiaiTe HeMCNONb3yeMblii aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNnsAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNioueH, rBo3aeH, BUH-
TOB M APYrHX ManeHbKUX MeTannuueckux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NMonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONt0COB aKKyMYNATOPA MOXET MPUBECTU K 0XKO-
ram N1 noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM MUCTIONb30BAHWUK U3 aKKYMYNATOpa
MOJXXET noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHose-
HUA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPOMo¥iTe CooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bogoii. Ecnu aTa xxupgKocTb nona-
[eT B Na3a, To A0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K PasfpaKEHHI0 KOXH UMK K OXKOram.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHble UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [T0BpeXaeHHbIe UnK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOTyT NOBECTH cebsl He-
NpefcKasyemo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY UMM PUCKY NONYUYEHWA TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop HAW UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopiBepraiTe X BO3AeHCTBHIO BbICOKHX TeMnepa-
Typ. OroHb unu Temneparypa soiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLMK N0 3apAAKe U He 3apsa-
aiiTe akKyMynATop UMK HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIX0AALLEN 32 yKa3aHHbIA B UHCTPYKLWK AWana-
30H. HenpaBwnbHan 3apAjika UNu 3apsaKa npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM AUanas3oH, MOryT no-
BpeauTb baTapeto U NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHA.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanWHLHPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NPUMEHEHHEM OPHUTHHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCnyK1BaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TOMbKO NPOU3BOAMTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBMCHO
OpraH13aumu.

Yka3aHua no Texnuke besonacHocTi gna
KycTope3oB

» He ucnonb3yiite KycTopes npu NNOXMX NOrOAHbIX
YCNOBHSAX, B YaCTHOCTH, KOrAa cobupaercs rposa. 310
NPeoTBPALLAET OMACHOCTb MOPAKEHUA MOMHUEN.

» [lepXuTe WHYP NUTaHUA U 3NEKTPONPOBOAKY BHe 30-
Hbl pe3aHua. LLIHyp nuTaHuUsA UnK aNeKTPoNpoBo/iKa Mo-
ryT 6bITb CKPbITbI B 3aPOCNAX UM KyCTax, NO3TOMY X
MOXHO HENpeHaMepPEHHO Pa3pe3arb HOXKOM.

» Hocure cpepcTBa 3awuThi cnyxa. COOTBETCTBYIOLLME
CPeacTBa MHAMBMAYANIbHON 3aLLMTbI CHUXKAKT PUCK NONY-
UEHWA TPaBM.

» 0bs3aTenbHO AepXUTE KyCTOpe3 3a U30MUPOBaHHbIE
PYUKH, NOCKONbKY HOX MOXET 3ai€Tb CKPbITYI0 3MeK-
TPONPOBOAKY. KOHTAKT HOXa C HaxoaALLEeNCs nop Hanps-
KEHMEM NMPOBOSKOM MOXKET 3apsxaTb MeTannnueckue ua-
CTW KYCTOPE3a W NPUBOANTb K Yiapy INEKTPUUECKUM TO-
KOM.
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» Beperute Bce 4acTH Tena oT CONPUKOCHOBEHMUSA C HO-
oM. Hukoraa He nbiTaiiTech yAanuTb cpe3aHHbI Ma-
Tepuan nubo fepxaTb cpesaeMblit MaTepHan npu pa-
boTaloLiem HoXe. HoXW NPOoaoMKaloT ABUraTbCA Nocre
BbIK/THOUEHUA. CeKyHAHaﬂ HEBHUMATENbHOCTb MPU UC-
Monb30BaHWUM KyCTOpe3a MOXeT NPUBECTH K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

» Y6eautecb, uto BCe BbIKNKOUATENH BbIKNIOUEHbI U aK-
KYMYNATOP U3BNEYEH HNH OTKNIOUEH Bo BpeMs yaane-
HUA 3acTPABLLEro CPe3aemMoro MaTepuana unum obeny-
JKHBaHUA INEKTPOMHCTPYMEHTa. HeoXnaaHHOe BKNIO-
UeHWe KycTopesa npu yaneHuu 3acTpsBLIEro Cpe3aemo-
ro Matepuana unv Bo Bpemsa paboT no TexodCNyXUBaHHIO
MOXET MPUBECTH K TAXKENbIM TDaBMaM.

» MepeHocuTe KycTopes 3a pyuky npH BbIKNIOYEHHOM
HOXe U CnefuTe 3a TeM, UTo6bl He HaXKaTb Ha BbIKNHO-
yatenb. OCTOPOXHOCTb PU NEPEHOCKe KYCTope3a CHHU-
JKaeT PUCK HenpefHaMepeHHOro BKNKYeHuA, B pe3ynbra-
Te KOTOPOro BO3HWKAET OMaCHOCTb TPaBMUPOBAHMA HO-
KOM.

» [pu TpPaHCNOPTHPOBKE U XPaHEHWH KyCTope3a Bcerpa
HafieBaiTe 3aLUUTHbIH UeXOon ANA HoXa. AKKypaTHoe
obpalLeHKe ¢ KyCTOPe3OM CHUXKAET ONacHOCTb TPaB-
MWUPOBAHUA HOXOM.

JononuutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHHKE
6e3onacHocTH

» 370 YCTPOMCTBO COAEPKUT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuT 6NU3KO K UMNNaHTaTaM U ApYrum Megu-
LIMHCKMM YCTPONCTBaM, TAaKHM KaK KapAHOCTUMYNATO-
Pbl KK HHCYNMHOBbIE NOMNbI, MarHUTHbIE HOCHTENH
WHGOPMaLUK U MarHUTOUYBCTBUTENDbHbIE YCTPOMCTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXKET HapYLUIKTb pa-
60Ty MeaULMHCKIX NPUBOPOB UNK NPUBECTH K HEODBPaTH-
MOV noTepe fAaHHbIX.

» ITOT MHCTPYMEHT He NpefHa3Hau€eH Ans UCMONb30BaHNA
nuLamu (BKMiouas AeTei) ¢ orpaHUUeHHbIMA (IU3NUECKH-
MM, CEHCOPHbIMM MNM YMCTBEHHBIMM CMIOCODHOCTAMM, &
TaKXe C HE[I0CTATOUHbIM OMbITOM M/UNK HEOCTATOUHbIMM
3HAHMAMM, UCKMIOYAA Cyyau, KOra IKCnnyaTaLmus
MHCTPYMEHTA OCYLLECTBAAETCA UMM Nof, HabniofeHnem
MWL, OTBETCTBEHHOTO 3a UX be3onacHocTb, IMbo npw no-
NYYEHWUH OT 3TOTO NIULA COOTBETCTBYHOLLIMX MHCTPYKLWUMA OT-
HOCHMTENbHO 3KCMAyaTaLuu JaHHOTO MHCTPYMEHTA.
CnepnuTe 3a A€TbMY W HE NO3BONANTE UM UIPaTh C 3MEK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

» Kpenko sep)xute INeKTPOMHCTPYMEHT BO BpemaA pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CleuTe 3a yCTOWUUBLIM NONOXe-
HWeM Tena. [1ByMA pyKaMu 3NEKTPOUHCTPYMEHT yepXu-
BAETCA HaleXHee.

» [poBepsaiiTe NpaBUNbHbIA MOHTAX BCEX 3ALYUTHBIX
YCTPOWICTB U PYKOATOK NPH NPUMEHEHUH usgenua. Hu
B KOEM Cyuae He NbITaiTech BKKYATb HEMOMHOCTbIO CO-
bpaHHoe U3penue Unu Usaenue C HeCaHKLMOHUPOBAHHbI-
MU MOAUDUKALUAMM.

» lepepn ucnonb3oBaHueM BCerpa cMa3bliBaiTe HoOXe-
BOW bpyc cnpeem ans yxopa.
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» [laiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY NONHOCTbIO OCTAaHOBHTD-
Al M TONbKO Mocne 3T0ro BbiNycKainTe ero u3 pyk.

» Bo Bpems paboTbl B paguyce 3 M He JOMKHbI HAXOAUTbCA
[JpYre NIofM Nk XMBOTHBbIE. [10CTOPOHHKE NKLia B Npe-
nenax pabouei 30Hbl HAXOAATCA NOf OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

» Hukoraa He bepuTe KycTopes 3a HoXeBOW bpyc.

» Hukoraa He No3BonsAmTe NONb30BaTLCA KYCTOPE30OM Aie-
TAM UNW NIULLAM, HE 3HAKOMBIM C 3TUMM YKa3aHWAMM. Ha-
LIMOHANbHbIE NPEANUCAHNA MOTYT OFPaHUUMBATh A10MYCTHU-
MblIl BO3paCT oneparopa.

» Hukoraa He nonb3ayiTech KycTope3oMm, ecnu nobnusoct1
HaXoAATCA ipyrue Noau, B 0CODEHHOCTH AETH UNK A0~
MalLHKE XUBOTHbIE.

| OnepaTop W1 NoNb3oBaTeNb OTBETCTBEHEH 3a HECYACT-
HblE CNyyau U yliepb, HaHECEHHbIM APYTMM NULAM UK KX
MMYLLECTBY.

» He paboraiite ¢ KycTope3om BOCAKOM UK B OTKPbITBIX
caHpanuax. Bcerna Hanesaite npouHyto 0byBb U AIMH-
Hble bptokK. PekomeHyeTca HaaeBaTb NPOUHble PyKaBu-
Libl, HECKONb3ALLYI0 06YBb U 3aLLUTHbIE OUKK. He HocuTe
CBODOAIHYI0 OLleXAY U YKPALLEHHS, MOCKONbKY OHU MOTYT
3anyTaTbCA BO BPALLAKLLUMXCA leTansX.

» TwatenbHO 0CMOTPHTE YUACTOK, Ha KOTOPOM cobupae-
TECb NOfIPe3aThb KyCTbl, U yDepuTe BCo NPOBOMOKY W NPo-
Une uyXKepoaHble NPeaMeTbI.

» [epen 1cnonb3oBaHKeM BCeraa npoBepsnTe HOXM, BUH-
Tbl HOXKEW W APYT1E AETANW HOXEBOTO y3Na Ha npeaMeT
M3HOCa W NOBpeXaeHua. Hukoraa He pabotaiTe ¢ nospe-
XOEHHBIM UMK CUNBbHO U3HOLLEHHBIM HOXEBBIM Y3M0M.

» O3HaKOMbTECh C MPUHLMNAMKU PaboTbl KycTopesa, uTobbl
B C/lyuae ocTport HeobxoanMmocTu Bbl Mornu BbicTpo ero
OCTaHOBWTb.

» [Moppesaiite KycTbl TONbKO NpU AHEBHOM CBETE 1Mb0 X0-
POLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUM.

» HuKoraa He UCMONb3yHTE KYCTOPES C NOBPEXAEHHBIMU
3aLLUMTHBIMK YCTPOWCTBAMU UNK BoobLLE be3 TaKoBbIX.

» Ybenutech, uTo Npu aKCMyaTaLmuu KyCTopesa MOHTUPO-
BaHbl BCE NpHUNaraemMble PYKOATKM U 3aLLUTHbIE YCTPOW-
cTBa. HUKOrAa He nbiTaiTech pabotathb C He NONHOCTbLIO
cobpaHHbIM KyCTOPE30M WK KyCTOPE30M, B KOTOPOM Dbi-
1M BbINOMHEHbI HEAOMYCTUMbIE U3MEHEHUA.

» HuKoraa He flepxuTe KyCTOpes 3a ero 3allUTHOE YCTPOW-
CTBO.

» [pu paboTe ¢ KycTOpe3oM BCerga cneauTe 3a yCTonumBo-
CTbt0 CBOETO MOMOXEHUA U COXPaHANTE PaBHOBECHE.

» KycTopes npefHasHaueH Ana UCNonb30BaHKA oneparo-
POM, KOTOPbIA CTOMT Ha 3eMIIE, A HE Ha NECTHULE UMK ApY-
TOM HECTOWKOW OMope.

» BHUMaTeNnbHO cneauTe 3a OKPYXaloLen cuTyaunen u
6yabTe roToBbl K BO3MOXHBIM ONACHbIM MOMEHTaM, KOTO-
pble Bbl MOxeTe He yenbllwatb Npy NoApesaHuu Kyctap-
HUKa.

» [IpoBepsliTe BCe raiku, GONTbI M BUHTLI Ha NpeaMeT Npoy-
HOWM nocafiku ¢ Lienbio obecneuenns besonacHoro pabo-
Uero COCTOAHMA KycTopesa.

» XpaHWTe KYCTOPE3 B CYXOM, BO3BbILIEHHOM UMK Orpa-
XOEHHOM, HeLOCTYNHOM ANA AeTeN MecTe.

» [1na coxpaHeHun be30nacHOCTH MEHANTE U3HOLLEHHbIE
WNKM NOBPEXAEHHbIE UacTy.

» He nbiTaitTeCcb OTPEMOHTUPOBATb U3[ENHe, ECIIU TONBKO Y
Bac HeT HeobxoMMoro 1A 3Toro 06pasoBaHus.

» [1nA 3aMeHbl UCMOMb3YHTE OPUTMHANBHBIE 3aNacHble Ya-
cTU pupMmbl Bosch.

» [1nA 3aLnTbl OT NPUKOCHOBEHUA K ABUXKYLLIEMYCA HOXY
KyCTOpe3 MMeeT 3alliUTHBbI BbIKNIoUaTesb HoXa Ha 0beux
pyKoaTKax. [1na paboTbl KycTopesa HeobXxoanumo, uTobbI
0ba BbIkntouaTens bbinu HaxxaTbl 0AHOBPEMeHHO. Takxke
He UCNOoNb3yiiTe Caf0BbIiH HHCTPYMEHT, eCiu OH pabo-
TaeT, XOTA He HaXkaT HY OZIMH BbIKNIOYaTeNb UK HaXKaT
TONbKO OAWH BbIKNIOUaTeNb.

YKa3aHuA OTHOCHTENIbHO ONTHMANbHOIO
obpalLeHns ¢ akkyMynaTopHoii batapeei

» He BckpbiBaiiTe akKymynarTop. [1py 3T0M BO3HWKaeT
OMaCcHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

3awmwaiite akKyMynaTop o1 BbICOKMX TEM-

neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOroO HarpeBa-

HUA Ha COMHLE), OTHSA, BOAbI U BNaru. 310 CO-

3[1aeT OMaCHOCTb B3pblBa.

» Korpa aneKTpoMHCTPYMEHT He HCNONb3yeTcA, 3aLiu-
WwanTe HeMCNoNb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLensp-
CKHUX CKPenoK, MOHEeT, KNniouew, rBo3gei, BUHTOB U
APYruX HebonblKMX MeTannMuecKuX npeaMeToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb nontoca. KopoTkoe 3amblkaHue
MOMIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XKOram Unu
noxapy.

» [pu noBpexaeHnH U HeNnpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK
aKKyMynATopa MoryT BbiAenaTbcA napbl. [IpoBeTpute
TEPPUTOPHIO 1 0bPATUTECD K Bpauy NP1 HanMuKK xanob
Ha COCTOfIHWE 3[10POBbA. BablxaH1e NapoB MOXeT NpuBe-
CTU K PasfpaxxeHuio AblXaTeNnbHbIX NyTei.

» Wcnonb3yiite akKKyMynATOPHY!0 6aTapeto TONbKO B U3-
AENUAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMYNATOP 3aluu-
LLEH OT OMACHOM NeperpysKy.

» OcCTpbIMH NpesMeTamMH, KaK Hanp., FBO3eM HIH OT-
BEPTKOW, a TaK)Ke BHELIHWM CUNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MO)XXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOPHYI0 baTapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH!0,
BO3rOpaHHIo C 33/1bIMNEHUEM, B3PbIBY UMK NEPETPEBY aK-
KYMynATOpHOM batapew.

» He 3ambliKaiiTe HAKOPOTKO aKKYMYNATOP. IT0 CO3/aeT
0NacHOCTb B3PbIBa.

» Bpems 0T BpeMeHW NPoUMLLaiTe BEHTUNALMOHHDbIE NPO-
pe3u akkyMynaTopa MATKOM, CYXOM 1 UMCTOM KUCTOUKOM.

» 3apskaiite aNeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C NOMOLLbIO
3apAAHOro YCTPOMCTBA, BXOAALLEro B KOMNNEKT No-
CTaBKHM.

Cumsonbli

CnepytoLure CMMBOMbI MOMOTYT BaM Npu UTEHUM U NOHUMA-
HUWU PYKOBOACTBA MO 3KCNyaTalun. 3anoMHKUTE CUMBOAbI U
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WX 3HaueHue. [paBunbHOE TONKOBAaHWE CUMBOMOB NOMOXET
nyutue 1 besonacHee paboTatb ¢ U3aENUEM.

Cumson 3HaueHune

HapnesaitTe 3aLiuTHbIE PyKaBULbl

HanpaBneHue aBuxeHus

Hanpasnenue peakuuu

Macca

Bxntouenne

BbikntoueHue

O & -

CLick! CnblLWUMbIV LYM

3anpeleHHoe aencTBure

[puUHaaNeXHOCTH/3anuacTv

OnucaHWe U3penua u ycnyr

TMpouTuTe Bce yKa3aHusA no TexHuke be3-
OMaCcHOCTH U HHCTPYKLMK. YNYLIEHHS, l0NY-
LIeHHbIE NPH BbINOMHEHUH NPUBELEHHBIX HUXE
MHCTPYKLMI, MOTYT BbI3BaTb NOPAKEHHE NeK-

TexHHUeCKHe faHHble

AKKYMYNATOPHbIA KycTOpe3s
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TPOTOKOM, NoXxap VI/I/II'IIA NPUBECTU K TAXKENbIM TPAaBMaMm.

Moxany#cra, cneayiTe ykasaHWAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOACTBA N0 3KCMyaTaLmu.

Mp1umeHeHKne No Ha3HaUYEHUIo

Caf10BbIi MHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH Ana 0bpesaHusa u
CTPWXKM KyCTapHHKa.

WU306paxeHHble cocTaBHble YacTH (cM. puc. A)

HyMepauma u306paxeHHbIX AeTanei BbiNonHeHa no PUCYH-
KaM Ha CTpaHuLax ¢ U300paxkeHuem nanenms.

(1) Pykosatka

(2) Bbikmlouatenb Ha 3afiHen pyKosTKe
(3) Bbikntouartens cnepeau

(4) 3awHTHBIA WKTOK AR PyKK

(5) Hox

(6) Uexon

(7) 3awwutaHoxa

(8) DyHKumA NMneHus

(9) 3apagHoe ycTpoiicTBO®

(10) Kronka pa3bnokupoBKM akkymynatopa®
(11) AkkymynaTopHas batapes?

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NOCTaBKH.

GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (1)

ApPTUKYNbHBbIA HOMEP 3600HC96.. 3600HC94..
YactoTa xof10B Ha XONOCTOM Xoay MUH" 2800 2800
[N1Ha pexyLuen KPOMKK cM 50 60
LLlar 3ybbes HoXa MM 23 23
Macca”

- be3 akkymynaTopHoi batapeu Kr 2,9 3,0
- C aKKyMynaTopHoW batapeei Kr 3,5 3,6

CepuiHbIi HOMep

CM. 3aBOJICKY!0 TabnnuKy cafjo-

CM. 3aBOJICKYI0 TabnMuKy cafio-

BOro UHCTPYMEHTa BOr0 UHCTPYMEHTA

PekomeHmyemas TeMnepatypa oKpy»xa- “C 0..+35 0..+35

loLLie Cpefibl BO BPeMs 3apafku

[lonycTmas TemMnepartypa oKpyKatolLen “C -20...+50 -20... +50

cpefibl BO BpemA akcnnyatauuu® v Bo

BPEMSA XpaHeHHs

CoBMeCTMMbIe aKKYMYNATOPbI GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

PekomMeHlyemble akkyMynaTopbl

GBA18V...24,0Ay
ProCORE18V... 24,0 A-y

GBA18V...24,0A-y
ProCORE18V...>4,0 Ay

Bosch Power Tools
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AKKYMYNATOPHbIA KycTOpe3
PekomeHayeMble 3apAaHble yCTpoicTBa

GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (1)

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX18...
GAL 36.... GAL 36....

A) B 3aBMCHMOCTY OT UCMIONb3YEMOM aKKyMYNATOPHOM batapen
B) orpaHuueHHas MolHOCTb Npu Temneparype < 0°C

[aHHble no wymy 1 BUOpaLuu

3600HC96.. 3600HC94..

LLlymoBan amuccus onpeneneHa B cooteetctsuu ¢ EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

A-B3BeLlIEHHbIM YPOBEHb LLIYMa OT arperara 0bbluHo:

- YpoBeHb 3ByKOBOIO fiaBne- nb(A) 83 83
HHA

— YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHO- 16(A) 91 91
cT

- MorpetwHoctb K Jil5) 3 3

CymmapHas Bubpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex HanpaeneHui) 1 norpelHocTs K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Bwubpauus a,, m/c

<25 <2,5

- Torpewroctb K m/c?

1,5 1,5

Uto yka3aHHoe(ble) 3HaueHne(s1) cyMMapHo# BUbpaLuu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHne(s) LyMOoBOH SMUCCHN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM CO CTaHAaPTU30BaHHbIM METOLOM MCTbiTa-
HWI M MOTYT UCMONb30BATLCA ANA CPABHEHMA INEK-
TPOMHCTPYMEHTOB [IPYT C PYrOM.

Uto ykasaHHOe(ble) 3HaueHne(s) cyMMapHo# BUDpaLMK 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHne(s1) LyMoBO# IMUCCUM MOTYT Tak-
K€ UCMOMb30BaThCA ANA NPEABAPHTENBHON OLIEHKU Harpys-
KH.

Uro BUBPaLMA 1 LYyMOBas SMUCCHA BO BPeMs (DaKTUUECKOro
WCMOMb30BAHWA NEKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT OT/IMUATHCA OT
YKa3aHHbIX 3HaUEHHI B 3aBUCMMOCTH OT THMa 1 cnocoba
NPUMEHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTa, B 0CODEHHOCTH OT TNa
obpabarbiBaeMoit 3aroTOBKM; COOTBETCTBEHHO NPH HEODXO-
QMMOCTH Mepbl DE30NacHOCTH ANA 3aLLMTbI ONepaTopa AomK-
Hbl BbITb ONPEAENneHbl Ha OCHOBE OLIEHKH BUOPALIMOHHON Ha-
rPY3KK Npu haKTUUECKUX YCIIOBUAX MPUMEHEHNA (NPK 3TOM
HeobX0MMO YUHTbIBATb BCE YACTH SKCMNYaTaLMOHHOTO LIMK-
N1a, Hanp., Nep1obl, B TEUEHUE KOTOPbIX INEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIKIKOUEH, X NIEPUO/IbI, B TEUEHHE KOTOPbIX OH, XOTA 1
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 Harpy3ky).

Akkymynstop

B Bosch MoxHo nprobpecTi akkyMynATOPHbIE anek-
TPOMHCTPYMEHTbI fiaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKasaHo, BXOAMT N1 aKKYMY/ATOP B KOMMNEKT NOCTaBKM Ba-
LIEr0 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

3apaaka akKymynaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 31 3a-

pAnoHbIE yCTpOVICTBa NPUroaHbl ANA NUTUEBO-UOHHOIO aK-
KymynaTopa Ballero snekTpoMHCTpyMeHTa.
Yka3anue: B co0TBeTCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBUNaMu
nepeBO3KN NUTUI-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA Ua-
CTUYHO 3apKEHHbIMU. [InA obecneyeHns MakCUManbHoM
MOLLHOCTHU aKKyMynATopa 3apAauTe ero NoNHOCTbIO Nepeq
nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKKymynaTopa

BcTtaBbTe 3apAxeHHbIM akKyMyNATOP B THE30 ANA aKKyMy-
NATOPaA A0 Liienyka.

WU3Bneuexue akkymynaTopa

Urobbl M3BNEeUb akKyMyNATOpHYto batapeto, HaxxMUTe Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKK akKyMynaTopa 1 u3snekure ero. He
NpPUMEHANTE NPH 3TOM CHAIbI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNeHAMN UKCUPOBAHHUS, NPH-
3BaHHbIMM NPeAOTBPALLATD BbINaAeHUe akKyMynATopa npu
HenpeaHaMePeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY PasbnokUpOBKM.
Moka akKyMynATop HaXOAKUTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
)KMHA [IEPXKT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOKEHNH.

WUHpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHO#H
6arapeu

3eneHble CBETOAMObI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBalOT ypoBEHD €ro 3apsaa. Mo npuunHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPFXKEHHOCTU aKTUBEH TONbKO B
COCTOSIHUM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAMKATOPa 3aPAXKEHHOCTH akKyMynAToOp-
Ho¥ batapen unu , uTobbl 0T06Pa3UTb CTENEHD 3aPAKEHHO-

CTH aKKYMYNATOPHOM HaTapeu. IT0 BOIMOXKHO TakkKe U Npu

M3BNEUEHHOM akKyMynATOpHOW baTtapee.
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Ecnu nocne HaxaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM baTapeu He 3aropaeTca HU OfIUH CBETO-
[QMOHbI MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W IOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Ceetoauop EmKocTb

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eN€eHbIX 60-100 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeToaMona

Muratouii cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMona

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
W

Cetoauopa EmKocTb

HenpepbiBHbIN CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETO/IMOf10B

HenpepbiBHbIA CBET 4 3eneHbIX 60-80 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eN€eHbIX 40-60 %
CBETO/IMOf10B

HenpepbiBHbINA CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbli cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToanoaa

Muratowui ceet 1 3eneHoro 0-5%
cBetoauona

YKasanua no ONTUMaNnbHOMY oﬁpameumo C
AKKyMYNATOpPOM

3alyiLaiTe akKyMynaTop OT BNark v BOAb.

XpaHuTe akkymMynAaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaitTe akkyMynsTop neTom B aBTo-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynATopa MATKOW, CYXOM 1 YUCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKPaLLEHNEe MPOLOMKUTENBHOCTU PaboThl
nocne 3apAfa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynAaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0BXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBanTE yKa3aHUA N0 yTUNNU3ALMK.

Yxop 3a aKKyMmynaTopom

UToObl rapaHTMpOBaTh ONTUMAaNbHYI0 PaboTy akKyMynaTopa,
cobniopaiite cneaytoLiMe ykazaHua U NPpUHUMANTE Creayio-
Li1e Mepbl:
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- 3almuianTe akkyMynaTopHyto batapeto 0T BO3AeHCTBHA
Bnarv U BoAbl.

— XpaHuTe aneKTPOMHCTPYMEHT U aKKyMYNATOP TOMbKO MpH
Temneparype ot -20 °C go 50 °C. Hanp., He ocTaBnaite
aKKyMYNIATOP IETOM B MallLWHE.

~ XpaHuTe akKyMynATop OTAENbHO OT Cal0BOr0 UHCTPYMEH-
Ta.

— [1pu NPAMBIX CONHEUHbIX yuax He 0CTaBNANTE aKKyMyNA-
TOP B CaI0BOM MHCTPYMEHTE.

- OnTMmanbHas Temnepatypa xpaHeHUA akKyMynAaTopa co-
craenaet 5 °C.

- Bpewms 0T BpeMeHH NPouULLanTe BEHTUNALMOHHbIE MPo-
pe3u akkyMynaTopa MATKOM, CYXOW 1 UMCTON KUCTOUKOM.

3HauuTenbHOE COKpalLieHNe NPOLOMKUTENBbHOCTU PaboThl

aKKYMYNATOPHOW batapeu nocne 3apAAKKM yKasblBaeT Ha To,
uTO aKKyMynATOpHan batapen Ucuepnana cBoW pecypc 1 ee

HeobXoAnUMO 3aMeHHTb.

Jkcnnyartauua

Bkniouenue/ebikniouenue (cm. puc. C - D)

Mocne yCTaHOBKM akKyMyNATOPHOM Datapen 1 0TUeTIMBOrO
«ujenyka» (cM. puc. B), utobbl BKNIOUMTb U3aenUe, OHOBpE-
MEHHO HaXXMUTE BblKNiouatenb crnepenu (3) v Boiknouarenb
Ha 3aaHew pykosTke (2) (cm. puc. C).

[1ns BbIKMIOUEHNA U3[ENKA OTNYCTUTE BbIKNIOUATENb Ha 3af-
Hew pykosTke (2) unu Bbikntouatens crnepeau (3) unu xe
0ba BbiKniouarens ogHOBPEMEHHO (cM. puc. D).

Pab6ota c kyctope3om (cm. puc. E)

PaBHOMepHO NepemeLLaiiTe KycTopes Bnepes BAOMb TMHAN
cpe3saHua. [IByxCTopoHHUe HoXeBble bpycba obecneunBaiot
PE3Ky B OLHOM W3 ABYX HANpaBNeHU UMK MaATHUKOBbIE
[LBWXKEHWUA U3 CTOPOHbI B CTOPOHY.

CHauana nofpexbTe O0KOBbIE CTOPOHbI XWBOW U3roOpoaH, a
NOTOM BEPXHIOK KPOMKY.

[nA nonyyeHuns NpAMO MOBEPXHOCTH CTOPOH Mbl PEKOMEH-
QlyeM pe3aTb B HanpaBneHuu pocta CHU3Y BBEPX. Mpu peske
CBEPXY BHM3 TOHKWE BETOUKM BbIXOAAT HAPYXKY U NPH 3TOM
MOTYT BO3HUKHYTb NPONAELLMHbBI UK AbIPb.

[nA paBHOMEPHOW NOLPE3KK BEPXHEN KPOMKM HATAHWUTE
B/10/1b BCEM KMBOW U3ropoaM HanpaBnALWMi WHYP Ha Tpe-
Byemoli BbicoTe.

CnepuTe 3a TeM, uToDbI NOA HOX HE NONANK HUKaKKe Npef-
METbI, Hanp. NPOBONOKa. Hox 1 NPUBOA MOTYT NOBPEAUTLCA.

AHTHONOKMPOBOUHBIA MEXaHH3M

Mpu BNOKMPOBKE PEXKYLLErO HOXA B MaTepUane C BbICOKOM
CONPOTUBNAEMOCTbIO YBENMUMBAETCA Harpy3Ka Ha iBura-
Tenb. NHTeNnekTyanbHas MMKPO3NEKTPOHWKA pacno3HaeT
CUTYaLMIO Neperpy3k1 U MHOrOKPaTHO MeHAET HanpaBneH1e
BpallieH1a ABUratens, utobbl NpefoTBPaTMTL 3aCTPEBaHKE
HOXeW 1 nepepesatb MaTepuan.

lpu HAXaTOM BbIKMIOYATENE 3TO OLLYTUMOE NEPEKNIOUEHNE
BbIMO/HAETCA HA NPOTAXeHUM Ao 15 unKnos.
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Mpy NOBTOPAOLLEMCA MHTEHCMBHOM PE3aHUM (hYHKLMIO 3a-
LMTbI OT BNOKMPOBKM MOXHO OTKNMIOUKTb Ha 15 ceKkyHA, uTo-
Obl 0TCPOUMTH ee cpabaTbiBaHHe.

Mocne nepepesaHua MHCTPYMEHT paboTaet fanblue B 0bblu-
HOM peXuMe UNK HOX NPH [NUTENbHON Neperpyske aBToma-
TUUECKM OCTaHABNWBAETCA B OTKPBITOM NONOXeEHUH (Hanp.,
€CNK B Caf10BbIA MHCTPYMEHT CyYaiHo nonan Kycok Metan-
NMUECKON orpagpbl).

Mouck HeucnpaBHOCTEH
>
Mpobnema Bo3moxHaA npuunHa YctpaHeHue
Kyctopes He Bkmtoua-  Pa3pskeH akkymynatop 3apAanTe akKyMynaTop, CM. Takxe «Yka3aHuA no
ercA 3apAKe akkyMynaTopa»
AKKYMYnATOp HENPaBUIbHO BCTaBNEH Ybenutech, uto 0be cTyneHu ukcaLum Bownu B
3auennexue
KycTopes pabotaet loBpexaeHa BHYTPEHHAR NpoBoAKa canoBoro  Obpatitech B CepBUCHYI MacTepCKyto

NPepbIBUCTO MHCTPYMEHTA

HeucnpaBHOCTb BbIKNtouatens

ObparuTech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYHO

[1Buratenb NOCTOAHHO MEHAET HanpaBneH1e Bpa-
LEHNA U OCTaHaB/IMBAETCA I'IpVI6I'I. yepes 3 cek.

CM. «YKa3aHua no pabote» (aHTMBNOKMPOBOUHbIM
MexaHu3m)

[Buratenb pabotaer,
HOXM CTOAT

BHyTpeHHAs olwmbka

Obparutech B CEPBMCHYIO MacTepCKyto

Hoxw HarpeBatotca 3atynunca HoOX

O1palTe HOXEBOM DpyC Ha nepe3aTouky

3a3ybpuHbl Ha HOXeE

OtpnaiTe HoXeBOW BpyC Ha NpoBepKy

Bbicokoe TpeHKe 3-3a HeocTalolLen CMasku Habpbi3ratb cMasky
Hox He aBUraetca Pa3psxeH akkymMynaTop 3apAfInTe akKyMyIATop, CM. Takke «YKasaHua no
3apAfKe aKKyMynaTopa»

Cafi0Bbli MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

Obparutech B CEPBMCHYIO MAcTePCKYHO

UpeamepHas Bubpa-  CaaoBblit MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

Obparutech B CEPBMCHYIO MAcTepCKyto

UuA/wym

Kopotkan npogomku-  BbiCOKOE TpeHKe 13-3a HEJOCTaIoLLEN CMA3KH Habpbiaratb cMasky

TENbHOCTL CPE3AHNA Loy Tpebyet ouMcTKM OunCTUTE HOX

nocne 3apsfKu1 akky-

MynATOpa [Tnoxas TEXHMKA CTPHKKK CM. «YkasaHuAa no pabore» (puc. E)

AKKYMYNATOP 3apAXKeH He NOMHOCTbIO

3apAanTe akKyMynATop, CM. Takxke «YkasaHua no
3apAaKe akKyMynaTopa»

Hoxu meaneHHo asu-
raloTCA UMK aHTMBNOKK-

PaspseH akkyMynatop

3apAfnTe akKyMyIATOP, CM. TaKxKe «YKasaHua no
3apAfKe aKKyMynAaTopa»

POBOYHbBIA MEXaHWU3M

He paboraet npeaenamu 4onycTMMOro Auanasoxa

AKKYMYNATOP XPaHMICA NPy TemnepaType 3a

[laitTe akKyMynsTOpy HarpeTbea O TeMNepaTypbl
nomelLeHus (B npefenax AonycTuMoro auanaso-
Ha Temnepartypbl o1 0 1o 35 °C)

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texobcny)xuBaHHe, OUNCTKA U XPaHEeHHUe

» W3Bnekaiite akKymynaTop nepep BbiNnonHeHHEM Nio-
6bIX MaHUNYNALUI C CAAOBbIM HHCTPYMEHTOM (Hanp.,
paboTax no TexHuueckomy o06CcnyKuBaHuI0, 3aMeHe
pabouero MHCTPYMEHTa M T.1.), a TaKXKe NPH TPaHcnop-
THPOBKE H XpaHEHHUH Cafl0BOr0 MHCTPYMeHTa. [pH He-
npegHamepeHHoOM npuBeaeHnn Bneﬁcmme BblKntouare-
A BO3HWKAET OMAcHOCTb TDAaBMUPOBAHHS.

» [ina kauecTBEHHOI M HafeXXHOI PaboTbl copepxuTe
u3penue B uucToTe.
» Huuero He MeHsliTe B u3genuu. Hegonyctumble name-
HEHWA MOTYT CKa3aTbCA Ha De30MacHOCTH U3Menus.
Peanu1saumio npoayKLUu1 paspeLuaeTcsa NpoM3BOAUTb B Mara-
3uHax, oTenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKIOUAOLLMX Moma-
[NlaH1e Ha Heé aTMOCHepPHbIX 0CafIKOB M BO3[EHUCTBHE UCTOY-
HWUKOB MOBbILIEHHbIX TEMMepaTyp (peskoro nepenasa Temne-
patyp), B TOM UMCNE CONMHEUHbIX NYUENt.
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Mpopased (13rotoBuTENDb) 0bA3aH NPEAOCTABUTL MOKYNaTE-
N0 HeobX0AMMYI0 M OCTOBEPHYIO MH(POPMALIMIO O MPOAYK-
LK, 0becrneunBaioLLyio BO3MOXHOCTb €& MPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHthopmauma o npoayKLuu B 0bs3atenbHOM nopsaake
[0MXHa COAEPKaTb CBELIEHHS, NEPEUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickon Gepepauuu.

Ecnu npuobpeTaemas notpebutenem npoaykums boina B
ynotpebneHuu Unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
K1), notpebuTento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LA 06 aTOM.

B npoliecce peanuaatum NPofyKLMUK AOMKHbBI BbINONHATLCA

cne,qyroume TpeboBaHusa besonacHocTH:

- MpopnaseL 0693aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWUe CBOEH OpraHn3aLmu, MecTo
e€ HaxoxeHua (aapec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLMK B TOProBbIX MOMELEHNAX A0MKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHHA NOKyNarens
C HaANMCAMM Ha U3OENUAX U UCKMI0UaTb Niobble camocTo-
ATeNbHbIE AENCTBUA NOKyNaTenen C U3Lenuamu, npueo-
[OALKE K 3aMyCKY U3[ENHi, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopasel 0693aH JOBECTH 10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLlMI0 O NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA 3TUX U3[e-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMK CEPTUDH-
KaToB WM IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusalua nPoAyKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOfIHOCTH, CNIeflaMH MOPUM U De3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTalu, 0bA3aTenbHOro
cepTudMKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.

[lelicTBUA N0 OKOHUAHUK HCMONb30BaHUA

» 3ybubl pexywux Hoxel oueHb ocTpbie. Mo3atomy
nonb3oBaTenb MOXeET Nope3arbeA.

HocwTe 3aluTHbIEe paboune nepuaTku U3 yCTOMUMBOrO Mate-

puana.

OuucTKa KycTopesa

BbiKntoumTe KycTopes 1 U3BNEKUTE aKKyMyNAaTop.

OuucTbTe KyCTOPE3 BNaXXHO! TPANKOM U HAHECUTE CMa3blBa-

tolni cnpert BOSCH Ha Hox.

OuMnCTbTe YUaCTKK BOKPYT NEPESHEro 3aLUMTHOTO LWKTKA AA

PYKM YUCTOM MATKOM TPAMKOM MM UMCTON KUCTOUKOM.

PemoHT

PeMoHT KycTopesa U akkymynsTopa

KycTopesbl, HOXM 1 akKyMYNSTOPbI HE MOANeXaT CaMoCTos-

TeNbHOMY PEMOHTY NONb30BaTENEM.

» Hukoraa He Hcnonb3yiiTe NOBPeXAEHHbII KycTope3
unu Hox. He paboraiite c aedeKTHbIM KycTOpe3oM U
obpartutech B cepBHCHYI0 cnyx6y BOSCH.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI 0TAEN OTBETHT Ha BCe Balum BONpOChI Mo pe-
MOHTY W 0bCnyuBaHuIo Bawero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. COOpOUHbIe UepTexu 1 HAOPMALKA O 3anacHbIX
uacTsax HaxogaTca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl N0 BONPOCaM npumeHeHus Bosch ¢ ynosonb-
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CTBMEM NOMOTYT Bam npu BoNpocax B OTHOLIEHWM HalLKX
MPOAYKTOB M NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#icra, BO BCEX 3anpocax M 3akasax 3anuactei 0basa-
TenbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIA TOBaPHbIM HOMEP N0 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUitHOE 0DCNYKMBAHME U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnogeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3rOTOBUTENA
NPOW3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B (hUp-
MEHHbIX N1 ABTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Pobept
bow». MPEAYNPEXIEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOW NPOAYKLMN ONACHO B IKCNNyaTaLuu, MOXeET NPUBECTH K
yuwepby ans Batero 300poBbA. U3roToBneH1e U pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTPahakTHOM NPOAYKLMM NPecnenyetTcs no
3aKOoHY B aAMUHUCTPATMBHOM M YrONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUYEHHas U3roTOBUTENEM OpraHu13aLma:
000 «Pobept boLu» BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoZia 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TEUEHHE

rapaHTMIHOTO CPOKa 3KCNyaTaluu No BUHE U3rOTOBHUTENS,

BnafeneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTtHbli rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, IPK COBMIOAEHUM CNEAYIOLLMX YCNIOBH:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX MOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBME NPM3HAKOB HapYLUEHUA TPeboBaHMI pyKo-
BOJICTBA M0 3KCM/yaTaumu

— Hanuuue B PyKOBOLCTBE MO IKCMNyaTaLyu OTMETKH Npo-
[JaBLia o0 Npofake 1 NOANKCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUIAHOMY HOMEPY B rapaHTUHOM TarnoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBATM(ULMPOBAHHOO PEMOHTA.

[apaHTUA He PacnpOCTPaHAETCA Ha:

— niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (hOPC-MaKOpHbIMK 06CTO-
ATeNbCTBAMM;

— HOPMabHbli U3HOC: 3MEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHE.

lapaHTHer He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-

LAOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKUX UaCTEN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOENUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKA U T.M.:

- ecTecTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKeE 1 €70 YACTH, BbIXOJ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNepcTBUEM HENPABUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHOM MOLUMUKALIMKM, HENPABHIBHOTO NPUMEHE-
HHSA, HapYLLEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHUA UMK XPAHEHHA;

— HEWCNpPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
Xanoctu, fedopmaLia Wnu onnasneH1e AeTanen 1 y3nos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHHE Unu 0byrnnBaHue
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M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs nof AeNCTBUEM
BbICOKO# TeMMeparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble IUTUIA-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble baTapeu
pacnpocTpaHsioTcA TpeboBaHKA B OTHOLLEHUH TPAHCMOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKyMynaTopHble batapen MoryT
nepeBo31TbCA CaMUM NONb30BaTeNeM aBTOMOOUbHBIM
TpaHcnopTom b6e3 HeobxoaUMOCTH cobniofeH!s LONONHHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepecbinke TPETLMMMU IMLAMM (Hanp.: CaMONETOM MNK
TPAHCMOPTHBIM 3KCMEAUTOPOM) Heobxoaumo cobntoaatb
ocobble TpeboBaHHs K yNakoBKe M MapkMpoBKe. B atom cny-
yae npu NofroToBKe rpy3a K 0TnpaBke He0bXoAMMO yuacTue
3KCMepTa o OMacHbIM rpy3am.

Mepecbinaiite akkyMynaTopHyto batapeto TonbKo B TOM ciy-
uae, eCNiv KOPMYyC He NOBPEXEH. 3aKMENTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKy#nTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl oHa
He bonTanachb B ynakoBke. Cobntofaite, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHble JOMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHBIE NPeanuca-
HUA.

Ytunusauusa
E}{ M3penus, akkymynatopHble batapeu, npuHag-
ZeN NEXHOCTU U YNaKOBKY HY)XHO CAaBaTb Ha 3KO-

NIOTUUYECKH UKCTYIO peKynepauuio.

He BbibpacbiBaiiTe U3aenus v akkyMynaTopHble
barapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeiickor aupekTuBon 2012/19/EC u
eBponenckon aupekTuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLUKe 13-
NIENVA 1 NOBPEXAEHHDIE UMY UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/baTapeiku cneayeT cobupatb 0TAENbHO M CaBaTh HA
3KONOMMUECKM UUCTYIO PEKYNepaLinio.

Mpw HenpaBMNbHOM YTUAKU3ALMK OTPADOTAHHOE ANEeKTPUUe-
CKOe M 3NeKTPOHHOE 060PYyA0BaHNE MOXET OKa3aTb BPef-
HOe BO3[1EMCTBHE HA OKPYXXAIOLLYI0 Cpeay W 300POBbe Ueno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLECTB.

AKKymynaTopbl, 6atapen:
NUTHEBO-NOHHDII:

Moxany#cra, cobnioaaiTe ykasaHua pasaena (cM. , TpaHc-
nopTupoBka“, Ctpanuua 150).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosAcHeHHA cumBONiB

@ [MpounTaiTe Lo IHCTPYKLito 3 eKcrnyaTaii.
He Bukopu1CTOBYBaTH N AOLLEM.

0 NMONEPEPKEHHA: Mepen pobotamu 3
TEXHIUHOro 0bCNyroByBaHHs Bin'eaHanTe
@ aKymynaTopHy batapeto.

BosraiTe 3acobu 3ax1CTy opraHis 30py 1a
Ccnyxy.

(&

Tp1MmaiTe pyKku Ha BiACTaHi Bif HOXa.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKM
ﬂ)KEHHﬂ 6e3neku, iHCTPYKii, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
€neKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS yCiX NoAaHnX
HUXKU€ IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU 30 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.
Mif NOHATTAM «eNeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctorti i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnag abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNX BUNafIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefj0BHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUOYXY BHaCnigoK npucyTHoOCTi
roplouMX piauH, rasie abo nuny. EnekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aMMaThcA
nun abo napu.

» Mip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite o pobouoro mMicusa aitei Ta iHWKUX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTH.

F016194683(04.11.2024)
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EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH LWLOCD B WTENCENi.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXHCHe 3a3eM/NeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuM1
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, batapeaMu onaneHHs,
NNUTaMM Ta XonoaunbHUKamu. Konu Balue Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwainTte eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLyy i BONOru.
[NonagaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHHI LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpHCTOBY#iTE
MepeXHW LWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencena 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCcTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTane
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKomKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36ibLUYE PU3MK YPAXKEHHA NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPHCTOBYIHTE
NULLE TaKW| NOJO0BXKYBau, WO NPUAATHHA Ans
30BHilLHiX pobiT. BUkopuCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
pO3pax0BaHWi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLIYE PU3UK
YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» byabTe yBaXKHUMHU, CNiAKYyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBo NoBoAbTecA nig yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAMTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH [10 CEPUO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOIO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHSA
3ac0biB iHAKMBIAYANbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackM, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
Kacku Ta HaBYLLIHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. lMepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nig’e[HaTH akymynaTopHy barapelo, 6patu ioro B
PYKH 260 NnepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHUi. TpUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
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NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe NPU3BECTH 40 TPABM.
Mepepn TMM, AK BMUKaTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npu6epiTh HanaroAXyBanbHi iHCTPYyMeHTH abo
raiikoBwuii kntou. epebyBaHHA HanaroKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI €NeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaEThCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.
YHUKaiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 1o3Bon1Tb BaM Kpalle KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauisx.
Bpsraiite npupatHuil ogar. He Basaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
R0 feTanei, Wo pyxarTbca. [IpocTopuii ogar, joBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMTH B A€Tafi, L0
pyXatoTbes.

AKLLO iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynosniooUi NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu 6ynu gobpe nip’eqHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLLINTU
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NMNom.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTarti YacToro ix BHKOPHUCTAHHA, He NOBUHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBMNEBHEHOCTi H irHOpPyBaHHA
NPHHLMNIB TexHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb MPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHUCTOBYITE TaKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoI poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHWUM
PHU3MKOM OTPMMAETE KpalLli pe3ynbTati poboTy, AKLo
ByneTe npaLioBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOWKOMAXKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKUi
He BMUK€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHuMm i
#oro Tpeba BipeMOHTYBaTH.

Mepep TMM, AIK perynioBaTH LwWo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH npunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapeio. Ll
nonepe;KyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikK beaneku 3MeHLLyioTb
PU3KK BUMA[IKOBOIO 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
XogaiiTe eneKTpPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUcTyeTecs, Big Aitei. He nossonsiite
KOPUCTYBaTHCA €NeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3HaioMi 3 Horo po6oToto abo He unTanH Ui BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

CrapaHHo pgornagaiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. Mepe.ipsaiite, wWob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPyMeHTa Oynu NpaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIi Mir OW BNNUHYTH Ha
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¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MMowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYyBaTH,
nepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0INAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH 1a B
uucToTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TFOCTPWM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYyiiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOro, poboui iIHCTPYMeHTH ToLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 40 yBaru npu bomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpHUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRigKYiiTe, W06 Ha HUX He Oyno onuBM abo
rycroro mactuna. Cnu3bki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBarty
YHEMOX/MBMIOKOTb be3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynATopHUX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBAIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOMo
MPUCTPOIO [N aKyMYNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 MOXKEXI.

» BukopucToByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
PeKoMeHA0BaHi akyMynAaTopHi baTapei.
BWKOpKMCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTaper Moxe
NPXU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTYETeCA, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinkamu, Knouamu, LBAXamMH1, FBAHTaMH Ta iHLUIMMK
HeBeNnuKWMH MeTaneBUMH NPeAMeTaMH, AIKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi baTapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK abo NOXeEXy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKAIHTE KOHTAKTY 3
Heto. MpH BUNagKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiAnoBiaHe micue Bogot. AKILO piguHa noTpanuna B
0ui, ,0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaToOpHa
PifiHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKM.

» He BuKopucTOBYiiTe NoWwKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeHi
abo moauchikoBaHi akyMynAaTOpK MOXYTb NOBECTUCH
HEOUiKyBaHO, L0 MOXE NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmH.

» He nippasaiite akymynsarop abo enekTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo

Temnepatypy euii 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKoOHYiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXKaHHd i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMmneparyp, Wo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamxaHHa abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, L0 BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXxi, Moxe
noLiKoauTY batapeto i NABULLMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepsic

» BipnagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicgikoBaHuM thaxiBuaAM Ta nuwe 3
BMKOPUCTAHHAM OPHUriHaNbHUX 3an4acTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He ob6cnyroByiiTe NOWKOAXKEHi aKyMynATOpPH.
0bcnyroByBaTv akyMynaTopu1 O3BONAETLCA NULLE
BUPODHHMKY abo aBTOPU30BAHNM CEPBICHUM
OpraHisauism.

BkasiBKM 3 TeXHiKH 6e3neku Ana Kyuiopisa

» He BHKOpHUCTOBYiiTe KYLIOPi3 32 NOraHUX NOTrOAHNUX
YMOB, 30KpeMma, konu 3bupaerbca rpo3a. Lie ameHwye
Hebeaneky ypaxeHHs bNUCKaBKoI0.

» Tpumaiite BCi LWIHYPH XKMBNEHHA Ta @NEKTPONPOBOAKY
Ha BifiCTaHi Bif, 30HM pi3aHHA. LLIHyp xu1BneHHA abo
€N1eKTPONPOBOAKA MOXYTb BYTH MPUXOBaHI B UarapHUKy
abo B KyLax i MOXyTb byTH HEHaBMUCHO Nepepi3aHi
HOXEM.

» Bpdraiite HaByWHUKH. BinnosiaHi 3acobu
iHOMBILyanbHOTO 3aXMCTY 3MEHLLYIOTb PU3UK OTPUMAHHS
TpaBM.

» [lig uac pobit, Konu HiX MoXKe 3auenuTH 3axoBaHy
€NneKTPONpPoBOAKY, TPMMaNTe KyLLOpi3 n1ile 3a
i30MbOBaHi PYKOATKHM. 3auen/ieHHA HOXeM
€N1eKTPONPOBOLKH, LLO 3HAXOAMTLCA Nl HANPYTOI0, MOXe
3apAMKYBATU METaNeBi YaCTUHM KyLLOPi3a Ta NPU3BOAUTH
[0 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BepexiTb BCi YacTHHM Tina Bifi KOHTAKTY 3 HOXeM. Y
JOAHOMY pPa3i He HamaraiTecs BUAANUTH 3pi3aHHii
marepian uu NPUTPUMATH Matepian, Akuii 3bupaeteca
3pi3aT, KONM HiX pyxa€eTbcs. Hix npoaoBxye pyxatuca
nicnA BAMKHEHHA. MUTb HeyBXKHOCTi NP1 KOPUCTYBaHHI
KYLLIOPi30M MOXXe MPU3BECTH [0 CEPHO3HMX TPABM.

» [lepekoHaiitecs, 10 BUMHKAY BAMKHEHUH i
akymynaTopHa batapes BuitHATa a60 BUMKHeHa, Konu
BHAaNsA€ETe 3pisaHuii MaTepian, Wwo 3acTpar, abo
obcnyrosyeTe enekTpoiHCTPYMeHT. HecriofiBaHe
YBIMKHEHH# KyLLOpi3a nif yac BUAANEHHA 3pi3aHoro
marepiany, Lo 3acTpsr, abo pobiT 3 TexHiuHoro
0bcnyroByBaHHs MOXE NPU3BECTH 0 BXKKUX TPABM.

» MepeHocbTe Ky opi3 3a pyuKy NPpU BHMKHEHOMY HOXi
i cnigkyiiTe 3a TUM, W06 He HAaTUCHYTH Ha BAMHKaY.
0bepexHiCTb Mif uac NepeHeceHHs 3HKYE PU3UK
HEHaBMUCHOTO BMUKaHHA, uepes Ake MOXe BUHUKHYTA
Hebeaneka TpaBMyBaHHA HOXEM.
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» Ha uac TpaHcnopTyBaHHsA UM 36epiraHHa Kyuopiza
3aBX/AM HafiBailTe 3aXMCHY KPHLLKY ANA HOXa.
ObepexHe NOBOMKEHHA 3 KYLLLOPI30M 3HIXYE HEDe3neKy
MOpPaHEHHA HOXEM.

[llopaTkoBi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3neku

» Lle# npucTpii MicTUTb MarHiTH - He NigHOCbTE MarHiT
ONU3bKo [0 iIMNNAHTATIB Ta iHWIMX MEAUUHUX
NPUCTPOIB, AK-OT KapAiocTUMynATopiB abo
iHCYNniHOBMX HacoCiB, MarHiTHUX HociiB iHhopmauii Ta
MarHiTouyTnMBHX NPUCTPOIB. MarHit reHepye none, fke
MOXe NopyLKTH poboTy MeauuHoro obnagHaHHa abo
NPU3BECTH [10 HE3BOPOTHOI BTPATH JAHHX.

» Ller iHCTPYMEHT He NpUAATHWM iNA BUKOPUCTaHHA
ocobamy (BKnouatoum Aiten) 3 0bMexeHuMm isuuHnM,
CEeHCOpPHWUMM abo po3ymMoBUMM 3ibHOCTAMM abo
ocobamu, y fkux bpakye Aocsiay Ta 3HaHb. Lie
[03BONAETLCA PODUTH NULLE ¥ TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMM criocTepirae ocoba, L0 BiANOBIAAE 3 iXHI0
6esneky, abo BOHM OTPUMany Bifl Hei BKa3iBKH LLLOA0 TOTO,
fIK CNifi BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT.

[ornspaiTe 3a AiTbMM, 10D NEPEKOHATUCA, L0 BOHU He
rpatoThb 3 LMM €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Mig uac po6oTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiliHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTilike NonoXeHHs.
YTpuMaHHsa 0boma pykamu A03BONAE HafilHiLe
npawtoBaTH eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Mepepn nouatkom po6oTH 3 BUPOOOM BNEBHITLCA, WO
BCi 3aXMCHi NPUCTPOI | pyuku MOHTOBaHI. Hikonu He
HamaraiTeca npavioBaru 3 HeNOBHICTIO MOHTOBAHWUM
BUPoboM abo 3 BUpobom, B skomy bynu 3pobneHi
HE03BONEHi 3MiHK.

» Mepepn BUKOPUCTAHHAM 3aBXAU 3MaLLyHTe HOXKOBUI
6pyc cnpeem.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNHHUTbLCA.

» [ig uac poboT B pagiyci 3 M He NOBUHHO BYTH iHLLKX
nioaei abo TBapuH. Onepartop Hece BiANOBIAANbHICTb
nepes TpeTiMu ocobamu, Lo 3HaXoAATLCA B pobouii
30Hi.

» Hikonu He bepiTb KyLLOpi3 3a HOXOBHI BpyC.

» Y)KOAHOMY pasi He J03BONANTE KOPUCTYBATUCA
KyLLLOPi30M AiTAM i 0cobam, L0 He 3HaHoMi 3 LiUMK
IHCTpYKUiAMK. HaLioHanbHi NpMIMCKH MOXYTb
0bMeXxyBaTH 1ONYCTUMMIA BiK KOPUCTYBAYa.

» Hikonu He obpisaiite KyLLji, konu Nobnuay 3HaxoaATbCA
NOAM, 30KpeMa AiTH, abo JoMaLLHi TBApHHK.

» KopucTyBau Hece BifnoBifanbHICTb 3a HELLACHi BUNAAKK,
TINECHI YIWKOMKEHHS iHLUMX NIOLEN | NOLIKOMKEHHA
UyKOro ManHa.

» He npautoiTe 3 KyLLopi3oM 60COHIX abo y BigKpUTUX
caHpanax. 3aBxau Maite Ha cobi MiliHe B3yTTA i AOBri
LUTaHW. PekoMeHayeTbCA BAAraTH MiLHi pYKaBMLi, B3YTTA,
LL{0 He KOB3a€ETbCA, Ta 3aXMCHi OKynApK. He BasranTe
NpoCTOpHiA opAr abo NPUKPAcK, amke BOHU MOXYTb
3auenuTuCs B leTansx, Lo obepTatoTbea.
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» PeTenbHo ornAHbTe Miclle, e 3bupaeTeca nigcTpuratm
KyLLi, Ta npubepiTb APOTH Ta iHLLI YyXKOPIAHI Tina.

» [lepen KOPUCTYBAHHAM KYLLOPI30OM 3aBXaM
NPOAMBNANTECA, UM HE 3HOCHIUCA | UM HE MOLUKOZKEHI
HOXi, FBMHTW HOXIB Ta iHLLi AeTani HOXXO0BOrO By3na.
Hikonu He npauoiTe 3 NOLKOKeHUM abo cHnbHO
3HOLLIEHUM HOXXOBUM BY3NOM.

» (O3HaitomTeca 3 npuHUMnamu poboTu KyLLopiaa, wob B
pasi rocTpoi HeobXigHOCTI B MO LWIBMAKO 3yNUHUTH
1oro.

» [ligpisaitTe KyLLi nuLe Npu JeHHOMY cBiTRi abo npu
06POMY LUTYYHOMY OCBITNEHHI.

» Hikonu He npauonTe 3 KyLLOPI3OM, AKLLO NOLIKOMKEHI
abo B3arasi He MOHTOBaHi 3aXUCHi MPUCTPOI.

» [pocniakyiiTe, W06 yci fopaHi PYKOATKM i 3aXMCHI
npucTpoi bynu Npu ekcnayaralii KyLopiza MOHTOBaHI.
Hikonu He pobiTb cnpob npatoBaTH 3 HEMOBHICTIO
3ibpaHu1M KyLLopi3om abo 3 KyLopi3om, B AKoMy bynu
3pobneHi Heno3BONEHI 3MIHN.

» Hikonu He TpMManTe KyLLOPI3 32 3aXUCHUM NPUCTPIH.

» [lif uac BUKOPUCTaHHA KyLLOpi3a NOCTIMHO CRiAKY#Te 32
CTIMKMM NONOXEHHAM TiNa i 3aBXAM TPUMaNTe piBHOBaArY.

» KyLLopi3 npuaHaueHni inA BUKOPUCTAHHS onepaTtopoM,
AKUW CTOITb Ha 3eMAi, a He Ha ipabuHax abo iHwwKx
HECTIMKKMX Onopax.

» YBaXXHO CTEXTE 32 30BHILUHbOIO CUTYaLliEto Ta byabTe
HanoroToBi CTOCOBHO MOX/MUBHX HEDE3MneuHux MOMEHTIB,
AKi B1 MOXeTe He nouyTy nif vac NigpisaHHaA KyLwiB.

» [lepeBipAiiTe BCi raiku, NPOroHuui i FBUHTM Ha NpegMeT
MiLIHOT NocagKy, 106 3abeaneuntn beaneuHuit poboumi
CTaH Kyluopisa.

» 3bepiraiiTe KyLLOPI3 B CyXOMY, PO3TalloBaHOMY Bropi abo
3aKPUTOMY Ha KMKoU, HEAOCAXHOMY ANA AiTeN MicLi.

» 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku MiHsAiTe 3HoLeHi abo
NOLIKOKEHI fieTani.

» He Hamaraitecs caMocTiHO PEMOHTYBATH BUPIb — Lie
[03BONSAETbCA POOUTH NULLE B TOMY BUMAKY, AKLIO By
MaETe HanexHy oCBiTy.

» Cnigky#te 3a TuM, W06 HOBI AieTani noxoaunu Big Bosch.

» [1nA 3axucTy Bif AOTHKY 10 HOXA, L0 PYXAETHCA, KYLLOPI3
Ma€ 3aXMCHMI BUMUKAU HOXa Ha 0box pykosaTkax. [ns
poboTH Kyuiopi3a noTpibHo, wob obuasa BUMUKaua bynu
HaTUCHeHi ojHouacHo. TakoX He BUKOPUCTOBYHTE
Cafi0BMI iIHCTPYMEHT, KONH BiH NPaLIoE, Xoua He
HaTUCHEHMWI XKOfieH BUMMKay abo HaTHCHEeHH NHIe
OfIMH BUMHKaY.

BKa3iBKH 10710 ONTUMaNbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
aKymynaTopHolo baTapeeio

» He BigkpuBaiite akymynatopHy 6arapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.
3axuwiaiite akyMynaTopHy 6atapeto Big,
BUCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro
O BNNUBY COHAYHUX NNPOMEHIB), BOTHIO, BOAY
‘:_._‘4 Ta BONOTH. [cHye Hebesneka B1byxy.
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» Konu enekTpoiHCTpyMeHT He BUKOPUCTOBYETbCH, He
36epiraiite akymynaTopHy 6arapeto, Akoto Bu came He
KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KaHLENAPCbKUMH CKPinkamu,
KNIOYaMH, rBi3fiKaMu, TBUHTaMH Ta iHLUIUMK
HeBEeNUKUMHU MeTaneBUMH NpeaMmeTaMu, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaM1 akyMynaTopHoi baTtapei
MOXXE CIPUUMHHWTH ONiKK aDO NOXEXY.

» Y pa3i nowkomxeHHA abo HenpaBUNbHOro
BUKOPUCTaHHA aKyMYNATOPHOI baTapei moxe
BHXOAUTH Napa. 3abe3neute f06pe NPOBITPIOBAHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHiTbCA A0 NikapA. Mapa Moxe
BUKMMKATH NOLPA3HEHHA UXANbHUX LWNAXIB.

» BukopucToByiite akymynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpobax BUPOGHHKa. [T1LLe 3a TaKMX YMOB akyMynaTop
Oyne 3axuiLeHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTAKEHH.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3AKamMu abo
BHKPYTKaMH, ab0 NpuKNagaHHAM 30BHILIHbOT CUNK
MOXKHa MOLUKOAUTH aKyMYNATOPHY batapeto. Moxnuee
BHYTPilLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPsAIHHS, YTBOPEHHS
nuMy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» He moxHa 3akopouyBaTH akyMynaTopHy barapeto.
IcHye Hebeaneka BUOYXyY.

» Uac Big uacy npouuLLaiTe BEHTUNALiMHI 0TBOPU
aKyMynATOPa M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

» 3apsapxaiiTe Npunag nuiue B AOAAHOMY 3apAAHOMY
NPHCTPOI.

Cumsonu

HacTynHi cuMBOnM CTaHyTb Yy HaroAi, konu Bu bynete uutatu
Ta 1100 3p03yMiTH IHCTPYKLilo 3 ekcnAyaTallii. 3anam’aTanTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaU€HHA. [paBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopUCTyBaTUcA
np1nagom.

Cumson

3HaueHHA
Bpsraiite 3axucHi pykaBuLi

/‘ Hanpamok pyxy
|

] Bara

I BMMKaHHA
O BUMKHEHHSA
CLICK! BiguyTHW# Wwym

3abopoHeHa ais

X

Mpunaans/3anyactuxu

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXexi Ta/abo
BXXKMX TPaBM.

Byab nacka, BOTPMMYHMTECA MANKOHKIB, PO3TALIOBAHKX Ha
nouarky iHCTPYKLii 3 ekcnnyaralii.

BukopuCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

Cai0BH# IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI iNA 3pi3aHHA i
NiACTPUTaHHA YarapHUKY i KyLLiB.

3o06paxeHi komnoHeHTH (auB. Man. A)

HymepaLjist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA HA
30bpaxeHHs BUPoby Ha CTOPIHKaX 3 MaNOHKaMMU.

(1) Pykoatka

(2) BumHKau Ha 3aaHil PyKOATL
(3) Bumukau nonepeny

(4) 3axuctans pyku

(5) Hix

(6) UYoxon

(7) 3axuctHoxa

(8) DyHKuiA NUAAHHA

(9) 3apagHuit npucTpiin®

Hanpamok peakuii (10) KHonka po3bnokysaHHs akymynatopHoi batapei”
ﬁ (11) AkymynatopHa barapes®
a) L npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHHI KyLi0pi3 GHE 18V-50 (I1) GHE 18V-60 (II)
ApPTUKYNbHUI HOMEP 3600HC96.. 3600HC94..
YacToTa xof1iB Ha X0N0oCTOMY X0Ay xBun.* 2800 2800
[loBXWHa pi3aHHsA cM 50 60
Kpok 3ybLiB Hoxa MM 23 23

Bara"
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AKYMYNATOPHHMI KyLiOpi3 GHE 18V-50 (1) GHE 18V-60 (II)
- be3 akymynsaTopHoi batapei Kr 2,9 3,0
- 3 aKyMYNATOPHO baTapeeto Kr 3,5 3,6

CepilHuit Homep

[MB. 3aBOACbKY TabnnuKy Ha
Cafl0BOMY iHCTPYMEHTI

[QMB. 3aBOLCbKY TabnnuKy Ha
Cafl0BOMY iHCTPYMEHTI

PekomeHfoBaHa Temneparypa “C 0..+35 0..+35

HaBKOMMLUHBOTO CEepPefoBHLLa Mif uac

3apsAmKaHHA

[lonyctuma Temneparypa “C -20...+50 -20...+50

HaBKOMMLUHBOTO CEePefoBHLLa Mif uac

ekcnnyarauii® i nip uac 3bepiraHHa

CyMicHi akymynsaTopu GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

PekomeHoBaHi akymynsTopu

GBA 18V...> 4,0 A-ron.
ProCORE18V... > 4,0 A-ron.

GBA 18V... > 4,0 A-rop.
ProCORE18V... > 4,0 A-roa.

PekomeH0BaHi 3apafHi npucTpoi

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX18...
GAL 36.... GAL 36....

A) B 3anexHocTi Bia BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATopHoi batapei
B) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypy < 0°C

Indopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3600HC96.. 3600HC94..

Pe3ynbTati BUMIpIOBaHHA LyMy oTpMMaHi BignoBiaHo 1o EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

A-3Ba)KEHUI PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif} €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPABMIO, CTAHOBHTb:

- PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY nb(A) 83 83
- PiBeHb 3BYKOBOI NOTY)XXHOCTi nb(A) 91 91
- MMoxubka K b 3 3

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpAMKiB) i noxubka K, BU3HaueHi BignosifHo o

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

2

- Bibpauis a, m/c

<25 <25

2

- Toxubka K m/c

1,5 1,5

LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLyii i BkazaHe(i)
3HAUEHHA eMICiT LYMY BUMIPAHI 3riAHO 3i
CTaHAAPTM30BaHAM METOAOM BUNPObYBaHb i MOXYTb
3aCTOCOBYBATUCA 1A MOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB
OfWH 3 OHUM.

LLlo BkasaHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHn Bibpawii i BkazaHe(i)
3HAUEHHA eMICIT LUYMY TaKOX MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA ANA
nonepenHboi OLiHKK HABAHTAKEHHS.

LLlo Bibpadlis # emicis wymy nig yac akTMyHoro
BUKOPMUCTaHHSA €NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXYTb BiAPISHATUCA
B[] BKa3aHWX 3HaUeHb y 3aneXHOCTi Bif TNy i cnocoby
BMKOPMCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA, 30KpeMa Big TUny
0bpobntoBaHoi 3aroTiBkK; BIANOBIAHO Y pa3i HeobXigHOCTI
3axoav besneku Ans 3axucTy oneparopa noBUHHI byTH
BM3HAUeHi Ha NifcTaBi OLiHKK BibPaLitHOTO HaBaHTaXeHHs
32 (DaKTUUHKX YMOB 3aCTOCYBaHHs (Mpu UbOMY HEODbXiAHO
BPaxOBYBaTH BCi UaCTMHM €KCMNyaTaLifHOro LMKy, Hanp.,
nepioau, NPOTAroM AKUX eNEeKTPOIHCTPYMEHT € BUMKHEHUH, i

nepioau, NPOTATOM AKKX BiH, X0ua | € BUMKHEHWH, ane
npauoe 6e3 HaBaHTAKEHHA).

AxkymynsaTopHa batapes

Bosch npopae akyMynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
be3 akymynsaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, uu BXOAHUTb
aKyMynAaTop B KOMM/EKT NOCTAaBKM BaLLIOMO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apapKaHHA aKyMYNnATOpHOiI 6atapei

» BukopucTOBYiiTe NKLLEe 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HauUeHi B
TEeXHIUHMX JaHuX. [T1LLe Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHUHM NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPMCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAuaTbCA YACTKOBO

3apAMKEHUMH BiANOBIAHO A0 MKHAPOAHMX NpaBun

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop Mmir peanisyBati cBoto

Bosch Power Tools

F016194683(04.11.2024)



156 | YkpaiHcbka

MOBHY EMHICTb, NEPeL TUM, AK NePLIMIA pa3 NpaLoBaTH 3
NPUNAZoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAANTH.

BcTaBnAHHA aKyMynAaToOpHOi 6atapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynATOpHY batapeto B rHi3go ana
aKyMynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BifuyTHO yBidLWINA y
3auenneHHs.

BuiiMaHHA aKyMynAaTopHoi 6aTapei

LL{ob BMTAITM akymMynATOPHY batapeto, HAaTUCHITL Ha KHOMKY
po36noKyBaHH | BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3acTOCOBYiTE NPH LibOMY CHNY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 106
3anobirT1 BUNaziHHI0 akyMynsTopa np1 HEHaBMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akymynaTopa.
BcTpomneHuii B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynAaTop
TPUMAETbCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKUHI.

InaMKaTop 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

3eneHi cBiTNoAioaM iHAMKaTOPa 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
aKymynaTopa. 3 MipkyBaHb TeXHiK1 be3nekn onuTyBatu cTaH
3apALKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3YMUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaT1CHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOT
barapei abo, 106 BigobpasuTk cTyniHb 3apamkeHocTi. Lie
MOXHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BMTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HATUCKAHHA HA KHOMKY iHAMKaTopa
3apAIKEHOCTI aKyMYNATOPHOI batapei )o/eH cBiTnofion He
3aropAETbCA, akyMynAToOp BUHLWOB 3 nafy i Moro Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynsaTopHoi 6atapei GBA 18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBIiYeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CaiueHHsa 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTtopHoi 6atapei ProCORE18V...
Caitnogiop EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBIiUeHHA 2-X 3eNeHnx 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumaHnHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXXEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuuanTe akymynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
10 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLUWHi.

Yac Bif uacy npoumLLanTe BEHTUNALIMHI OTBOPK
akyMynaTopa M’AKUM, UNCTUM i CyXMM NEH3NMKOM.
3aHafTo KopoTKa TPMBaNicTb PobOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIflUMTb NPO Te, LU0 aKyMYNATOP BUUepnaB cebe i Horo
Tpeba nomiHATH.

3Ba)kanTe Ha BKa3iBKM LLIO0 BULANEHHS.

Dornap 3a akymynsatopHoto batapeeto

3BaxxaiTe Ha TaKi BKa3iBKH Ta 3axoau, Lo 3abeaneunty

ONTMManbHe BUKOPUCTaHHA aKyMyNATOPHOI batapei:

- 3axuLaiTe akymynaTopHy barapeto Big Bonoru i Bogu.

- 3bepiraiTe akymynaTop nuiue 3a temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 3okpema, He 3anuLanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLKHi.

- 3bepiraiiTe akyMmynaTopHy batapeto OKPeMO Bif CafioBOro
iHCTpyMeHTa.

~ Y pasi noTpannAHHA Ha CaA0BUM iIHCTPYMEHT NPAMMUX
COHAYHWUX NPOMEHIB He 3anuLLIaiTe akyMynAaTOpHY
barapeto B iHCTPyMeHTI.

- OnTmanbHa TemMnepartypa ans 3bepiraHHs
akymynaTopHoi batapei craHoBuTb 5 °C.

- Yac Bin uacy npouuLLaiTe BEHTUNALHAHI 0TBOPH
aKyMynATOPa M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOYeHa TPMBaniCTb eKcrayarauii nicns

3apAMKaHHA CBIAUMTL NPO Te, WO aKyMynATopHa batapes

BWYepnana cBii pecypc i ii Tpeba nomiHATH.

Ekcnnyartauis

YBiMKHeHHA/BUMKHEHHA (auB. man. C - D)

AKLLI0 aKyMynAaTopHa baTapes BCTpoMneHa i nponyHano
«KnauaHHsa» (aue. Man. B), ans yBiMKHeHHA BUPoby
0/IHOUACHO HATUCHITb BUMUKay nonepeay (3) i BUMUKaU Ha
3aHin pykoaTui (2) (auB. man. C).

LLlob BMMKHYTH BUPID, BIANYCTiTb BUMKUKAY Ha 3aaHiK
pyKosTLi (2) uv BUMMKau nonepeny (3) abo BianycTith
obuaea BUMKKaui ogHouacHo (aue. Man. D).

Pobora 3 Kywopisom (gus. man. E)

[pocyBaWTe KyLLopi3 PiBHOMIPHO ynepes y3[0BX NiHii
NiACTPUraHHA. 3aBAAKK IBOCTOPOHHBOMY HOXOBOMY bpycy
3pizaTh MOXHa B 060X HanpsaMKax abo 3 boky B bik.
Cnouarky nigctpuraiTe Ky 3 60KiB i n1LIe NOTiM 3BEPXY.
[Llo6 boku bynu piBHAMM, PaaMMO NiACTPUraTH KyLLi B
HanNpAMKY POCTY rinnAuYsA 3HU3y BBEPX. AKLLO nifcTpUrati
3BEpXY BHU3, TOHKE FiNNAYUA HAXUNAETLCA JOHU3Y, B
pe3ynbTaTi Yoro MOXyTb 3 ABUTUCA NPOPIMAKeHi Micus abo
HaBITb JipKH.
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LLlo6 nig KiHewb PiBHO NiACTPUITU BEPX KYLLiB, HATAMHITb N0
BCiil AOBXMHI KyLL|iB MOTY30K Ha baXkaHii BUCOTI.
Cninky#Te 3a TUM, WWOb Mif HiXX HE NOTPANUNK XOAHI
npenmMeTy, Hanp., ApoTu. Hix abo npuBig MoxyTb
NOLWKOANUTHCb.

AHTHONOKYBanbHUI MeXaHi3m

Y pasi bnokyBaHHi HoXa B MaTepiani 3 BUCOKOIO OMipHICTIO
36iNnbLUYETbCA HABAHTAXKEHHA Ha ABUTYH. [HTeNeKTyanbHa
MiKpPOENeKTPOHiKa po3ni3HaE NepeHaBAHTAKEHHA |
nonepemiHHO 3MiHI0E HaNpPAMOK 0bepTaHHs ABUIYHa, L0b
3an0birTv 3acTpABaHHIO HOXa i NepepisaTy Matepian.
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lpy HaTMCHEHOMY BUMMKaAUi Lie BiBUyTHE NepeMUKaHHs
TpUBAE NPOTAroM Npuobn. 15 unknis.

Y pasi HeoIHOPa30BOr0 IHTEHCUBHOTO PidaHHA PYHKLO
3anobiraHHsA BNOKyBaHHIO MOXHA BUMKHYTH Ha 15 cekyHa,
106 ii MoXHa byno BiaCTPOUMTH.

Micna nepepisaHHA IHCTPYMEHT NpaLytoe Aani B 3BMYaHOMY
pexwumi abo HixX y pasi JOBrOTPUBANOr0 NepeHaBaHTaKEHHS
ABTOMATMUHO 3YMUHAETLCA Y BIIKPUTOMY NONOXEHHI (Hanp.,
AKLLO B CAI0BUM IHCTPYMEHT BUMAAKOBO NOTPAMNMB LIMATOK
MeTaneBsoi 0ropoxi).

Mowyk HecnpaBHoOCTEH
[

CumnTom MoxxnuBa npuumHa YcyHeHHA

Kywopis He npauioe  AKymynatopHa batapes po3psagunach 3apAaiTb akyMynATopHy batapelo, AMB. TaKOX
«BKasiBKM LLI0A0 3apamKaHHA»

MoraHo BcTpomneHa akymynsatopHa batapes BneBHiTbeA, Lo 061aBa cTyneHi bnokyBaHHs

YBIMLLAK B 3aU€nNeHHA

KyLopis npauoe 3 [MowwkomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA Ca0BOr0 3BepHITbCA A0 CEPBICHOT MaNCTEPHI

nepeboamu iHCTPYMeHTa

HecnpaBHui BUMUKay

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MAHCTEPHI

Hanpsmok 0bepTaHHs ABUIyHa NOCTifHO
3MIHIOETBCA | 3YNUHAETHCA NPUDN. uepes 3 ¢

auB. «BKasiBku 1010 poboti»
(aHTMONOKYBaNbHUI MeXaHi3M)

[IBUryH NpaLtoe, HOXi

He pyxaloTbea

BHyTpiLHii pedext

3BepHITbCA 10 CEPBICHOI MalCTepHi

Hoxi rpitoTbes

3aTynuBCA HixX

Binmarite HoXXOBHI BpyC Ha 3aroCTpeHHs

LLlepbuHu Ha HoXax

BinnaiTe HoxoBuI Bpyc Ha nepeBipKy

3aHa/To BENMKa C1na TepTA Uepes HeoCTaTHE
3MallleHHA

TMoKpoNiTb 0NMBOIO

Hix He pyxaeTbea

AkymynaTopHa batapes po3paaunach

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, AMB. TaKOX
«BKa3iBKM L4070 3apAMKAHHSA»

CafioBUi iIHCTPYMEHT HECTIPaBHUI

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MaHCTEPHI

CwnbHa Bibpallia/uiym  CanoBWi iHCTPYMEHT HECTIPaBHUIM

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MaHCTEPHI

3aHaaTo HKU3bKa

3aHafTo BenuKa CUna TepTa uepes HeQoCTaTHe

TPUBaNICTb 3Pi3aHHA i3 3MalLEHHA

3apALKEHNM
aKyMyNATOPOM

[MokponiTb 0NMBOIO

Hix notpebye ountleHHa

QuuCTbTe HidXK

[MoraHa TexHika nifcTpuraHHa

[InB. «BKkasiBky wwono pobotu» (man. E)

AxymynsaTopHa batapes He NOBHICTIO 3apAXeHa

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, MB. TaKOX
«BKasiBKHM LLOA0 3apAmKaHHA»

Hoxi pyxatotbea
MoBiNbHO abo He
npaue
aHTUOMOKYBaNbHHUiA
MexaHiam

AkymynatopHa barapes pospsaunach

3apAfiTh akyMynATopHY batapeto, AMB. Takox
«BKas3iBKy L4070 3apAKaHHsA»

AkymynaTop 3bepiraBcs 3a Mexamu JonycTMMoro
[lianasoHy Temneparyp

[laiiTe akyMynaToOpHil batapei HarpiTUCA 10
KiMHaTHOi TeMnepatypu (B Mexax JonycTUMOro
TeMnepaTypHOro JjianasoHy akyMynaTopHOT
barapei 0-35 °C)
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA, OUULLEHHA Ta
36epiranHa

» Mepep ycima maHinynauismu i3 cagoBum
iHCTPyMeHTOM (Hanp., TeXHiYHMM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 pobouOoro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TaKOXK NpH
WOro TpaHCnopTyBaHHi i 36epiraHHi Buiimaiite
aKymynaTtopHy barapeto i3 cafoBoro iHcTpymeHTa. Y
pa3i HeHaBMMCHOTO BK/IOYEHHS BUMUKaua iCHYE
Hebe3neka nopaHeHHA.

» [na akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpuMaiiTe NpoayKT B
yuCcToTi.

» Hiuoro He miHaiiTe y BUp06i. Heo3BoneHi aMiu
MOXYTb BNIIMHYTH Ha beaneky BUpoby.

[ii nicna BAKOpUCTaHHA

» 3y6ui Hoxa ayxe rocTpi. Uepes Le kopuctyBau moxe
nopi3aTucb.

HociTb 3axucHi poboui pyKaBMUKH 3 TDUBKOTO MaTepiany.

OuMLLeHHA Kylopi3a

BMMKHITb KyLLOPI3 | BUIMITb aKyMynaTopHy batapeto.

OuuCTbTE KYLLOPI3 BONOrO0 raHUipKOK | HAHECITb

3mMalLyBanbHui cnpeit BOSCH Ha Hix.

OuncTbTe AINAHKK HABKOMO NEPEAHbOr0 3aXMCTY 1A PYKK

UMCTOI0 M'AKOKO FaHuipKOt0 abo UMCTUM NEH3NMUKOM.

PemoHT

PeMoHT Kywuiopi3a it akymynaTopHoi 6arapei

Kyuiopiau, HoXi Ta akyMynaTopHi batapei He npu3HaueHi ans

CaMOCTIHOTO PEMOHTY KOPHUCTYBauaMH.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYiiTe NOLIKOAMXKEHUH KYLLOPi3
abo Hix. He npautoiite 3 fecheKTHUM KyLLOPi30M i
BiAAaNTe Horo Ao cepsicHoi cny6u BOSCH.

CepBic i KOHCYNbTaLjii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaliCTepHs BifiNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHsA Baloro Bupoby.
CknapanbHi KpecneHHs Ta iHhopMaLis Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKoX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLLOf10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BigNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi BCix A0AATKOBKX 3anKUTaHb Ta 3aMOB/IEHHA 3aMUacTuH,
Byab nacka, 060B'A3K0B0 3a3HaualTe 10-3HauHWI HOMEP
Q1A 3aMOB/IEHHS, HABEAIEHWI Ha 3aBOACHKIN TabnuuL
MPOAYKTY.

lapaHTiitHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBAUA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH Nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT boww».
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPahaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii | MOXe MaTK HeraTuBHi Hacniaku
[QNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

Bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

ByN. Kpaiia 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpecu HaBeaeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi niTii-ioHHi akymMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOTH 1100 TPAHCTIOPTYBaHHSA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynATOPHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHS A0ATKOBUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPaHCMOPTOM abo TPAHCNOPTHUM EKCMEAUTOPOM) MOTPIOHO
JI0[lePXXyBaTMCA 0COBNMBUX BUMOT LLO/I0 YAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LboMy BUNaAKy Npu NiaroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTk yuacTb eKcrepT 3 HebeaneuHUX BaHTaxiB.
Bincwnaiite akymynatopHy batapeto nue 3
HEMOLIKOMKEHNUM KOPMyCoM. 3aKneiTe BilKpPHTi KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakosLyi. [lotpumy#Teca, byab nacka, Takox
MOXNMBMX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHKUX NPUMHUCIB.

Y1unisauis
'E:'Y' Bupobwu, akymynaTopHi batapei, npunanas i
7c ynaKoBKy Tpeba 31aBatu Ha KONOriUHO UMCTY

NOBTOPHY NepepobKy.

He B1KMpaanTe BUpObU Ta akyMynaTopHi

barapei/barapeltku B nobytose cmita!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:

BinnosiaHo no eBponeicbkoi aupektueun 2012/19/€C
BiANpaLiboBaHi BUPobU Ta BIANOBIAHO A0 EBPONENCHKOT
nnpektueu 2006/66/€C nowkomkeHi abo BignpalboBaHi
aKyMynAaTopHi baTapei/baTtapenkn NoBuHHI 3bupatUch
OKPEMO 11 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YUCTHI crocib.

Y pasi HenpaBUNbHOI yTUAI3aLii BiANpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHE 0bNafHAHHA MOXe MaTH LUKIfIMBUIA BNAKUB Ha
HaBKOMMLUHE CepefjoBHLLE Ta 3A0POB'A Niofiel uepes
MOXNUBY HaABHICTb HEHE3MEUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKW B po3iini (auB..
»TpaHcnopTyBaHHa", CTopiHka 158).
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Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) myLue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapbiHbIH KypambiHAa NaiaanaHy xeHiHgeri ocbl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMianap Aa 6onybl MyMKiH.

CoWKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaza bap.
OHimMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPNyCbIHAA XaHe KOCbIMLIAAA KepCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
BeTiHpe kepceTinreH.

Nmnoptepre KatbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHpa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacran (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTnel 5 Xbln cakTaFaHHaH CoH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy YCbiHbINMManbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TanantapblH OpbIHAaFaH xafaanfia FaHa

xapampabl bonagbl.

IcTeH WbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@ YLUKbIH LbIKCa, NariaanaHbaxbl3

- KaTTbl flipin Ke3inae naiganaHoaqbl3

— TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece oKLuaynaycbia bonca,
nanaanaHbaHbl3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywWwbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanaanaHbaHb3

— )XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIPTTa narganaHoaxpl3

— KOpnyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI HonmaHbi3

LLlekTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

~  ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KypFaK Xepfe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHix,
acepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachI3 cakray MyMKiH emec

- CcaKkray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yiix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHpl3
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- +b-peH +40 °C-ka fieiH TeMnepartypacbiHaa kormaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MEeXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TbliblM canbliHaabl

- bocary/ykTey ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANAPAb
narnpganaHyra pykcar bepinmengai

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pyKcar eTinreH. CanbicTbipManbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

BenrinepaH, MaFbIHaCbl

@ KonaaHy HyCKaynblFbiH OKbIHbI3.
YKaybIH aybin TypFaHaa KonaaHbaHpis.
-

IneKTp Kypangapbl YiiH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl aNeKTP KyPanbiHbIK,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HyCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. Bapnbik TEXHUKanbIK Kayincisaik
HYCKayNbIKTapbiH OpblHAaMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KomblHbI3.
Kayincisgik HyckaynbiKTapbiHAa nanganaxbinFaH Inektp
Kypan atayblHbIH XXeNifleH KyaT anaTbliH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) kaHe akkyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3MeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

Ke3 xaHe KynakTbl KOpFanTbiH Kypanaapabl
KHi XYpPiHi3.

(&

CAKTAHLbIPY: Kypanaa KyTy xaHe xeHpey
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH angbiMeH Kypan
AKKyMYNATOPbIH LWbIFAPbIN anblHbl3.

KonnapbiHbl3[ibl NbllaKTaH y3aK yCTaHbl3.

>

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayinci3giri

» JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XOHE KapaHFbl Xarinapaa catcia okuranap 6omybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICbIH XXapbinaTbiH aTMoChepaaa
naiifianaH6anbi3, Mbicanbl, JXaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
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Hemece WaH, 6ap 6onFaHaa. IneKTp Kypan yKpIHAAPAL!
Kacangbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl aNeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLHANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblk Xxepnepae, 3uAHLbl KaHe
KayinTi eHAIpICTiK haKTOpNap oK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
bap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XYMbIC icTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayinciaairi

» nexTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpABI elIKALIAH eLKaHAAN TOpi3Ae e3repTneHis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypangapbiMeH agantep
ailibipnapbIH Nangananbanpbi3. O3repTinvereH aibipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap aNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TemeHgeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblnFaH bonca Xofapbl TOK COFY Kayini natga
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLiayaa nangananbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipres
Cy TOK COFY KayiniH )ofapblnaragpl.

» Kabenbgi Tuicti 6onmaraH petre naitganan6anbis.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLLiH naiaananbanpi3. Kabenbai
BICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbImKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiMiH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa CbipTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbai naiaananbinbI3. CbipTTa
narganaHyfa xapamabl kabenbpi narganaxy Tok Cory
KayiniH TemeHpenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOPFalTbIH OLWipYy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanaananbliibi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE NapacaTTbi
naiiAanaHbiHbI3. INEKTP Kypanabl WapluaFaH kesae
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3Ae naiifanaHbanbi3. dNeKTp KypasblH naiaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimgepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XabablKTapbl
THICTi )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anfbiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XuHaFblHa KOCYyAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa ke3 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCcaKTbl BLUIPTiLLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin Ko#bIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbi3. byn kyTinmerew
XaFaainapaa anekTp KypanablH DakpinaHyblH cakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuMiHi3. Boc KuiM MeH alwekenneppai
KuiMeHi3. LlawbiKbi3 6eH Knimpepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
aPKbIMbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex bonca, oHga onap Kocynbl
OonyblHa )aHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K63
MXKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
GannaxbICTbl 3UAHAAPAbI KEMENTES.

» AcnanTtapgbl XHi NainganaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIpMaHbI3. Abaicbi3 speKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xabablikrayabl 6ackapy TisberiHin
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KyPanbiHbiH,
XKYMbICbIHAQ Kigipic naiiaa bonFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkagaH
LWbIFapPbIKbI3 HeMece anblin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbInbl
6aKpinaHbalTbIH KanTa icke KOCINYAbIH anfiblH anachi3.

» ATanMmblll NarnganaHy XeHiHoeri HyCKaynblkKa carnkec
6inikTi KbI3MeTKepAEep KypambiHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaaHbICKa EHri3y XaHe OFaH KblaMeT
KepCeTy apeKeTTePiMEH TaHbIC TyNFanap xarafbl.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, naiganaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNIFanapra pyKcart eTinesi.

» [leHe, cesiM HeMece akpi-ou kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbliH
nainanady b6obiHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

AneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy
» Kypangpbl aca ken XyKteMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHblHbI3. XKapamapl
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3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILWbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3NEeKTP Kypanbl kayinTi 60nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabpbikrapabl petrey, benwekrepin anmMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KOWMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbi3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmManbl-canManbi 6onca, oHbl anekTp
KyPanblHaH anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi anekTp
KypanabiH barkaycbli3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypanzapabl 6ananap
KOMbl XXETNETiH XaiFa KoiibiHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece oCbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiganaHyFa xon 6epmeHis.
Toxipibecia anamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapsl KayinTi
Gonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepekK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekTepaiy
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, aneKTp
KyYPanbiHbIH 3aKbIMAaNMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabi
naiifanaHyAaH anablH XKeHAEeHi3. INeKTp
KypanzfapblHbIH AYpbIC KYTiMeEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapab! eTKip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHan
barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LIApTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH 9PEKeTTepre Has3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanzapblH apHanMaraH XXyMblCTapa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycraHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayfa xxon bepmeiai.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILUMEH KalTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apsAaTarbil backa batapes X1HaFbIMeH KonaaHysa ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
barapes XHHaKTapbIMeH NaifanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa batapes xuHaKTapblH NaKiganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep batapen xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Were, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfiaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIC Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHangapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.
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» [lypbic emec naitpanaHypa batapenfaH cyibiKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep Tuin Kancaupis,
CyMeH LWaibin TacTaKbI3. Erep cyMbIKTbIK ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbinpbi3. batapeafaH wakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akbimMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, Xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bartapes XuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara canfbipManbi3. 130 °C xofapbl
TeMnepatypanapfa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JHMHaFbIH HyCKaynapAa GenrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XXaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
eMec 3apsaTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temnepatypaza 3apsaTay barapesHbl 3akpiMaan epT
KayiniH >XoFapbinartybl MyMKiH.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAYiNCisairiH cakranyblH KaMTamachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanfaH b6aTapes XMHaKTapbiH elKallaH
naiipananHbanbi3. batapes X1HaKTapbliH Tek eHmipyLwi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabAblKTayLbIChl
APKbIbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

bak Kaiwbinapb! ywWiH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» Aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH XarAainapaa,
acepece Hai3arai Tycy Kayibi naiaa 6onFanga,
cekaroppbl naipananbanbi3. Kypanabl ocbiHpai aya
paubl xaFaannapbiHaa kongaHbay Halsaran Tycy Kayibid
asanTagpl.

» JneKTp KyaTKa Kocy kabeniH xaHe 3NeKTp Tk
eTKi3eTiH kabenbaepiH 6yTanap kecy aymarbiHaH
Y3aKTa ycTaHbI3. dneKTp KyaTka kocy kabeni Hemece
3NeKTP TOK 6TKi3eTiH kabenbaepi bytanap Hemece Tan-
WwinikTep apacbiHfa, KepiHbeNTiH Typae opHanackin
XaTbIn, NbILAK apKblbl KECIiNin KETYi MyMKIH.

» Kynak cakrafblLblH KHiHi3. [1aibIKTbl KOPFaHbILL
Kypanfiapbl )apakartaHy kayniH ToMeHgeTesi.

» Cekatoppbl TEK KaHa OHbIH, OKIIayNnaHFaH
TYTKanapbiHaH YCTaHbl3, cebebi Kypan nbiwwarbl
ke36eH kepiHbeliTiH TOK kabenaepiHe THin Kanybl
MYMKiH. Kypan nblliakTapbl KE3KenreH anekTp kepHey
oTKi3ril KabenaepiHe xaHachin TMin KeTyi bak
KaWLbICbIHbIH METanzaH xacanfaH benwekTepiH kepHey
acTblHa KOWbIM, aNEKTP COKKbIFa anapybl MYMKiH.

» [leHe mywenepaiH 6apnbiFbiH Kypan nbllaFbiHaH
anbic ycTanbi3. Mbiwak icke KOCbINbIN XXYMbIC icTen
TYpFaHbIHAA KecinreH 3aTrapAbl 3NeKTP KypanaaH
WbIFapMaHbi3, HeMece KecineTiH MaTepuanpaapabl
ycTamaHbi3. [TbiliakTap Kypan eLwipinin KorblnFaHHaH
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KeMiH [1e ani XblMmKbin Typaabl. bak KanwbICbIH
KonpaxraHaa bip cat anaHFacapnblk neH abancblafblk
ayblp anatTapfa anapa anafpl.

» Kypanpa KbiCbinbin KanfaH 3aTrapAbl anbin 1acray
anpbiHaH Hemece Kypanga KyTiM )XYMbICTapbiH eTKi3y
anpbiHaH angbimed Kocy/Owipy Tyiimenepgin,
GapnbiFbl ewipinin, XaHe aKKYMynAToOp KypanaaH
WbIFAPbINbIN HEMECE aXbIPaTbiNbIN KOHbINFaHbIHA
K63 XeTKi3iHi3. Kypan ilWiHae KbiCbINbin KanfaH
3arTappbl any bapbicbiHaa HeMece Kypangbl KyTy
XKYMbICTapbIH 6TKI3y bapbicblHAa 6aK KarLLbICbIHbIH 63-
63iMEeH iCKe KOCbI/bIN KeTyi ayblp XapanaHynapfa anapa
anagpl.

» Cekatoppbl TacbiManparaHja, OHbIH, NMbilaFbl
ewipinin )xoHe TOKTan TypraHAa, TYTKacblHaH ycTan
TacbiManaaHbi3 XaHe Kypanabiy, Kocy/Owipy
TyiMeciHiH 6acbinbin KanMayblHa Ha3ap ayAapbiHbi3.
BaK KaiLbICbIH YKbINTbI TypAe YCTan TacbiMangay
KypanblH e3-63iMeH iCKe KOCbI/bin KeTy KayibiH xaHe
OCbIHbIH, canacblHaH naiga bona anarbiH xxapanaHy
KayinTepiH asanTagbl.

» bak KallwbICbIH TacbiIManAaraH Hemece caKTaFaH
YaKbITTa NbllWaKTapAbl YCTiIHEH 9pKaLlaH KopFay
JKanKblLWbIMEH Xaybin KO kepek. bak KaiLbiCblH
VKbINTbI TYPAE KOMAAHY OHBIK MblllaFbiHaH naiaa bona
anatblH )xapanaHy KayibiH asantapl.

KocbiMiua Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

» Byn KypanabiH KypambiHga Maruuttep 6ap - Maruuti
ewbip uMnnaHTaTTap XxaHe 6acka MeAULHHANDIK,
KYPanaapAblH, XaHbIHa, MbICanbl XKYPEKLIMPATKbIL
(kapauocTUMYNATOP) HeMece HHCYNUH COPFbICHI,
MarHMTTIK iepeKTep TacbIFbILITaP XK9HEe MarHUTTIK
TYPFbIAAH ce3iMTan KypanaapAbiH XaHblHa
XaKbIHAATNaHbI3. MarHuT apKbinbl MeguLMHaNbIK
KyPanzapblHbIH XYMbICbIHA XaFbIMCbI3 9Cep eTe anatbiH
HeMece [iepeKTepAiH KaNTbIMCbI3 XXOFanybiHa anapa
anatblH epic TybIHAAYbl MYMKIH.

» byn Kypan duanKanbik, CEHCOP/bIK HEMECE NCUXUKABIK,
KabineTTepi wektenrex, Hemece byn Kypanabl KONfaHy
VLLiH KepeKTi Taxipubeci xoHe/Hemece binimi bonmaraH
aflamaap apkpinbl (ocbinapablH apacbiHaa bananap aa)
TeK e3epiHiK bakpinay acTbiHaa bonbin, Hemece ocbl
Kypanfbl Kayincia Typae KonpaHy boblHwa
HyCKaynapMeH TaHbICbin, MyMKiH bona anatbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeWiH FaHa KonpaHbina
anagpl.

BananapzblH anekTp KypanbiMeH ofiHamaybiH
KamTamachbi3 eTy yLuiH bananapra kapan XypyiHi3 kepek.

» JnekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH Gepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TypbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai 6ackapbina anbiHagbl.

» ByibiMabl KONAaHy anabiHAA KYPanfblH, caKTaHAbIPY
KYPbINFbiNapbl MeH TYTKaNnapbiHbIK 6apnbifb
OpPHaTbINbIN KOHbINFaHbIH TEKCEPiHi3. Kypan
TOMbIFbIMEH KyPACTbIPbINbIN OPHATbINMaFaH xaraanfia
Hemece Kypanaa pyKcart eTiiMereH eareptynepi

OTKI3iNreH xaraannapaa Kypanfbl elkaluaH icke Kocbin
KonaaHbaHbi3.

» Kypangbl KonaaHy anablHaH OHbIH, NbILWAK AeHrerid
9pKalLaH KyTy bypikkiw cnpaiimeH Maiinan eHAeH;3.

» JNeKTp KypanbiH Xepre Koo anfbliHaH anfbiMeH OHbIH,
26paeH ToKTayblHa AeiiiH KYTiHi3.

» InekTp byibIM KONAAHbINBIN XaTKaH yaKbITTa OHbIH
aMarbliHaa 3 MeTpNiKk apanblK ilwiHae backa anampap
Hemece xaHyapnapgablH bonmaybl kaxkeT. XKymbic
6TKi3inin )aTkaH aymaKTa aneKTp byibiM KonaaHyLwbl
YWiHLWi TapanTapra kapai xayantbl bonagel.

» bak KanLbICbIH eLKaLaH Nbllwak AiHreriHeH ycTaMaHbl3.

» bananapra Hemece OCbl KONAAHY HYCKaynapMeH TaHbiC
bonmaraH afamaapra bak KaiLbiCbIH KonaHyFa pyKcar
eTneHi3. Kypan KonaaHbinbin xatkaH engeri yarmbiK
3aHaap MeH epexenepi apKblnbl KONAAHYLLbI XaCbIHbIH
LUEKTENYi MYMKiH.

» KakbiH xeppae backa anamaap, acipece bananap Hemece
¥ aHyapnapbl bap bonFaHaa bak KarLbIChIH eLKaLIaH
CbIPTKA LWblFapbin KonaaHbaHbI3.

» InekTp byibiM Meci Hemece KonaaHyLWbick backa
afamaapAblH AeHCay blFbIHA HEMECE 0CbINapablH,
MYNiriHe TYCKeH anatTap Hemece LWblFbIHAAP YLUiH
xayanTbl bonagpl.

» AfK KMiMiH KUMEel HEMECE XXEHin alliblK CaHAanblH FaHa
KHin xypreHiHiaae bak kanbiCbiH KonaaHbaHpl3.
OpKaluaH TypaKTbl afk KuiMaepi MeH y3blH wanbap Kuin
KYPiHi3. TypaKTbl KanblH KonFanianap, TanFaHamanTbiH
aAK KMiMiH XaHe KopFay Ke39MHEKTEPIH KHiM XypYiHi3
NasbiM. INeKTp BYMbIMHBIH XbIMKUTbIH DenwwekTepi iwiHe
Kipin KeTe anaTbIH TbIM KEH KWiM HEMece aLeKennep
OHIMAEPIH KHin XypMeH,i3.

» Kubinbin kecineTiH byTanap MeH aralitapzbl MyKUAT
TEKcepin, YCTIHAE He XaHblHAa bonFaH cbiMaap Hemece
backa beTeH 3aTTapabl anabIMEH XMHaN anbin TacTaHbI3.

» Kypangbl KonaaHy anfiblHaH apKaLlaH Kuio KypanabiH
NbiLaFbl, Nbllwak bypaHaanapbl Hemece backa
benuwekTepiHiK To3raH Hemece by3binFaH Typae
bonmaraHbIH TeKcepiHi3. byabinFaH HeMece TbiM TO3blM
KETKeH Kecy KyparbiMeH eLIKaLLaH XyMbIC iCTEMEH3.

» Anar xaffarnapaa 6ak KaiwbICbiH Aepey ToKTaTa any
YLLiH, OHbIH, KOnfiaHy BOMbIHLLA HYCKAYNbIFbIH TONbIFbIMEH
OKbIM LWbIFbIHbI3.

» baK KalLLbICbIMEH KeCY SpeKeTTepiH TeK KaHa KYH
XapbIKTbIFbIHAA HEMECE KYLLI XXeTKiNiKTi bonFaH xacaHabl
KapbIKTbIKTa TKI3iHi3.

» Kopray kypanzapbl by3binfaH Kyize bonfaHaa Hemece
0nap KypacTbIpbibin OpHaTbiNMaraHblHAa bak KanLbIChIH
eluKallaH KongaHbaHbI3.

» bak KauLLbICbIH KONAaHy anfblHaH OHbIMEH bipre Kopanta
bonFaH bapnbiK TYTKbILLITAp MeH KOpFay KypanfapbiHbiK,
KYPACTbIpbIbIN OPHATbINFAHbIH TEKCEPIN ablHbI3.
TonblFbIMeH KypacTblpbin OpHATbIIMaraH 3neKTp
ByibIMabl HeMece pyKcarT eTinMereH e3repTynepi bap bak
KaWLbICHIH eLLKaLLaH icke Kocblin KonaaHbaHbi3.

» baK KaLbICbIH eLKALIaH OHbIH KOpFay KypanbiHaH
yCTaMaHpl3.
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» bak KaiwbicbiH KonfaHy bapbiCblHa apKaLlaH TypaKTbl
KanbinTa TypybIHbI3Fa Ha3ap ayAapa OTbipbIn, Tene-
TEHZAEKTi caKTan XypiHis.

» Cekarop KauLUbICbl NariAanaHyLubl XKepae Typbin
naraanay yLiH kapacTbipbinbin, bacnanaak Hemece
backa TypaKcbI3 CyHeHilll YCTiHAEe TypPbIN naiganaxy ywid
MaKcaTTanMaraH.

» bytanappapl kecy bapbicbiHaa ©3iHi3 ectiMelt Kana anatbii
Kayin caTTepiHe AanbiH bony yiwiH, O3iHi3aiH XyMbic icTen
XaTKaH XepiHi3ai )akcblnan TaHbin anblHbl3.

» baK KaiLbICbIHbIH NalbIKTbI YMbIC KANMbIH KAMTAMachI3
€Ty YWiH comaap, bypKeHLUIKCi3 werenep xaHe
bypaHaanapablH bapnblFbIHbIH, HbIK Typae bexiTinin
KYPaCTbIPbINbIN KObINYbIH TEKCEPIN anblHpi3.

» baK KaNLbICbiH KypFak, XoFapbl )epae Hemece
KYNbIMneH xabbinfaH, bananapabliH KONaapb! XKeTnenTiH
Xephae CaKTaHbl3.

» bBy3binFaH Hemece abfieH To3biN KETKeH bentexkTepai
Kayincisgik cebentepiHeH aybICTbIPbIN XKYPiHi3.

» O3iHi3me nanbiKTbl apHaibl TEXHUKaMbIK BiniMiHi3
bonmaraH xafnanaa byibiMaa XXeHaey KyMbICTapblH
OTKI30eHi3.

» AybICTbipbinatbiH benwekTtepi Bosch gpmpmachiHbiK,
byibiMpapbl bonFaHbiHa Hasap ayaapbiHbI3.

» KblmKbin TypaThiH KeCy MblLUarbiH TYPTiN KETYAEH KopFay
YLLiH, 6aK KarLLIbICbIHbIH €Ki TYTKanapblHbIH 9PKANChIChI
MblLaKTaH KopFay anblpfbiLLbIMEH XabablkTanfaH. bak
KaMLLbICBIH iCKe KOCbIN KOMAAHY YLUiH TyTKa
anblpFbilTapbIHbIH ekeyi ae Bip yakpiTra bipre bacbinyb
THic. bak KaHwWbICbIH, ON1 KOCbINbIN TYPFaH Ke3ae ae,
OHbIH, albIPFbILITaPbl bacbinMaraHAa Hemece
albIPFLILITAPABIK, TeK bipeyi FaHa 6acbinFaH
XaFpainapaa KonaaHbaHbi3.

AKKyMynsTopabl OHTaiiNbl NaiAanaHy 6oMbiHWA

HycKaynap

» AKKYMYnATOpAbI alwnanbi3. Kbicka TyMbikTany Kayini
bap.

AKyMynATOpABI bICTIKTaH (MbICanbl, y3aK,

yaKbIT 60ibl KYH CoyneneHyiHeH Ae), oTTaH,

CyAaH XaHe bINFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny

Kkayibi bap.

Co)

» Kypanpgpl naiijanan6araH yakbitra
naiganaHbINMaiTbiH aKKyMYNATOPAbI
KbICTbIPFbILITapAaH, THbIHAAPAAH, KiNTTepaeH,
wereneppeH, bypanpanapaaH xaHe Tylicnenepain,
TyiibIKTayblHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapAaH y3ak xepfe cakTaHbi3. AKKyMynatop
TyHicnenepiHin apacbiHAAFbI KbICKa TyHbIKTany Kyniktepre
HeMeCce epTKe anapybl MyMKiH.

» AKKymynsToppa 3aKbIMAaHFaH xepnepi 6ap 6onranaa
Hemece on Aypbic NaipanaHbaraH xaraaiaa oy
LWbIFYbl MYMKIH. By/ xafaaifia )kymbic ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, warbiMaap bonca, aapirepre xyriHixia. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKiH.
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» byn akkymynaTopabl TeK KaHa ocbl @HAipyLwWi
eHimpepinae naiganaubikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CaKTaiChi3.

» Lllere Hemece bypaybiil CHAKTbI YWITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty/bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, XXapblinybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKA TYHbIKTaNnyblH 6TKi36eHi3.
YKapbiny kayibi bap.

» AKKyMYNATOPAbIH XenaeTy CaHblnaynapbiH XXyMcak, Tasa
XoHe KypraK KblnLaKneH aHaa-CaHaa MyKUAT Tazanan
KYPIHi3.

» Kypanpbl TeK KaHa OHbIH, XKeTKi3inim kenemisge
6onFaH KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

benrinep
TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKayNbIFblH OKY XaHE TYCiHY
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapablH MaFbiHACbIH ecTe

caKTaHbI3. benrineppi oypbic TYCiHy Kypanabl iypbic api
O[laH f1a CeHiMAipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.

Benri MafbiHa

Kopray KonrFabbiH Kuin XypiHi3

Kosfanbic bafbiTbl

Peakuusa barbiTbl

Canmarbl

Icke Kocy

Ouwipy

O™/ wn

cLick! EctinetiH wybingap

Pykcar etinmereH KongaHy apekettep

Kypamaac benwekrep/kocankpi
benwektep

ByiibiM cMnaTTamacbl MeH
TeXHUKanbIK cneyuduKaLuacol

Kayinciagik 6oibIHIIa HYCKayNnapbiH XaHe

CaKTaHAbIpPYNapAblH 6apnbiFbIH OKbIHbI3.

Kayincisgik boMblHLIA HyCKayNbIKTapbl MEH

CcaKTaHAbIpynapblH yctaHbay He opbiHaamay

3MNEKTP COKKbICHIHA, BT LUbIFYbIHA XoHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
MaifanaHy HycKaynbiFblHbIH anabiHFbl benLwuerine bepinreH
CypeTTepre Hasap ayaapbiHbi3.
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MakcatTbl KOnfaHbinybl

Byn 6ak Kypanbl bytanap MeH Tan-winiktepai kecy xaHe
KbICKAPTbIM KECy YLLIiH apHarfaH.

BeliHeneHreH Kypamaac 6enwekrep (A cypertiH
KapaHbi3)

beiHeneHreH Kypamabl benwiekTepiHii HomipneHyi
KypanablH rpadhukansik betrepae berHeneHyi HerisiHge
bepinepi.

(1) Kontytkachl
(2) ApTKpl TYTKamaFbl anblpbin-KOCKpILL

TeXHUKanbIK ManimeTTep

(3) AnpblHparbl alblpbin-KOCKbILL

(4) Kon Koprafbilu

(5) Kecy nbiwarbl

(6) KopraHbICTbIK KanTamachl

(7) KecyneH KoprayLubl

(8) Tinin apanay dyHKuUMACHI

(9) Kyarranabipy kypanbi”

(10) Axkymynatoppbl byrarra 6ocary Tyimetwiri?
(11) Axkymynatop”

a) beiiHeneHreH Kypampaac beniwekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

AkKymynaTopMeH icTedTiH cekaTop

GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (1)

OHiM Hemipi 3600 HC96.. 3600HC94..

Boc xypic caHbl MuH™ 2800 2800

Kecy y3blHAbIfbl M 50 60

Ticti awbinybl MM 23 23

Canmarbl”

- aKKYMYNATOPCbI3 Kr 2,9 3,0

- aKKyMynaTopbl bap Kr 3,5 3,6

Cepuanblk HEMipi 6aK KypanbiHbIH TaKTalacbiHaa — bak KypanblHbIH TakTallackiHaa

KapaHpl3 KapaHpl3

KyaTTaHablpy Ke3iHaeri yiFapbiHabl “C 0..+35 0..+35

KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

XyMbic ke3inaeri ® xaHe cakray °C -20...+50 -20... +50

Ke3iHAeri pyKcar eTinreH KopluaraH opta

Temneparypachi

Yinecimai akkymynatopnap GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH aKKYMyNATOpNap

GBA 18V... > 4.0Acar
ProCORE18V... > 4.0Acar

GBA 18V... > 4.0Acar
ProCORE18V... > 4.0Acar

VCbIHbINATbIH KyaTTaHAbIPY Kypanaapbl

GAL18... GAL18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) B 3anexHocTi BiJ BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHoi batapei

B) Temnepatypa < 0 °C 6onFaHaa XyMbic KyLui wekTenreH kenemae bonagpl

LUybin xoaHe Aipinpey boiblHWA ManimeTTep

3600HC96.. 3600HC94..

LUybin amuccua manaepi EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022HopmacbliHa cai benrinexreH

KypangbiH, “A” kbinbin benrineHreH WwWybin geHreii kenecinepre cav bonagpl:

— [IbIBbIC KbICbIMbI IEHreHi nb(A) 83 83
- [bibbICTbIK KyaT fieHrei nb(A) 91 91
- “K” enuwey panciaairi nb 3 3
Ah xannbl Tepbeny MaHi (YL 6aFbITTbIH BEKTOP/bIK KOCbIHAbICHI) XaHe “K” manciaairi

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 cTaHgapTbiHa cakt benrineHreH

- a,Tepbenmeni amuccusa MaHi m/c? <25 <2,5
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3600HC96.. 3600HC94..

- “K” enuiey monciaairi m/c?

1,5 1,5

Kypan ywiH benrineHrex xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH benrineHreH Lwybln aMUCCcHA MaHi (MaHEpI)
CTaHAapTTaNnfaH TeXHUKaNbIK CbIHAKTap aAiciHe cai enweHin,
3neKTp byHbIMAbI CanbiCTbIPy apKblbl backa KypanmeH
KOnAaHa anblHyblHa K3 XeTKi3iHi3.

Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH BenrineHreH Wybln SMUCCHA MaHIH (MaHAEpiH)
KYKTEMEHiH bacTankpl MaHiH baranay yLwiH fie konpaHa
anblHYblHA HA3apbIHbI3Abl ayAapambl3.

Tepbenic xaHe LWybln MBHAEPI MEH 3NEKTP KypanabiH
KONAaHbIN XaTkaH yakpITbiHAa bonFaH MaHAepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MymKiH, Byn ocbl KypanablH Konaaxy
TYpi MeH TaciniHe, acipece oCbl KypanMeH eHAeNeTiH
eHiMaepmiH TypiHe bainaHbicTbl bonagbl; kepek bonfFaxaa,
Kypan naiaanaHyLblHbl KOpFay YLUiH 3NeKTP Kypan
naanaHbin xaTkaH yakblTbIHAarbl Tepbenic xyKTemecit
baranay HerisiHae KapacTbipblFaH, NanbIKTbI Wapanapabl
benrinen konaaHy nasbiM (OyN yLLiH 3NeKTP KypanabiH
KYMbIC LMKNAAPbIHBIH 6apAbIFbIH eCKepin Xypy NasbiM,
MbICanbl, 3NEKTP KypanzblH eLwipinin KowFaH yakplTrapbl
OHE OHbIH KalTa icke Kocbin bipak eLbip xykTemecia
TYPFaH yaKpITTapbl).

Axkkymynartop

Bosch komnaHuaCbl akkyMynaTop/bIK 3NEKTP KypanfapbiH
AKKYMYNATOPCbI3 [ caTafibl. INEKTP KypanbiHbI3AblH
KETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 6ap-KOFbIH
KanTayblLTaH binin anyra bonagbl.

AKKymynaTopgabl 3apagray

» Tek TeXHUKanblK ManiMeTTepae Xa3blnFaH 3apaaTay
KypanaapbiH naiganaHbiHbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fiiH 3NeKTP KypanblHbI3AblH, iliHAE NUTUA-
MOHLLbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: [IuTnit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiMangay epexenepiHe CoNKec iliHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisinesi. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLWiH OHbl anFaLl peT narganaHyaaH bypblH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKYMYRATOPAbI €Hrisy

3apagTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop bekiTiwiHe
TipeNnreHLue eHrisiia.

AKKyMynATOpAbI WhIFapy

AKKYMyNATOpPAbI WhIFAPY YLWIiH akkymynaTopabl bocary
TyMMeciH bacbIHbI3 XeHe akKyMYNATOP/bl ANEKTP
KypanblHaH TapTbin WhirapbiHpi3. Byn peTre Kyw
Canmaspl3.

AKKyMynsaTopAa, akKymynatopabl bocary Tyimeci
0arikaycblafia bacblbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETYiHEH
KOPFanTbIH 2 KynbinTay feHreii 6ap. AKKymynaTop anektp

KypanbiHa 0pHaTynbl 6o/ica, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynaTop 3apagbl feHreliHii, MHAUKaTopbI
AKKyMYNATOP 3apAAbl AEHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi )KapblK AMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3aPAL AEHTeHiH
Kepcerteqi. Kayincisgik TypFbiCbiHaH 3apAg AEHreniH anexkTp
KYPanblHbIH, XKYMbICCbI3 KyHiHIe FaHa WaKblpyFa bonagpl.
3apAn AeHreniH KepceTy YLLiH 3apAga AeHreniHiH
MHOMKATOPbIHA apHanFaH Hemece TyMMeCiH acbiHbl3. MyHbl
aKKYMYNATOP LWblFapbinFaHfa ia opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreiiHiK MHANKaTOPbIHA apHanFaH TyUMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHaan xapblk aoabl xaxbaca, byn
aKKYMYNATOP/bIH aKay/bl )aHe OHbl aybICTbIPY Kepek
ekeHpiriH bingipeni.

Akkymynsarop Typi GBA 18V...

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3piKCi3 apblK 3x Xacbin 60-100%
Y3piKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 )apblk 5x Xacbin 80-100%
Y3piKci3 xapblk 4x Xacbin 60-80%
Y3AiKCi3 XapblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKCi3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAWTBIH XapblK 1% xacbin 0-5%

AKKyMynaTopgbl OHTainNbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFanfaH
KOPFaHbI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMyNATOP/bI Xa3fa Kenikte
KanzblpMaHbi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETY TECITiH XYMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLLIAKMNEH MYKUAT TadanaHbl3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aiTapblkTan KbiCKapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTbpy KepeKTiriH
Ginnipeni.
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KoKplcTapabl KaiTa eHgey Typanbl HycKaynapabl
OpbIHAAHBI3.

AKKYMYnATOpAbl KYTY

AKKYMYNATOPAbIK OHTalNbl TYpAe KONAaHYbIH KaMTaMachI3
€Ty YLLiH TOMeHAeri Hyckaynap MeH Lwapanapgbl YCTaHbin
KYPiHi3:

—  AKKyMyNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFanblKTaH
KOpFan XypiHi3.

— IneKTp Kypanbl XaHe akKyMynatopabl Temneparypa
aymarbl -20 °C xaHe 50 °C apanblifbiiaa bonfFaH
Xepnepzie FaHa cakTaHbl3. AKKYMYNATOPLbI, MbICanbl,
asfa KenikTe KanablpMaHbi3.

- AkkymynaTopabl bak anekTp byibIMHaH WbiFapbIn anbin,
6aK anekTp byibiMHaH 6enek cakTaHbl3.

~ Tikene#n KyH caynenepi Tyce anatbiH Xafaannapaa
aKKyMynaTopabl b6ak anekTp byibiM ilWiHge
KanmblpMaHpi3.

— AKKyMynATOp[bl CaKTay YLUIH eH OHTan/bl TeMnepaTypa
neHreii bonbin 5 °C caHanagbl.

—  AKKyMyNATOPABIH XenaeTy CaHplnaynapbiH XXyMcak, Tasa
XoHe KypraK KblnLLaKneH aHaa-caHaa MyKUAT Tazanan
KYPIHI3.

KyatTraHablpbliiFaHblHaH KeliH XYMbIC LMKMAAPbIHbIH

aiTapnbIKTai KbICKapbIin Kanybl akkyMynATOPAbIH TO3bIMN

KanFaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KEPeKTiriH bingipeai.

backapy

Kocy/©wipy (C - D cypeTrepiH KapaHbi3)
AKKYMYNATOP TONbIFLIMEH EHTi3inin, “CbipT” AblObICHI
ectinrenae (B cypeTiH KapaHbl3), Kypanabl icke Kocy YLuiH
NbIHFbI alblPbIN-KOCKbILWbIH (3) XeHe apTkbl TYTKanaFbl
aiblpbin-KoCKbiLLbIH (2) bipre backiHbI3 (C cypeTiH
KapaHpi3).

Kypanfbl eLLipy yLiH, apTKbl TyTKaiarbl aiblpbin-KOCKbILLbIH
(2) Hemece anfbiHFbI aibipbin-KOCKbILLbIH (3) bocaTbiHbI3,
Hemece ocbinapblH exeyiH ae bipre 6ocatbiHpi3 (D cypeTiH
KapaHbi3).

Katenepai 6enriney
>
L]
CumnTomaap Mymkin 6onFaH cebentep

BaKk kaiwbICbl XKyMbIC  AKKYMYNATOP KyaTCbI3faHblM KanfaH

icTemen Typ

bak KaiwbicbiMeH xyMmbic ictey (E cypeTiH
Kapaupi3)

bak kaiLbicbiH bipkenki Typae Kecy XOonbIMeH anfa Kapan
KbIDKbITBIHBI3. EKiXKaKTbI MblLUaK YCTaFbiLbl apKACbIHAA eKi
barblTTa Kecy Hemece bip akTaH backa xakka Kapan
Tepbenriw Ko3FanbiCTapbliHbIH 6TKI3inyi MyMKiH bonagbl.
Bytanappbl anabiMeH byiipiHeH, ofaH KeniH YCTiHri
KaKTapblHaH KeCiHi3.

bytanappbiH by#ipnepin bipkenki Typae Teric Kpinbin kecy
YLLiH, ByTaHbl OHbIH 6CY DaFbITbIMEH, AFHW TOMEHHEH
)KOFapblFa Kapaw KecyiHi3 nasbiM. byTanapabl xofapbiaaH
TOMEHTe Kapai KeCKeH Xaffaiaa xykanay bytakrap Teicka
Kapa LWblFbIN TYPbIM, OCbIHbIK cangapbiHaH bytanapaa xyka
Xepnep Hemece CaHpinaynapablH naiaa 6onybl MyMKiH.
Kecy bapblCbiHbIH COHpIHAA DYTaHbIH YCTiHT XaFblH bipkenki
TYPAE Kecy YLWiH, byTaHblH bYKin y3biHAbIFLI HOMbIHWA
©3iHi3re KepeKTi bUiKTIKTe peTTeyill XibiH Kepin KoMbIHbI3.
Backa 3aTTapzblH, Mbicanbl CbIMAAPAbIH, KECiNin KanmaybiHa
Hasap ayaapbin xypiHi3. Cebebi byn nbilwakTbiH Hemece
KETEKTIH 3aKbIMAAHbIN KanybiHA anapa anagbl.

ByFaTtTayFa Kapcbl MeXaHH3Mi

Kecy nbiwarbl kecy bapbicbiHaa bekem Matepuanga
DyFaTTanbin KanfaH xaraanaa Ko3ranTKblLL XyKTemec
LamagaaH acbin ketefi. XyKTemeiHiH ocbl lWiamagaH acbin
KeTyi “aKpinpbl” MMKPO3NEKTPOHUKA XYHECi apKbirbl
BenrineHin oTbIpbIN, KO3FANTKbILITLIH PETTENIN, bipHelle pet
KaiTa aybICTbIPbIbIN, OCbIHbIH APKACBIHAA KECY MblLLAFbIHbIH,
ByFatTanbin KanyblH bongbipMaybl MeH MaTepUangblH Tinin
Kecinyi kKaMTamachI3 eTinin oTbipagpl.

Ocbl, arblpbin-KOCKbIL bacbINbIN TypFaH yaKpiTTa CTiNeTiH
aybicTbipbiny 15 aiHanbiMFa feriH eTKi3inin Typagbl.
Ka¥Ttana opblHaanartbiH, aybip Kecy apekeTi eTkisince
ByFatTanyra kapcbl PYHKUUACBIH, OCbl DYHKLMAHBIK
banTayblH KannbliHa KenTipy ywwiH, 15 MUHYT yLWiH eLwipin
Kotora bonappl.

Martepuangbl Tinin KECKeHHEH kewiH bak anekTp Kypanbl
KanbINTbl TYpAe apirapan XyMbic icTe bepepi, Hemece
KYKTEMeCi LiaMafiaH TbiC acbin KeTin TypFaH Xardannapaa
Kecy NblLUaFbl aBTOMATTbl TYPAE aLblNbiN TYPFaH Kanbinta
TypbIN Kanagbl (Mbicanbl, METaNNAAH xacanfaH AyanabiH 6ip
bentwueri keanencok Typae bak anexkTp KypanbiH byrarran
KanfaHpa).

Kemek

AKKYMynATOpPAbI KyaTTaHAbIPbIN ablHbI3,
“Kyatranabipy boibiHLIa Hyckaynap” TapayblH
OKbIHbI3

AKKyMYNATOP [YPbIC €HTi3iNin opHaTbiNMaraH

ByratTay catbinapfbiH exeyi fie TonbiFbIMeH
€Hri3inin opHaTbINybIH TEKCEPIHI3
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CumnTtomaap MymkiH 6onFan cebentep Kemek

bak kanwbicbl bak anekTp byrbIMbIHbIH iLLKi Kabenb XKyneci TeXHUKanblK KbI3MeT KBPCETY OPTaNblFbIMEH

Y3iniMMEH XyMbIC 6y3binfaH xabapnacbiHpi3

ICTENTYp Kocy/ewwipy Tyimelwiri bysbinfax TeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY OpTanblFbiMeH
xabapnacbiHpi3

KosranTkblLWTbIH bypy barbiThl KaiTa-KanTa
e3repinin, WamameH 3 CeKHATaH KewiH Typbin

“¥ymbic Hyckaynapbl” (byrFatTayra Kapcbl
MeXxaHu3Mi) TapayblH OKbIHbI3

Kanagpl
KosFanTKbILL KbImKbIN WK XYHenik katenep TeXHUKanblK KbI3MeT KOPCETY OPTaNblFbIMEH
Typca fia, nblliakTap xabapnacblHbl3

TYpbIN Kanagbl

Mbllwakrap Kpi3bin [Mbiwarbl gexip MblwWwaK QiHreKkTepiH Kaipatbin anblHbl3
Keteni

MbllwakTa KeTikTep bap

MbllWwak AiHreKTepiH TeKCepTiHi3

JKarapmanblH XeTKinikcia xarblnybl cebebiHeH

YMKENiCTiH TbIM )XOFapbl 60nybl

YcTiHeH xarapmaniabl bypkin WallbiHbI3

MbllwaK XbiMKbIMai  AKKyMYNATOP KyaTCbI3AaHbiM KasnFaH

AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHabIpbIN ablHbI3,

vp “Kyarranabipy boibiHLIa Hyckaynap” TapayblH
OKbIHbI3
Bak anekTp by#ibiMbl by3binFaH TexHUKanblK KbI3MET KepCeTy opTanblFbiMeH
xabapnacbiHpi3
Kattbl Bubpaumanap/  bak anektp byibiMbl by3binFaH TexHUKanblK KbI3MET KOPCETY OpTanblFbiMeH
wybingap xabapnacbiHpi3

AkkymynsaTopabiH bip  XKarapManfiblH XeTKiniKci3 xarbinybl cebebiHeH

KyaTTaHfbIpy UMKNbl  YIKENICTiH TbiM XoFapbl 6onybi

YCTiHeH xarapmanabl bYpKin WatlblHbI3

Kecy bapbiCbiHbIK MbllWaKTbl Ta3anay Kepek

[TblWwaKkTbl Ta3anay

Y3aKTbiFbl YLLiH -
Kecy HaTWxenepi Halap

“XyMbic boibIHLWa HycKaynap” TapayblH

KeTKiniKci3 .
(E cypeTiH kapaHpl3)
AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH TOKMEH AKKYMYNATOP/bI KyaTTaHAbIPbIM ablHbI3,
KyaTTaHAblpblIMaraH “Kyattanabipy boibiHLIa Hyckaynap” TapayblH
OKbIHbI3
Mbiwakrap basy FaHa  AKKYMYNATOP KyaTCbl3laHbiN KanFaH AKKYMYNATOP/bl KyaTTaHAbIPbIM ablHbI3,
XKbIMKbIN Typagbl “Kyattanabipy boibiHLIa Hyckaynap” TapayblH
Hemece byratTayra OKbIHbI3

Kapcbl MexaHU3Mi

/ S AKKYMYNATOP NaibIKTbI TEMNeparypa
XyMbIC icTeMed Typ

[I9pexeciHae cakranmaraH

batapesHbl nabIKTbl benme Temneparypa
JI9pexeciHe AeHiH XbinbIThin anbiHbi3 (0 - 35°C
apacbIHaarbl yiFapbIHAbl TeMnepatypa
Japexecinae)

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

Kyty, Ta3anay xaHe cakray

» bak Kypanb! 60iibIHILA Ke3KeNreH )XyMbicTapabl
oTKi3y angbiHaa (Mbicanbl KyTiM, 6enwekTepin
aybICTbIPY XaHe T.6.), COHbIMEH KaTap OHbl
TacbiManaay MeH cakTayfa, Kypan akkyMynaTopblH
KyPanaaH whbiFapbin anbiKbi3. Kocy/eLipy TyimeciH
abaicbianaH backin kanFaHaa xapakatTaHy Kayni nanaa
60onybl MyMKiH.

» Kayinci3 »aHe KanbinTbl TypAe XyMbIc icTeil any
YLUiH, Kypanabl Ta3a KanbinTa yCcTaHbi3.

» Kypangbl e3repty boiibiHwua ewwbip )yMbiCTapblH
e36acbIHbI3beH eTKi3beHi3. [1alblKCbI3 KaHe pyKcaTChi3
TYPAE 63repTy XKYMbICTAPbIH 6TKI3Y KypanablH Kayincisaik
CMNaTTapblHbIH HalapnaHybliHa anapa anafpl.

OHimaepai onapapblH CaKTbiFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHiMaepre aTMochepanblK XayblH-LallbIHHbBIH TUIOIHE XaHe

ACKbIH TEMMNEePaTypa Ke3aepiHiH (TemMnepatypaHbiH WyFbin

©3repiCiHiH), COHBbIH iLLiHAe KYH COyNnenepiHiH acep eTyiHe

xon bepmenTiH aykexnaepae, benimaepae (cekunsnapga),
naBMNbOHAAP MEH KMOCKiNepae catyra bonaapl.

Carywwbl (eHAipyLWi) catbin anyLwbiFa eHiMaep Typansi

KQXKETTi KaHe LUblHanbl aknapartTbl bepin, eHiMaepai

THICIHLUE TaHaQY MYMKIHZirH KaMTaMacbI3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI Typae Tisimi Pecet

depepayuacbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTEPLi KaMTYbl THIC.
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Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH eHIMAEP anAeKallaH

nanfanaHbinFaH Hemece eHiMepae akaynblk (akaybiktap)

XowblnFaH bonca, TyTbiHyLWbiFa byn Typansl aknapart bepinyi

THiC.

OHimaeppi caty NPoLECiHIH aACbiHaa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpblHLaNybl THiC:

~ CaryLbl caTbin anyLubira yibIMbIHbIK (MpManblK araybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxanbl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManiMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepiH cbiHamManapbl catbin
anylwbira byrbiMaapaarbl xxas3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAIK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
OyibIMAApabIH iCke KOCbiNyblHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

~ Carywwbl ocbl byibiMaapabiH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTudmMKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemenepmi bap bonybl
Typanbl aknaparTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHLeTTi;

- WpeHTndmrKauManbiK cunaTTapbl oK (KoranfaH),
Xapampbinbik Mepaimi eTin ketkeH, byabiny benrinepi bap
oHe nawpanaHy boibIHLIA HYCKay bIFbl (KiTaniach),
MIHAETTi COMKeCTiK CepTUtHKaTbl HEMeCe CaNKeCTiK
benrici )oK eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

MaipananyaaH Keiinri apekeTrep

» Kecy nbiwakrapabiH Tictepi eTe eTkip. byn
naifanaHyWbIHbIK KECinin XxapaHanbin KanybiHa
anapa anybl MyMKiH.

Tesimai MaTepuanfiaH xacasnraH XyMbiC KOnFaniianapbix

KHim XKYPiHi3.

bak KaWwbICbiH Ta3anay

baK KanLLbICbIH BLIPIN, aKKYMYNATOPAbI LWbIFApbIN anblHpI3.

BaK KanLbICbIH AbIMKbIN LWYOepeKneH cypTin, nblllakrapra

BOSCH komMnaHuaCbIHbIK Mainay cnpewis bypkin xafrbiHpi3.

AnbIHFbI KON TYTKACbIHbIH alHaNacblH Ta3a )Xymcak,

wybepekneH Hemece Tasa KbinLakneH TazanaHpi3.

Xenpey

Bak Kailubicbl MEH aKKyMYNATOPAbI XeHaey

BaK KaLbICbIH, KECY MbilLaKTapbiH XaHe aKKYMYNATOPAb

XOHAEY XKYMbICTapbl NaHAANaHyLWbl apKbibl BTKi3iNMeyi

THiC.

» 3akbiMAaHbIN by3binbin KanfaH bak KaiLWbICbIH
Hemece Kecy NMbiluaFblH eKaLaH NaiAanaHbaHbis.
Akaynbl 6aK KaHLbICbIMEH XYMbIC icTemeHi3, BOSCH
KOMNaHUACLIHbIK, KbI3MET kepceTy benimine
KYriHiHi3.

TyTbIHYIWbIFA KbI3MET KepceTy XaHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK 6HiMi XeHaey XaHe KyTiM,
COHai-aK Kocankpl benwekTep Typanbl CypakTapbiHpiaFa
xayan bepepi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep borbiHWa AepeKTepai keneci caitTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanabl nainanaHy boibiHiwa keHec bepeTid Bosch
KblaMeTKepnep Tobbl 6HiMAEPiMi3 XaHe onapFa apHanFaH

Kocankpl benwekrep boibIHILA CypaKTapbiHbI3Fa xayan
bepyre fAanbiH.

CypaKTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XaHe KOCanKbl
benwekTepre Tancbipbic bepreHixine apkallaH MiHLeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TaKTallacbiHAaFbl 10-caHabl 6HIM
HOMIpiH aTaHpl3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanansl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
oKeniHreH eHiMaepAi nanganaHy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Taparty aKiMLUINIK aHe KbIMMBICTbIK TOPTIN DOMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyThIHYLWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WaFbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

Kasakcra Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“epmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET kepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPIHiH MEeKeH-Kaibl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caittra
ana anacbia

CepBHCTiK OpTanblKTapAblH MeKeH)XainnapblH MyHAA

Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3imiHix iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHEH iCTEH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM Ueci

TeMEHAETi LWapTTap opbiHAaNFaHaa keningik bovblHwWa TeriH

XeHAeyre KyKbinbl bonaapi:

— MeXaHHKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHLIA HYCKaYNblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLA HYCKAYNbIKTa CaTyLLbIHbIH caTy
Typanbl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLlbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikci3 xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbI.

Keninpik TemeHaeri xaraainapa kongaHbliManabi:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnblk anekTp KypanfapbliHAaFblaai aNeKTp KypanblHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbllll KOHTAKTINEp, CbIMAAP, KbiNLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
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KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri

TybIHAAFaH XeHAeY Keningik aacblHa Kipmengi:

- TabuFu T3y (pecypcTbiH TONbIK NaiganaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTchi3 MoaUdHKaLManay, Kate
KONAaHy, Kbi3MET KBPCETY HEMeCe CaKTay epexenepit
By3y HaTUXKeECIHAE ICTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH
beniktepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apThlK XyKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTblK XyKTeMe TYCYyAiH WapTchi3
benrinepiHe MbiHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Nakga
bonybl Hemece anekTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AethopMaLmaCckl HeMece KOpbITbINybl,
)KOFapbl Temneparypa acepiHeH aneKkTp
KO3FanTKbILbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOpPAap KayinTi
Tayapnapfa KombinatblH TananTapra barbiHagbl.
MarpananyLbl akKyMynaTopnapgbl Keleae KochiMLua
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi Tapantap (Mbicanbl, 8ye HEMeCe XYK TacbiMangay
KOMMNaHHACHI) OpaybILLKa XaHe TaHbanamara KonbinaTbiH
apHaubl TananTapAbl cakTaybl Kepek. XKibepinetiH xykTi
[JalblHaay KesiHae KayinTi XyKTepai TacbiMangay
capaniubinapbiMeH xabapnacy kepek.

AkkymynsTOpAbl KOPNyChl 3aKplMaanMaraH bonca fFaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepi KeniMaeHia xaHe
aKKyMynAaTopabl opamaja KosranManTbiHAan opaHbi3. Kaxet
bonca, KocbIMLLA YNTTLIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

X

Tek kana EO enaepi ywin:

Eypona OpafbiHbiH 2012/19/EU aupeKkT1Bachl cai, KonaaHy
YLWiH )apamcbi3 bonbin KanFaH eHiMaep xaHe, Eypona
OparbiHbiH, 2006/66/EC aMpeKTUBacbiHa Calt, akaynbl
Hemece To3raH akkyMynsTopnap/barapesnap ipikrenin
KMHANbIN,3KONOrUANBIK TYPFbIAAH NalbIKTbl TYpae Kaita
eHAenyre Tancbipbinybl TUIC.

J1albIKCbI3 TYpAe Kafere XapaTblnFaH xarganaa, ecki anektp
XOHE 3NEeKTPOHAbIK Kypanaap, onapaa kayinti 3aTTapAbly
6ap bonybl bIKTUManAbIFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaapablH AeHCAYNbIFbIHA KayinTi TYpAe acep eTyi
MYMKIH.

OHimaep, akkyMynaTopnap, kepek-xapakrap
MeH KanTamanap 3KONOruAnbIK TypFblaaH
NanbIKTbI TYPAE KanTa eHgenyre Tancbipbinybl
THic.

INeKTp KypangapblH xaHe
akKymynaTopnapabl/6atapesnapapl
TYPMbICTbIK KanablKTap KOHTeHepnepiHe
TacTaMaHbi3!

AkkymynaTtopnap/6arapeanap:

Li-uoH:

(kapaHpi3 , TacbiManaay", bet 169) TapaybiHaarbl
HyCKaynapblHa Ha3ap ayfapblHbI3.
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Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor

@ Cititi instructiunile de folosire.
Anu se folosi pe timp de ploaie.

[

Purtati ochelari de protectie si antifoane.

(&

AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrdrilor de intretinere.

Feriti-va mainile de cutit.

>

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr}l?;|unlle, |Iustrat|_||e i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
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nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditivd, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.

Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparatd.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Dacd unincdrcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care s duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu

» Nufolositi foarfecele de taiat gard viu pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

» Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de zona de taiere. Cablurile si conductorii electrici pot fi
ascunsi in gardul viu sau printre arbusti, astfel existand
posibilitatea tdierii lor din greseala de catre cutit.
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» Folositi protectie auditiva. Echipamentul de protectie
adecvat reduce riscul ranirilor.

» Tineti foarfecele de taiat gard viu numai de
suprafetele de prindere izolate, deoarece cutitul
poate sa atinga conductori electrici ascunsi. Contactul
dintre cutite si un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale foarfecelui
de taiat grd viu si duce la electrocutare.

» Pastrati distanta fata de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal tiiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate, cat timp cutitul
functioneaza. Cutitele continud sa se miste si dupa
deconectare. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de tdiat gard viu poate duce la raniri grave.

» Cand indepartati materialul vegetal taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica,
asigurati-va ca toate butoanele pornit/oprit se afla in
pozitia oprit, iar acumulatorul este scos sau decuplat.
Pornirea neasteptatd a foarfecelui de tdiat gard viu in
timpul indepartarii materialului vegetal taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica
poate conduce la raniri grave.

» Transportati foarfecele de tiiat gard viu tinandu-l de
maner, cand cutitul este oprit si aveti grija sa nu
actionati butonul pornit/oprit. Transportul atent ale
foarfecelui de taiat gard viu reduce riscul pornirii
involuntare si implicit pericolul de ranire cauzatd de
cutite.

» in timpul transportului si al depozitarii foarfecelui de
taiat gard viu aparatoarea cutitelor trebuie
intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atentd a
foarfecelui de taiat gard viu diminueaza pericolul de ranire
din cauza cutitelor.

Avertismente suplimentare

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereazd un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Aceastd sculd electricd nu este destinata folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fard experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzdtoare de siguranta
lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electricd.

» Apucati strans cu ambele maini masina in timpul
lucrului si adoptati o pozitie stabila. Scula electricd se
conduce mai bine cu ambele maini.

» Atunci cand folositi produsul asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si manerele sunt montate.
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Nu incercati in niciun caz sa puneti in functiune un produs
montat incomplet sau care a suferit modificari nepermise.

» inainte de utilizare gresati intotdeauna bara
portcutite cu spray de intretinere.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» in timpul functionarii sculei electrice nu este permisa
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
cu raza de 3 metriin jurul acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fata de terti.

» Nu atingeti niciodata bara portcutite a foarfecelui de tdiat
gard viu.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni sa intrebuinteze
foarfecele de taiat gard viu. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze varsta operatorului.

» Nu efectuati tdieri de gard viu niciodata atunci cand in
imediata dumneavoastra apropiere stationeaza persoane,
in special copii, sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» Nu folositi foarfecele de taiat gard viu dacd sunteti
desculti sau incdltati cu sandale deschise. Purtati
incdltaminte solida si pantaloni lungi. Se recomanda
purtarea unor manusi solide, incaltamintei antiderapante
si a ochelarilor de protectie. Nu purtati imbracaminte
larga sau podoabe, care s-ar putea agata in componentele
aflate in miscare ale sculei electrice.

» Inspectati atent gardul viu ce urmeaza a fi taiat si inldturati
toate sarmele si alte corpuri straine din acesta.

» Verificati intotdeauna inainte de utilizare daca cutitele,
suruburile cutitelor si alte componente ale mecanismului
de taiere nu sunt uzate sau deteriorate. Nu lucrati
niciodata cu un mecanism de taiere deteriorat sau
puternic uzat.

» Familiarizati-va cu operarea foarfecelui de taiat gard viu,
pentru ca, in situatii de urgenta, sa-l puteti opri imediat.

» Efectuati operatiile de tdiere a gardului viu numai la
lumina zilei sau la lumina artificiald buna.

» Nu folositi niciodata foarfecele de taiat gard viu daca
prezinta dispozitive de protectie defecte sau daca
acestea nu sunt montate deloc.

» Asigurati-va ca, toate manerele, dispozitivele de protectie
din setul de livrare sunt montate pe foarfecele de taiat viu
in timpul functionarii acestuia. Nu incercati niciodatd sa
puneti in functiune un foarfece de taiat gard viu care nu
este montat complet sau care prezinta modificari
nepermise.

» Nu tineti niciodata foarfecele de tdiat gard viu de
dispozitivul sau de protectie.

» La punerea in functiune a foarfecelui de taiat gard viu
adoptati o pozitie stabild si pastrati-va intotdeauna
echilibrul.

» Foarfecele de tdiat gard viu este prevazut pentru utilizare
de catre operator la nivelul solului si nu de pe o scard sau
de pe alte suporturi de sprijin instabile.

» Fiti constienti de mediul inconjurator si fiti pregatiti
pentru a face fatd unor momente periculoase deoarece in
tiimpul taierii gardului viu este posibil sa nu auziti
zgomotul produs de acestea.

» Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de tdiat gard viu.

» Depozitati foarfecele de tdiat gard viu intr-un loc uscat,
situat la indltime sau incuiat, inaccesibil copiilor.

» Din considerente legate de siguranta si protectia muncii,
schimbati piesele uzate sau deteriorate.

» Nuincercati sd reparati singuri produsul dacd nu aveti
pregatirea necesara pentru aceasta.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

» Ca protectie impotriva atingerii cutitelor de tdiere aflate in
miscare, acest foarfece de tdiat gard viu are doud méanere
prevazute cu cate un intrerupdtor de protectie a cutitului.
Pentru ca foarfecele de taiat gard viu sd functioneze,
trebuie apasate simultan ambele intrerupatoare. Nu
folositi scula electrica de gradina, in cazul in care
functioneaza desi nu este actionat nici un intreruptor
sau este actionat un singur intrerupator.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de
scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de caldura (de

exemplu si de radiatiii solare de lunga

S/ durati), de foc, apa si umezeala. Exista

i‘ ‘ pericol de explozie.

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconformi a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicald. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

F016194683(04.11.2024)
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» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensuld moale, curatd si uscatd.
» Incarcati scula electrica numai cu incarcatorul livrat.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Purtati manusi de protectie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

Oprire

O[|™|=>|wn

CLick! Zgomot perceptibil

Actiune interzisa

Accesorii/piese de schimb

Date tehnice

Foarfeca de taiat gard viu cu

acumulator
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Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugam sd tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradind este destinata tdierii si tunderii
gardului viu si a tufisurilor.

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Maner

(2) Intreruptor la manerul posterior
(3) intrerupator fata

(4) Apdratoare pentru mana

(5) Cutit

(6) Protectie lama

(7) Scut

(8) Functie de debitare

(9) incarcator?

(10) Buton deblocare acumulator”
(11) Acumulator”

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (I1)

Numar de identificare 3600HC96.. 3600HC94..
Numar de curse la mersul in gol rot/min 2800 2800
Lungime de tdiere cm 50 60
Deschiderea dintilor mm 23 23
Mas3”
- fard acumulator kg 2,9 3,0
- cu acumulator kg 3,5 3,6
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului vezi pldcuta indicatoare a tipului
sculei electrice de gradina sculei electrice de gradina
Temperatura ambianta recomandata in “C 0..+35 0..+35
timpul incarcarii
Temperatura ambianta admisa in timpul C -20...+50 -20...+50
functiondrii ® si in timpul depozitarii
Acumulatori compatibili GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
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GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (I1)

Foarfeca de taiat gard viu cu

acumulator

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Acumulatori recomandati

incarcatoare recomandate GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) infunctie de acumulatorul utilizat
B) performante limitate la temperaturi < 0°C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600HC96.. 3600HC94..

Valorile de zgomot au fost determinate conform EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Nivelul de zgomot evaluat A al aparatului este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 83 83
- Nivel putere sonora dB(A) 91 91
- Incertitudine K dB 3 3

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Valoare emisie vibratii a, m/s’

<25 <2,5

- Incertitudine K m/s’

1,5 1,5

Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot i utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitdrii sculei electrice.

in timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaluarii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor luain
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electrica este
opritd, si cele in care aceasta este pornitd, dar functioneaza
ingol).

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial
incarcata, conform reglementarilor internationale privind
transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasdrii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afld in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

2o

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incdrcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranta, verificarea starii de
ncarcare este posibila numai cu scula electricd oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta sau . Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat pe
scula electrica.

Daca, dupa apasarea tastei pentru indicarea starii de
ncarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

F016194683(04.11.2024)
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Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continua o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
(1)) Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datdinverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmatoarele indicatii i luati urmatoarele masuri,

menite sd asigure utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica si acumulatorul numai in plaja
de temperaturi intre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vara, de
exemplu, nu lasati acumulatorul in autovehicul.

~ Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electricd de
gradina.

~ Nu lasati acumulatorul in scula electrica de gradina in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

Detectarea defectiunilor

5O
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- Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensuld moale, curatd si uscatd.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Manevrare

Pornire/oprire (vezi figurile C si D)

De indata ce este introdus acumulatorul si auziti un "clic"
(vezifigura B), pentru a porni produsul, apasati simultan
intrerupatorul din fata (3) si intrerupatorul de pe manerul
posterior(2) (vezi figura C).

Pentru oprirea produsului, eliberati fie intrerupatorul de pe
ménerul posterior (2) fie intrerupdtorul din faté (3) sau
simultan pe amandoua (vezi figura D).

Lucrul cu foarfecele de taiat gard viu (vezi figura
E)

Deplasati foarfecele de taiat gard viu inainte, uniform pe linia
de taiere. Bara portcutite cu doua margini taietoare face
posibila taierea in ambele directii sau, prin miscari
pendulare, dintr-o parte in cealalta.

Tdiati gardul viu mai intai din partile laterale, apoi pe
marginea superioara.

Pentru a obtine margini laterale drepte, vd recomandam sa
taiati in directia de crestere, de jos in sus. Daca se taie de
sus in jos, crengile mai subtiri se deplaseaza spre exterior si
se pot forma portiuni mai rare sau goale.

La sfarsit, pentru a taia uniform marginea superioara,
intindeti o sfoara de trasat, la inaltimea necesara, pe toata
lungimea gardului viu.

Aveti grija sa nu tdiati obiecte ca de ex. sarme. Cutitele sau
mecanismul de antrenare se pot deteriora.

Mecanism antiblocare

i cazul in care lama se blocheaza intr-un material rezistent,
creste solicitarea motorului. Microelectronica inteligentd
sesizeazd o situatie de suprasolicitare si repeta de mai multe
ori inversarea sensului de rotatie a motorului, pentru a
impiedica astfel blocarea lamei si pentru a taia materialul.
Aceasta comutare perceptibild dureaza pana la 15 runde,
daca se tine apasat comutatorul..

in cazul téierii repetate cu putere, poate fi dezactivata
functia antiblocare pentru 15 secunde, pentru a permite
resetarea.

Dupa tdiere, scula electrica de gradina functioneaza in
continuare normal sau, daca situatia de suprasolicitare
persista, lama se opreste automat in stare deschisa (de ex.
atunci cand, din greseala, o bucatd dintr-un gard metalic
blocheaza scula electrica de gradina).
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Simptom Cauza posibila Remediere
Foarfecele de taiat Acumulator descdrcat Incarcati acumulatorul, vezi si,Indicatii privind
gard viu nu incdrcarea”
functioneaza Acumulatorul nu este introdus corect Asigurati-va ca ambele trepte de blocare sunt
angrenate
Faorfecele de taiat Cablajul intern al sculei electrice de gradind este  Adresati-va centrului de asistentd tehnica post-
gard viu functioneaza  defect vanzare
cuintreruperi Intrerupatorul pornit/oprit defect Adresati-vd centrului de asistenta tehnica post-
vanzare
Directia de rotatie a motorului se inverseaza Vezi ,Instructiuni de lucru® (mecanism
continuu si motorul se opreste dupd aprox. 3s  antiblocare)
Motorul functioneaza, Defectiune internd Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
cutitele stau pe loc vanzare

Cutitele seinfierbantd Cutitul este tocit

Dati la rectificat bara portcutite

Cutitul are stirbituri

Verificati bara portcutite

Frecare prea mare din cauza gresarii defectuoase

Pulverizati cu lubrifiant

Cutitul nu se misca Acumulator descarcat

incércati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind

incdrcarea”
Scula electrica de gradina este defecta Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare
Vibratii/zgomote Scula electrica de gradina este defecta Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
puternice vanzare
Duratadetaierelao  Frecare prea mare din cauza gresarii defectuoase Pulverizati cu lubrifiant
Incarcarea Cutitul trebuie curétat Curtati cutitul
acumulatorului este Tehnica de G s Vezi Instructiuni de lucru” (figura E)
prea scurti ehnicd de tdiere necorespunzatoare \ ezi ,Instructiuni de lucru® (figura
Acumulatorul nu este incarcat complet Incarcati acumulatorul, vezisi ,Indicatii privind
incdrcarea”
Cutitele se misca Acumulator descarcat incarcati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind
foarte lent sau incarcarea”

mecanismul Acumulatorul a fost depozitat la temperaturi in
antiblocare nu afara domeniului de temperaturi admise
functioneazd

Ldsati acumulatorul s se incalzeasaca la
temperatura camerei (in limitele domeniului de
temperaturi admise de 0-35 °C)

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actionarii accidentale a butonului pornit/oprit, exista
pericol de ranire.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si in siguranta cu ea.

» Nu aduceti modificari sculei electrice. Modficdrile
neautorizate pot afecta siguranta produsului
dumneavoastra.

Procedura dupa utilizare

» Dintii lamei sunt foarte ascutiti. Acest lucru poate
conduce la accidentarea operatorului, prin taiere.

Purtati manusi de protectie din materiale rezistente.

Curatarea foarfecii de gradina

Opriti foarfeca de gradind si extrageti acumulatorul.
Curatati foarfeca de gradind cu o laveta umeda si aplicati un
spray de gresare BOSCH pe lama.

Curatati zonele din jurul scutului fin fatd cu o lavetd curata si
moale sau cu o pensula curata.

Reparatie

Reparatia foarfecii de gradina si a acumulatorului

Foarfeca de gradind, lama si acumulatorul nu pot fi reparate

de utilizator, in regie proprie.

» Nu utilizati niciodata o foarfeca de gradina sau o lama
deteriorata. Nu lucrati cu o foarfeca de gradina
defecta si adresati-va serviciului clienti BOSCH
responsabil.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
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produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va rdspunde cu placere
laintrebdri privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, vd rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de cétre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. inacest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Evacuare la deseuri

E%i

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

in cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Produsele, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:
Li-lon:
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Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful (vezi
LTransport”, Pagina 177).

bunrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

MoAcHeHuna Ha cuMBoONUTE
I'IpoueTeTe PbKOBO/ICTBOTO 3a eKCnioatalua.

He uanonagaire npu abxa.

PaboreTe c npeanasH1 ounna U LWymosarnyLuu-
TenM (QaHTU(OHK).

BHUMAHME: Mpeau n3BbpLuBaHe Ha JeNHOCTH
Nno MallMHaTa U3BaXaanTe akyMmynatopHara ba-
TepuA.

[ipbXTe pblieTe c1 Aaneue oT HOXa.

> 00

06wy ykasaHus 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] MPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHuKK Npegynpexae-

HHA, yKa3aHusA, 3aN03HaiiTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute M TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTUKM, NPUNOXKEHH KbM eNEeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NMyCKK NPY CNa3BaHETO Ha yKa3aHWATa N0-40/y Morar a npe-
[QIU3BUKAT TOKOB YIap M/UNK TEXKK TPaBMHU.
CbXpaHaBaNTe Te3M YKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUUeCKaTa Mpexa eneKkTPOUH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall| Kaben) 1 4o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UMCTO U flOGPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnAH1Te UMK ToMHK PAbOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 32 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LeHa 0nacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Aja Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTepuan Uu nap.
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» [ipbKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha Ge3onacHo pascTo-
fiKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaHHETO Bu Bbie OTKNOHEHO, MOXE fia 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e nop-
XOZAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuail He
ce flonycka M3MeHsHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lwence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyNeHH eneKTPoypeaH, He
u3non3sanTe aganTepu 3a wencena. on3saHeTo Ha
OPUIMHANHY LLENCENN M KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHUTENHH YPeaU, NeUKH U XNaAUNHU-
uu. Korarto 10070 B1 € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
MOBMLLABa OMACHOCTTA OT TOKOB YyAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOii He e npeaBuAeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBalua Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe WNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTPouHCcTpyMeHTa. Mpepna3Baiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnsABaHe, AONUP A0 OCTPHU pbboBe
WNKU A0 NOABWXHM 3B€Ha Ha MaLMHK. [TOBPENEHN Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka 0T Bb3HMKBaHe Ha To-
KOB yziap.

» Koraro paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiTe camMo YAbMKHTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManaBa pUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefa, M3non3panTe npefnaseH npeKbe-
Bay 3a YTeUHH TOKOBE. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCBay 3a YTEUHM TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbpere KOHUEHTPUPaHH, cliefieTe BHUMATENHO AeicT-
BUATa CH M NOCTbNBAliTe Npefnasn1eo U pasymHo. He
U3non3BaiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraro cTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHYHY BELLLECTBA,
anKoXon UNM ynoMBalLyu nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXe [ Ma 3a
MOCNENCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPAHABAHHUS.

» Pabotete c npeana3Balo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NofXOAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATa fieH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3ATBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLuTHA Kacka U LWymo3arnylumuTeny (aHTudo-
HM), HaMansBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M0M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHuMaHue. Mpeau fa BKNiouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UNK fia NocTaBuTe baTepuaATa, KaKkTo U

NpH NpeHacAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaliTe, e NYCKOBUAT NPEKbCBaY € NO3uLuA "H3Knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBUA MPeKbCBay WK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBalLio
HanpexXeHue, JOKaTO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/HUEH,
yBEMMyaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3MI0MOMYKH.

» [lpeau fa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEro BCHUKH MOMOLLHH
WHCTPYMEHTH M raeuHu Knio4oBe. [TOMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE A NPUUMHU
TPaBMH.

» Wsbsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXaiiTe paBHoBecHe. Taka LLie MoXe-
Te [1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH APEXH HNK YKpalleHud. [pbKTe KocaTa U fpexu-
Te cH Ha be3onacHo pascTosHKe OT ABHKELUM ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUaTa, IbAruTe Kock Morat
Na bbaaT 3axBaHaTH 1 YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETE, b/KaLLW Ce Ha OT-
NensALy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCIeAC-
TBUe Ha yecTa paboTa c Hero He e NoBOJ 3a HamansABa-
He Ha BHUMaHHKeTo U NnpeHebpersaHe Ha MepKHTe 3a
6e3onacHocT. EfHO HeBHMMATENHO AeNCTBME MOXE fla
Npenu3BrKa TeXKKU HApaHABAHKA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo TAX-
HOTO NpepHasHaueHue. LLle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, Koraro M3non3Bsare NoAXOAALIMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOAUTENA 1MaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanonssaite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe fia 6b,£|e M3KMKYBaH U BKNHOUBAH NO npeaBuaeHns
0T NPOW3BOMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpabBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpenu fa M3BbLPLIBaTE KAKBUTO W Aa € feHHOCTH Mo
eNneKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaNTe Liencena oT KOHTaKTa, pecn. u3Baxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33€HCTBAHE Ha NEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HeBHWUMaHKe.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[AeTo He morar a 6baar gocturnatu ot geua. He go-
nyckaiite Te ja 6bAaT U3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH C HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NN Te31 MHCTPYKLMUK. KOoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
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noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT fia Obaart ua-
KNIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Gpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKUWOHMPAT b6e3yKOpHO, Aany He 3aKNUHBaAT, Aa-
NK UMa CYYNEHH MK NOBPEAEHH AeTaiNHU, KOUTO Hapy-
IaBaT UMK H3MEHAT (DYHKLUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau aa u3non3sare eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6baaT peMoH-
THpaHHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M10MONYKHM Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofgbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W Ypeau.

» MopabpxaiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aTOUEHH M YKCTH. [lo6pe NoaAbpKaHUTE PEXKELLW UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Manko CbNpoTHBIE-
HWe U ce BOAAT N0-NEKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMTBITHUTEN-
HUTe npucnocobnexuns, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTPYKLHUKTE Ha Npon3BoauTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE PaboTHH yc-
NOBMA U ONepaLuu, KOUTO TPAGBaA Aa u3nbnuute. Us-
MO/M3BaHETO Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTH 32 PasNUYHK OT
NPEeBUIEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

» MopabpiaiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xb3raBuTe IPbXKK U PbKOXBATKH He
no3BonABaT besonacHara pabota 1 J06pOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyaums.

TpHKNMBO OTHOLLIEHHE KbM aKyMYNaToOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHU
OT Npou3BoAuTeNns. Korato M3non3gare 3apaaHu yCT-
POVCTBA 3a 3apeXx/aaHe Ha HeNoAXOAsALLM aKyMyNaToOpHKU
6aTepuu, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha no-
*ap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaliTe caMo NpeABHAEHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6aTepuu. 13non3BaHETO Ha Pa3NUUHK aKy-
MynaTopHu batepuu Moxe fia Npeu3BrKa TPyLOBa 3110-
nonyka u/unu noxap.

» lpeana3Baiite HeU3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHH OT KOHTAKT C rONieMH UMK ManKu MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOYOBE, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbii KaTo Te MOraT ia NPeAU3BHKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [locnencTBuATa OT KbCOTO ChbefMHEHWE MOraT
N2 ObaaT U3rapAHUA UK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3MON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
PHA OT HeA MOXKe Ja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKH TOBa Ha koxata Bu no-
nagiHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 0OMNHO H3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnektponutbT MOXe a Npean3BuKa 3rapaH1s Ha
Koxara.
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» He usnon3spaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
WHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPe/EeH! UNK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeAeHU UNu U3MEHEHU aKyMyNaTOpHK
batepuu Morar Aa ce Bb3nnameHAT, eKCNoAUpaT Uim fa
Npefu3BUKaT HapaHABaHHA.

» He usnaraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypy UNK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypv Haa 130 °C Morat a Npean3BuKaT eKCno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexAaHe Ha aKymy-
naropHara 6atepus; He A 3apeXxpaiiTe, ako Temnepa-
Typara if € U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B UHCTPYKLMUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apeXxxaaHeTo npu
TEMNEPATypPH U3BbH JONYCTUMUA iUana3oH Morat fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBat 0nacHOCTTa OT NoXxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHK cneLnanuc-
TH M €CaMO C M3NON3BaHETO Ha OPUTMHANHHN pe3epPBHU
yacTu. [10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEeHN aKyMynaTopHH
6aTepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpAbBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENA UK OT OTOPU3H-
paH cepBu3.

Yka3aHud 3a be3onacHa pabota c enekTpuuecku
HOXXHLM 3a XpacTH

» He u3nonsBaiite HOXMLATa 32 XPacTH MPH NOLLIO Bpe-
Me, 0c06eHo Npu onacHoCT OT MbAHUMK. TOBA NPEoTE-
pataBa OMacHoCTTa oT yaap OT rPbMOTEBULA.

» [ipbKTe BCHUKN MPEeXOBH Kabenu 1 npoBoaHULM Aa-
neue 0T 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO € B X1BU NNeToBe
11 XPacTH fia UMa CKPUTU MPEXOBH Kabenu unu npoBofHK-
UM 1 Te 1a ObaaT npepA3aHu No HEBHUMAHKE OT HOXa.

» Paborerte ¢ wymosarnywureny. MofxoaaLmuTe NMuHN
npeanasHy CPeaCcTBa HaMansABar ONacHoOCTTa OT HAPaHs-
BaHuA.

» [IpbKTe HOXKHLLATA 33 XPAcTH CaMO 3a U30NUPaHUTE
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKaTa, Thil KaTO HOXbT MOXe
[ia Bne3e B KOHTAKT CbC CKPUTH eNeKTPUYECKH Npo-
BOAHMULM. [1PU KOHTAKT Ha HOXXOBETE C NPOBOAHNULM MO,
HanpexeHue To MoXe Aa ce NPefae No METATHUTE YacTu
11 TOBA [1a NPeAM3BMKa TOKOB yaap.

» [IpbXXTe BCUUKHM YaCTH Ha TANOTO CH Aaneye OT HoXa.
Mpu paboTeLy HOX He ONUTBAITE Aa OTCTPAHUTE OTPA-
3aH MaTepuan unu Aa AbpXKHTe HeMOABHXKHO noane-
aly Ha pAsaHe Matepuan. Cnefl U3KIouBaHe HOXOoBeTe
NPOAb/XABAT [1a Ce AABMXAT. EAMH MUT HEBHUMAHHE Npu
13MON3BAHE Ha eN1EKTPUUECKATA HOXMLA 3 XPACTH MOXe
[ NPeAn3BHKa TEXKN TPABMH.

» Koraro oTcTpaHsBare 3aKneLueH 0TpA3aH MaTepuan
WNK M3BbPLLBaTE NOAAPBXKKA Ha Ypeaa, ce yBeperTe,
ye BCHUKM NPEeBKNIOYBATENH 32 BKNIOUBaHE/U3KNIOY-
BaHe ca U3KNIOUeHH U aKyMynaTtopHara batepus e orc-
TpaHeHa unu oceobopeHa ot Knemute. HeouakBaHo
nycKaHe B IMCTBUE Ha HOXMLATA 33 XPACTH NPH OTCTPa-
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HfABaHE Ha 3aKNeLLeH 0TPA3aH MaTtepuan Uunu npu pabotu
10 NOAAPbXKaTa MOXeE Aa A0BEE 10 TEXKW HapaHsABa-
Hus.

» [peHacsiiTe HOXWLATa 33 XPaCTH, KaTo A AbPXKKTE 33
pbKOXBaTKaTa npu CNpAN HOX, U BHUMaBaiiTe Aa He 3a-
[eHcTBaTe NPeBKNIOYBATENA 3a BKNIOUBaHe/U3KNiou-
BaHe. BHMMaTeNHOTO NpeHacsHe Ha enekTpuyeckara Ho-
MLA 32 XPacTH HaManABa ONacHOCTTa OT CMyYanHo
BK/IIOUBAHE M MPOM3THUALLMTE OT TOBA OMACHOCTH OT Ha-
paHsBaHe C HOXOBETE.

» Mpu npeHacsaHe unu npubupaHe Ha eneKTpHUeckara
HOXMLIA 32 XPAcTH BUHArW NoCTaBAiTe NpefnasHus
Kanak. BHYMATeNHOTO OTHOLLEHWE KbM eNeKTpuueckara
HOXML|A 33 XPaCTH HaMansBa OMacHOCTTa OT HapaHsABaHe
C HOXOBETE.

JonbnHuTeNnHu yKkasaHuaA 3a besonacHa pabora

» To3u ypeps cbabpxa MarHuTi. He nocraBanTe MarHuT
B GNM30CT A0 UMNNAHTH U APYTM MeJULUHCKY anapa-
TH, KaTo Hanp. KapAUOCTHMYNATOP K HHCYNMHOBA
NOMNa, MarHUTHW HOCUTENU Ha AAaHHU U YUYBCTBUTENHU
KbM MarHuTH ypefu. MarHuTsT reHepupa none, KOeTo
MOXe fia HapyLLIK (DYHKLMOHUPAHETO HA MEAMLIMHCKH ana-
pati Wnu ia foBeze A0 Heobpatima 3aryba Ha JaHHM.

» T031 eNneKTPOMHCTPYMEHT He e NOAXOAALL 38 NON3BaHe 0T
nuua (BKNHUMTENHO [ELa) C OrpaHUUEHH NCUXHUUECKH,
CEH30PHM UNK AYLLIEBHW Bb3MOXHOCTH MK OT NIKLLA, HS-
MalLLM CbOTBETHUTE NO3HAHWA W OMKT, OCBEH aKo He bbaat
Haa3MpaBaHy OT NILE, 0TroBapsLLo 3a besonacHocTTa
1M, MNIM aKO He Ca MONYUMNK ykadaHus, Kak Aa nonsear
€/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

[eua Tpabea ja bbaar noa nocTosHeH Haa3op, 3a Aa ce
NpefoTBPaTH ONACHOCTTA fla UrPAnAT C TPAAMHCKUS eNeKT-
POUHCTPYMEHT.

» o Bpeme Ha paboTa ApbXKTe €NeKTPOUHCTPYMEHTa
3[paBo C iBeTe Pblie U 3aemaiiTe cTabunHo nonoxe-
Hue Ha Tanoto. C [iBeTe pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce
BO/IW NO-CUTYPHO.

» Koraro 3anouBare pabora, ce yBepsBaiite, ue BCHUKH
npeAnasHy CbopPbXXeHUs U PbKOXBATKH Ca MOHTHPAHH.
HuKora He ce onuTBaiTe Aia BKMIOUKTE U 1a U3MON3BATE He
Harb/HO CrNOBeH eneKTPOUHCTPYMEHT UMK ENEKTPOUHCT-
PYMEHT C HEI0MYCTUMMU U3MEHEHHS Ha KOHCTPYKLMATA CH.

» Bunaru npegu ynotpeba cma3Baiite Meua cbc cnpe.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTa, U34aKBail-
Te ABUXKEHUETO Ha NOABXHUTE YacTH Aa Cipe HambA-
Ho.

» [lo Bpeme Ha pabota B paauyc o1 3 MeTpa He TpsbBa fa ce
HamWpar ipyr1 I1La Unu XueoTHK. OTrOBOPEH 3a HaMu-
paluyTe ce B 30HaTa Ha paboTta e 0bCYXBaLMAT MaLIMHA-
Ta.

» HuKora He OKOCBaWTE Meua C HOXOBETE.

» Hukora He fonyckaliTe ¢ HoXMLaTa 3a XpacTy Aa paboTaT
[Niela Unu N1LLa, He3ano3HaTH C TeaW yKasaHHs. BbaMOXHO
€ HalMOHaNH1 HOPMATUBHM JOKYMEHTH i OrpaHuuaBar
Bb3pacTTa Ha pPaboTeLLua C rpaiuHCKUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT.

» Hukora He U3BaXxganTe HOXMLATA 33 XPacTH, ako B HENOC-

peacTeHa bnn3ocT ce Hamupart nuua, ocobeHo aeua unu
KUBOTHH.

OTroBOpEH 3a TPaBMU Ha APYTY LA UK 33 MaTepPUanHu
LeTH € PabOTELLMAT C eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

He paboteTe ¢ HOXMLaTa 3a XpacTi boc UK ¢ OTBOPEHU
0byBkHM/caHaanu. HoceTe BUHar1 CTabunH1 NbTHO 3aTBO-
peHn 0byBKHW M IbNbI NaHTanoH. MpenopbuBa ce HoCeHe-
TO Ha NPeanasHK pbkaBuLK, 0BYBKKM Cbe CTabuneH rpan-
hep ¥ npeanasHy ounna. He HoceTe LUMPOKK APEXH Unu
yKpalleHus, KouTo bruxa Mornu aa bbaat 3axBaHatv 1 yB-
NNeYeHU OT [IBUXKELLHU CE ENTEMEHTHU.

BuHaru BHUMaTenHo npoBepABaiTe NPeaBapUTENHO
XpacTa, KOMTO LLie PEXETE, U OTCTPAHABANTE TENOBE UK
NPYrv uyXxau Tena.

BuHaru npeau pabota ¢ HoxuuaTa 3a XpacTv NnpoBeps-
BalTe Janu HOXXOBETE, BUHTOBETE 3a HOXOBETE UK APYTH
UacTH Ha pPeXeLLUA MEXaHU3bM Ca UBHOCEHM UMW NOBpPE-
[NieHW. Hukora He paboTeTe, ako PeXeLLMAT MexaHU3bM e
NOBPELIEH UMK aKO MMA CUITHO U3HOCEHU ENEMEHTH.
3ano3HanTe ce fobpe ¢ 0bcnyKBaLLMTe ENEMEHTH Ha HO-
KuLara 3a pAsaHe, 3a Ja MOXeTe B KPUTUUHA CUTYaUuA fa
A U3KNtoymuTe BbP30.

Pabotete ¢ HoXMLaTa 3a XPaCTH CamMo NpH AHEBHA CBET-
NIMHA UK CUNHO U3KYCTBEHO OCBETNEHKE.

HuKora He U3NoN3BaiTe HOXMLATA 3a XPACTH C NOBPeaE-
HU UNK IEMOHTUPAHK NPEANA3HN CbOPHXEHNA.

Mpeau 3anousaHe Ha pabota ce yBepsBaiTe, ue BCUUKK
BK/IOYEHW B OKOMMNEKTOBKATa NPeanasHi CbOPbXeHUs U
PbKOXBATKK Ca MOHTMPAHK. H1Kora He ce onuTBanTe Aa
BK/tOYBaTe HOXMLATa 33 XPaCTH, aKo He e crnobeHa Ha-
MbAHO UMK aKO Ca M HanpaBeHu HeaoNyCTUMU MOANDUKa-
uuu.

HuKora He IpbXTe HOXMLATA 3@ PA3aHe 3a NPeAnasH1Te
1 CbOPbXeEHHA.

[No Bpeme Ha paboTa ¢ HoXMLaTa 3a XpacTi BHAMaBalTe
MOCTOAHHO fia CTe B CTbMW/M CTabMMHO U MOCTOAHHO Aa
bbaeTe B paBHOBECHE.

Hoxwuuara 3a xpacT e NpeHa3HayeHa 3a Non3BaHe ot
notpebuTens Ha 3emMaTa, a He BbpXy CTbiba Unu Apyru
HEeCTabUNHU KOHCTPYKLMK.

CbobpassBaifTe ce ¢ KOHKPETHUTE PaboTHU yCnoBuA 1 Ob-
[nieTe NOAroTBEHM 3a HAaCTbNBAHETO Ha Bb3MOXHH Onac-
HOCTH, KOUTO MOXe [la He uyeTe, J0KaTo paboTuTe C Ho-
XMLaTa 3a XpacTu.

3a1a bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCTOAHKE
Ha HOXMLATa 33 XPaCTH, Ce yBepABaKTe, ue BCUUKM raiku,
WKMTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHaty.

CbXpaHsABaTe HOXMLaTa 33 XPaCTH Ha CyX0 MACTO M 3aT-
BOPEHa, Taka ue 1a € HefloCTbHa 3a fleLa.

Mopaau cbobpaxeHus 3a be30MacHOCT 3aMeHANTE U3HO-
CEHM UNW NOBPEAEHN AeTalnNu.

He ce onuTBaliTe camu [1a peMOHTMPaTe rPAAMHCKUA
€NEKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aK0 He NpUTeXaBare HyXHa-
Ta KBaNnUKaLua.

YBepnBaiTe ce, ue pe3epBHUTE UacTH, KOUTO NOCTaBATe,
ca npou3BeseHH oT bow.

F016194683(04.11.2024)

Bosch Power Tools



» 3a3allmTa cpelLy HeBONEH A0NUP 10 ABUXELLMTE Ce HO-
)KOBE HOXMLaTa MMa Mo e[iMH MPeKbCBay 3a BCAKA PbKOX-
BaTka. 3a pabota ¢ HoxuLaTa TpAbBa aa bbaat HaTUCHaTH
1 [BaTa npekbcBaya. He non3Baiite rpafMHCK1A eneKT-
POMHCTPYMEHT, CbLLO U A0KaTO PaboTH, aKo He € Ha-
THCHaT HUTO eZJHH MK @ HaTUCHAT CaMo eMHUA Npe-
KbCBau.

YKa3aHus 3a onTuManHa pabora ¢
aKymynaTtopHata batepus

» He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHME.

Mpepna3Baiite akymynaTtopHuTe 6atepuu ot

nperpsABaHe, Hanp. CbLYO W OT NPOAbMKH-

) TENHO Bb3AeHCTBHE Ha NPAKa CTbHUeBa

N CBETNHHA, OT OMbH, BOAA U OBNAXKHABaHE.

CblLieCTBYBa OMACHOCT OT €KCMNMO3KA.

» Korato He nonsBate maluMHaTa, npefnasBanTe akymy-
natopHata 6aTepus OT KOHTAKT C KNaMepH, MOHETH,
KNIOuoBe, NUPOHU, BHHTOBE UNHK ApYru ApebHu meTan-
HU IpeAMEeTH, KOUTO MOraT Aia NpeAM3BHKaT KbCO Cbe-
AWHEHHe Ha Knemute. [locneacTBUATA OT KbCOTO Cheau-
HeHue MorarT aa 6baaT U3rapaHWA K noxap.

» Mpu noBpeaa unu HenpaBMNHO H3NON3BaHe Ha aKyMy-
naTopHuTe baTepuu oT TAX MOraT Aa ce OTAENAT Napu.
[poBeTpeTe NOMELLEHUETO, a NPy ONNaKBaHUA NOTbpce-
Te nekap. [apuTe Morar Aa Npea13BUKaT Bb3naneHue Ha
QIUXaTeNHUTE MbTULLA.

» U3non3Baiite akymynaTtopHata 6atepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoguTens. Camo Taka 74 e npeanaseHa
0T OMAcHO 3a HeA NPEToBapBaHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe aa 6baie nospefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, HNK
oT cunHu yaapu. Moxe a bbae npeausBuKaHo BbTPeLl-
HO KbCO CbeIMHEHKe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe ia
ce 3ananu, ia 3anyluu, ja eKCnnoampa unu aa ce nper-
pee.

» BHuMmaBaiiTe fja He NpefU3BHKaTe KbCO CbeAUHEHHE
MeXay KnemuTe Ha akymynatopHata barepus. Cbuiec-
TBYBa OMNACHOCT OT EKCM/O3MA.

» [ep1oanuHO NOYMCTBANTE BEHTMNALIMOHHHTE OTBOPH Ha
akymynatopHara batepus ¢ MeKa uucTa U cyxa ueTka.

» 3apexpaiite ypefa camo C BKNIOUEHOTO B OKOMNNeEK-
TOBKaTa Ha A0CTaBKaTa 3apAJHO YCTPOHCTBO.

CumBonu
CMMBONUTE NMO-A0NY Ca BAXKHU NPH YUETEHETO W 3a pa3bupa-

HEeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauua. Mons, 3anomHeTe

CUMBOJTNTE U TAXHOTO 3HAYEHUE. npaBVIﬂHOTO WHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBOMKTE Liie Bu nomorHe fa uanonasare Batuums
npoayKT no-fobpe 1 no-curypHo.

Cumson 3HaueHune

PaboteTe ¢ npeanasHu pbKaBuLu
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[ocoka Ha ABWXeHH1e

lMocoka Ha peakuuaTa

Maca

BxntouaHe

M3kntouBane

O™ wn

CLick! OTUeTNMBO NpeLLpakBaHe

>< 3abpaHeHo aelicTene

[lonbnH1TeNHM NprUcnocobneqns/pesep-
BHM YacTu

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXXHOCTHTE My

Mpouetere BcHuky ykasanua 3a besonac-
HOCT M MHCTPYKLMK. HecnassaHeTo Ha yKasa-
HuATa 3a beonacHa pabota 1 Ha ymbTBaHKATA
MOXe [1a NPeAU3BHKa TOKOB yaap, noxap v/
WK TeXKK TPABMK.
Mons, B3emeTe nojj BHUMaHWe (Uryp1Te B HAaUaoTo Ha Pb-
KOBOJICTBOTO 3a eKCnnoarauus.

MpeaHasHaueHne Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

TPaOMHCKUAT ypeq e NpeaHasHaueH 3a pA3aHe U KacTpeHe
Ha KMBW NNETOBE U XPacTH.

WU306pa3enu komnoHeHTH (BX. dhurypa A)

HomepupaHeTo Ha u306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA A0
(hurypara Ha NpofyKTa Ha rpadMuHuUTE CTPAHULM.

(1) Pbkoxsatka

(2) MpekbcBau Ha 3aHaTa pbKOXBaTKa
(3) MpeneH npekbcBay

(4) MNpennaseH ekpaH

(5) Pexel Hox

(6) MMpennaseH Kambg

(7) 3awwura npu pasaxe

(8) ®yHKumA pAsaHe

(9) 3apaaHo ycTpoiicTBO®

(10) ByToH 3a nebnokupate Ha akymynatopHara barepua®
(11) AkymynatopHa batepua®

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha A0CTaBKaTa.
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TexHUuecku AaHHU

AKymynaTopHa pesauka 3a XpacTu

GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (1)

MarepuaneH Homep 3600HC96.. 3600HC94..
Bpoit Ha NpasHuTe Xo0Be min* 2800 2800
[bmkuHa Ha pA3aHe cm 50 60
OTBOp Ha 3bbUTE mm 23 23
Terno"

- bes akymynaropHa barepus kg 2,9 3,0
- C aKymynaTopHa barepus kg 3,5 3,6

CepueH Homep

BX. habpuuHata Tabenka Ha
rpaMHcKaTa MallHa

BX. (habpuuHata Tabenka Ha
rpagMHcKaTa MatuHa

[lpenopbunTenHa okonHa TemMneparypa T 0..+35 0...+35

npy 3apexpaaxe

PaspelueHa okonHa Temneparypa npu C -20...+50 -20...+50

pabota ® 1 npu cbxpaHerue

CbBMECTUMYM aKyMynaTopHu batepuu GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

MpenopbunTeNnHy aKyMynaTopHu bare-
pum

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah

MpenopbunuTENHM 3aPALHKM YCTPOICTBA

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) orpaHuueHa npousBOAMTENHOCT NpK Temnepatypu nog < 0°C

WUHdbopmanusa 3a u3NbUBaH WM U BHOpaLuu

3600HC96.. 3600HC9 4..

CTOMHOCTH Ha LIyMOBHTE eMUCHK, onpeaenenu cbrnacHo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

A-npeTerneHoTo HMUBO Ha LWyMa Ha MallMHaTa 0BUKHOBEHO €:

- HuBO Ha 3ByKOBOTO HanAraxe dB(A) 83 83
- HWBO Ha 3BYyKOBaTa MOLLHOCT dB(A) 91 91
~ Bb3MO0XHa HETOUHOCT Ha 13- dB 3 3

mepBaHeTo K

CymapHa CTOHHOCT Ha BUbpaLuuTe ah (BeKTopHa Cyma no Tp1Te HanpaB/eH!s) U Bb3MOXHA HETOUHOCT Ha U3MepBaHeTo K,
u3uncnenu cornacHo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

— CTOMHOCT Ha BUOpaLMOHHKTE m/s’ <25 <2,5
emMUCHM a,
- Bb3MOXHa HETOUHOCT Ha H3- m/s’ 1,5 1,5

mepBaHeTo K

MocoueHata(uTe) cymapHa(u) cToMHOCT(M) Ha BUDpaLnuTe U
nocoyeHara(uTe) cymapHa(u) CTOMHOCT(M) Ha LyMOBHTE

€MUCHU Ca U3MEPEHM N0 CTaHAAPTU3UPAH METO/ 3a U3NUTBA-
He W Morart fia bbaar u3non3BaHu 3a CpaBHABaHE Ha ENEKTPU-

UECKM MHCTPYMEHTH.

lMocoueHata CTOMHOCT / TOCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHu1Te BUOPALIMK M MOCOUEHaTa CTOWHOCT / MOCOUeHUTE
CTOMHOCTH 3a M3MTbYBAHMA LLIYM MOTaT fja CllyXar 3a Npefisa-
pUTe/NHa OLieHKa Ha HaTOBapBaHETo.

Bb3MOXHO € BUOPALIMOHHKTE U LIYMOBUTE EMUCHM N0 BpEME
Ha [IeNCTBUTENHOTO U3MON3BAHE Ha eNEKTPUUECKMUA UHCTPY-
MEHT [1a Ce Pa3fiMyaBar OT NOCOUEHHTE CTOMHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HaunHa Ha paboTa C eNeKTPUUECKHA MHCTPYMEHT U
0cobeHo oT B1fa Ha 0bpaboTBaHKa aetain. Mpu Heobxoau-
MOCT TpsibBa f1a Ce ONpeaenaT NpeanasHi MepKu 3a 3alluta
Ha oneparopa, OCHOBAaBalLM Ce Ha OLieHKa Ha BUDpaLMOHHO-
TO HaTOBapBaHe NP [1ENCTBUTENHHUTE YCNIOBMA Ha U3MON3Ba-
He (npw ToBa TpAGBa 1 Ce B3eMaT Nof, BHUMaHWE BCUUKK
eTanu ot paboTHUA UMKbA, HANPUMED BPEMeHa, NPes KOUTO
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€NEeKTPUUECKMAT MHCTPYMEHT € U3KMIOUEH W NPE3 KOUTO e
BK/IOUEH, HO paboTy bes HaToBapBaHe).

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B obema Ha focTaBKata Ha Bawms
€NEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT Ce CbAbpxa akymynatopHa bare-
pHSi, MOXETE [1a HAyuMTE OT ONaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» WU3nonsBaiite camo nocoueHute B pasaena TexHuuec-
KW AaHHU 3apAAHK ycTpoiicTBa. CaMo Teau 3apsAaHH yCT-
poWCTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTeBO-MOHHHTE aKyMynaTopHH batepum ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3aPefieHH NOPaaK MeXaYHAPOAHUTE

MPeAnMcaHua 3a TpaHCNopT. 3a ia Ce rapaHTMpa MbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

BkapaliTe 3apefeHara akymynatopHa batepus B rHe3foto 3a
aKymynatopHa barepus j0KaTo yceTuTe npellpakBsaHe.

WU3BaxpaaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynartopHata barepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOX/1aBaHe W U3abpranTe akymynatopHara bare-
puA. Mpy1 ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynaTopHara 6atepus pasnonara ¢ 2 cTeneHu Ha 3acTo-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPeoTBPATABA U3NafiaHeTo il NPH Ha-
THUCKaHe No HeBHUMaHHe Ha iebnokupalumsa bytoH. Korato
akymynaTopHata batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NpUAbPKa B HYXKHaTa Mo3uLKs OT MPYXHUHA.

Wupukatop 3a akymynaTopHata batepus

3eneHuTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 32 aKyMy/naTopHaTa
barepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [opaan CbobpaxkeHus 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefIeHOCT € Bb3MOXHa CaMo KoraTo
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a ja BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaTa, HaTuC-
HeTe DyTOHa 32 MHAMKALMA UNK . TOBA & Bb3MOXHO CbLLO U
npy U3BaJieHa akyMynatopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
eQMH CBETOMIMO/I, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpAbBa ia bbae 3ameHeHa.

AkymynaropHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Ceetoauop Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
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Caetoauoa Kanauurer

Mwuraua cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa 6arepus moaen ProCORE18V...
LW

Caetoauop Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %

HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwurawa cBetnuHa 1 x 3eneHo

YKa3saHuA 3a onTUManHa pa601a C
aKyMynaTtopHarta barepua

Mpenna3BaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 BoAa.
CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHara barepus camo B Temnepa-
TYpHHUA AranaszoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiiTe
aKymynatopHarta batepus npes naToTo B aBTOMODUN Ha
CIbHLE.

lMeproanuHo NouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTtopHarta batepus ¢ Meka u1cTa 1 cyxa ueTka.
CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexzaaHe
1oKasBa, ue akymynatopHara batepus e usxabena 1 Tpsbsa
Aa bbie 3ameHeHa.

CnasBaiTe ykasaHusTa 3a bpakysaHe.

I'puxa 3a akymynaropHara 6atepua

3a/1a 0curypuTe ONTUManHoO U3Non3BaHe Ha akyMynaTtopHa-

Ta batepua, B3emeTe Nof BHUMAHWE CNeaHUTe YKa3aH!A 1

MEpKH:

- [peanassaiite akymynaTopHata batepus OT BNaxHOCT 1
BOAa.

- CbXpaHsABaKTe €NeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO B TeMNepaTyp-
HuA auanasoH o1 —20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBaTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B Kofa.

- CbxpaHsBaiTe akyMynatopHata batepus U3BbH rpaauHC-
KNS eNeKTPOUHCTPYMEHT.

- He ocraBsiiTe akymynatopHata batepus B rpaguHCKus
€1EKTPOMHCTPYMEHT Ha NPAKa CbHYEeBa CBET/IMHA.

- OnTMmanHata TeMneparypa 3a CbxpaHaBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepusa e 5 °C.

~ [lep1oaMUHO NOUMCTBAMTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK Ha
aKymynatopHata batepus ¢ Meka uUncTa M cyxa ueTka.

CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef Mb/iHo 3a-

pexfaHe nokasBa, ue akymynaropHara batepus e u3xabeHa

1 TpAbBa 1a Obe 3ameHeHa.
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0bcnyxBaHe

BkniouBaHe 1 uskniousaHe (BX. gurypu C - D)

Cnep KaTo CTe NOCTaBMIM aKyMynaTopHata batepus 1 uyete
wipaksaHe (BX. thurypa B), 3a aa BKNOUMTE NPOMIYKTA, Ha-
TMCHETe eiHOBPEMEHHO NPeaHKA NyCKoB npekbcBay (3) 1
NYCKOBMA NPEKbCBaY Ha 3ajHaTa pbKoxsarka (2) (Bx. dury-
paC).

3a Jja U3KMIUMTE NPOYKTa, OTNYCHETE UNK NYCKOBUA Npe-
KbCBau Ha 3afjHaTa pbKoxBarka (2), unv npegHua nyckos
npekbcBay (3), unu 1 aBara efHoBpeMeHHo (BX. durypa D).

Pabora ¢ Hoxxuuara 3a xpactu (Buxre dourypa E)

Mp1OBWXBaNTE HOXMLATA 33 XPACTU PAaBHOMEPHO Hanper
M0 JIMHKATA Ha PA3aHe. [IBYCTPAHHO PEXELLMAT Mey N03Bo-
nAaBa pabota B ABETE NOCOKM UNK C KonebarenHu ABUKeHUs
HanABO U HAACHO.

IMbPBO NOACTPUKETE XPACTUTE OTCTPAHK, CNEf TOBA OTIOpe.
3a f1a nonyyuTe paBHUHHM CTPaHK, NpenopbyBame aa pabo-
TUTE N0 NOCOKA Ha pacTexa Ha xpacTa oTgony Harope. Kora-
T0 ce paboT 0Trope Hafony, No-TbHKUTE KNOHM Ce U3MECT-
BaT 1 ce 0bpasyBsar No-AbNHOKO OTPA3AHN 30HM UNK YTKK.

OTcTpaHABaHe Ha fetheKTH
s

[F]

Cumnrom

Bb3moxHa npuunHa

AkymynatopHarta Ho-
ML He Tpbrea

AkymynatopHata barepus e paspeneHa

Hakpas, 3a fia NoACTPWKETE PaBHO FOPHMA Pbb, ONbHETE Bb-
)K€ N0 UAnata AbMK1HA Ha XXMBaTa Orpafia Ha HyXHata BUCO-
UnHa.

BHuMaBaliTe fja He NpepsA3Bare Apyrv NPeaMeTH, Hanp. Te-
N0BE UK Kabenu. HoXbT Unu 3aBHKBALLMAT MEXaHU3bM
morart ja bbaar nospeeHu

AHTHONOKMPALY MEXaHU3bM

Ao pexeLnaT Hox bnokupa B yCTONUMB MaTepuan, HaTo-
BapBaHETO Ha iBUratena ce yBennMyaBa. WHTenureHTHOTO
MMKPOENEeKTPOHHO yNpaBneHue pa3no3Hasa Tasu CUTyalus
W CMeHA nocnefoBaTeiHO NOCOKaTa Ha BbPTEHE Ha eNeKT-
ponBuratens, 3a ia NpefoTspaTv bnokMpaHeTo v 1a npepe-
e KMoHa.

Ao npekbcBayart bbaie 3aabpXkaH HaTUCHAT, OTUETIMBOTO
npeLypakBaHe Npoabmxasa o 15 nbtu.

IpW MHOTOKPATHO CUMHO PA3aHe aHTUBNoKMpaLLaTa yHK-
1A MOXe f1a Ob/ie AeakTMBMpPaHa 3a 15 cekyHau ¢ uen aa
Obfie BbpHaTa B U3X0[IHO NOMOXKEHHE.

Cnep 0TPA3BAHETO rPaIHCKUAT Ypea Npoabikaea aa pabo-
TH B HOPManeH pexum. [pu NpoabMKUTENHA CUTYaLMA Ha
NpPeToBapBaHe PEXELMAT HOX CUPa aBTOMATUUHO B OTBO-
PEHO CbCTOSAHME (Hanp. ako No HeBHUMaHKWe Napyue MeTanHa
orpaa 6nokupa rpafiMHCKUA MHCTPYMEHT).

OT1cTpaHABaHe

3apeferte akymynaropHara barepus, BUXTe CblLo
1 “Yka3aHuA 3a 3apexaaHe”

AkymynatopHata barepusa He e noctaBeHa npa-

BUNHO

YBepere ce, e akymynatopHara batepus e 3axsa-
HaTa vl OT [|BETE CTeNeHH 3a 3axBalljaHe

AkymynatopHata Ho-

BbTpeLleH enexkTpuuecku AeeKT Ha rpanuHCKIUA

[MoTbpceTe NOMOLL, B 0TOPM3WUPaH CEePBU3 3a eneK-

XML paboTh € NpeKbe- eneKTPOMHCTPYMEHT TPOMHCTPYMEHTH
BaHKA TyCKOBMAT NPeKbCBay e NoBPefeH MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3UPAH CEPBHU3 3 ENeK-
TPOUHCTPYMEHTH
lMocokaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTpoaBUraTens ce  BUXTE “YKasaHus 3a pabota” (aHTu-bnokupaly Me-
CMEeHS NOCTOAHHO; Cnefl NpubA. 3 CEKYHAM eneKT- XaHW3bM)
POABHIaTeNaT cnupa
EnektpoaBuratenat  BbTpeluHa rpeluka MoTbpceTe NOMOLL, B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a eNnek-
paboTu, HoxoBETE He TPOMHCTPYMEHTH
ce ABMXKaT

HoxoBeTe ce HarpaBaT HoxoBeTe ca 3aTbneHu

MeubT TpAbBa fla bbae WnnudoBaH

HoxoBeTe ca ¢ nospefieH (HalibpbeH) pexet,

pbb

MeubT TpAbBa aa 6bae npoBepeH

TBbpae ronamMo TpUeHe Nopaau HeoCTaTbuHo

CMa3BaHe

HanprKalhTe C MaLWKXHHO Macno

HoxbT He ce aBnxM AkymynatopHata batepus e paspeaeHa

3apefeTe akymynatopHata batepus, BUXKTe CbLLO
1 “YkasaHuA 3a 3apexaaqe”

T PaAMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT € fiedheKTeH

MoTbpceTe NoMOLL B OTOPM3NPaH CEPBH3 3a enek-
TPOUHCTPYMEHTH

F016194683(04.11.2024)
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OT1cTpaHABaHe

MoTbpceTe NoMoLL B OTOPU3HPaH CEPBU3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH

BpewmeTo 3a pabota ¢

€QHO 3apexaaHe e CMa3BaHe

Tebpae ronamo TpUeHe Nopaau HeoCTaTbuHo

HanprKalhTe C MalKXHHO Macno

TBbP/AE KPaTKo HoxbT TpsbBa fa bbae nouncre

[Mounctete HoXa

Noula TeXHWKa Ha pA3aHe

BwxTe “YkasaHusa 3a 3apexpaaHe” (durypa E)

AkymynaTopHara barepus He e 3apeieHa Harb/-

HO

3apefeTe akyMynatopHata batepus, BUXKTe CblLO
1 “YkasaHuA 3a 3apexaaqe”

HoxoBete ce aBuxar
BaBHO MNK aHTU-BNOKK-

AkymynatopHata barepus e paspeneHa

3apeferte akymynaropHara barepus, BUXTe CblLo
1 “Yka3aHuA 3a 3apexaaHe”

PALKAT MEXaHUIbM HE - Ay mynaTopHaTa baTepusa e CbxpaHABaHa 3BbH
JONYCTUMMA TeMNepaTypeH HHTepBan

paboTu

W3uakaiite akymynaTopHata barepus fa ce 3ar-
pee [0 CTalHa TemMnepartypa (B rpaHuLMTe Ha jo-
nycTUMKA TemnepatypeH nHtepsan 0-35 °C)

Mopapbxka U cepBu3

MopabpKaHe, NOUNCTBAHE U CbXpPaHABaHe

» Mpeau Bcakaken pabotu no rpaguHckua ypen (Hanp.
NoAAPbKKA, CMAHA Ha MHCTPYMEHTH U [ip.), KaKTo U
NPH TPAHCNOPTUPaHe U CbXPaHeHHe, U3BaXAaiTe aky-
MynaTopHarta 6atepus ot rpaguHckua ypea. [pu He-
BOJTHO 33ie/CTBaHE Ha NPEBKIioUBaTeNs 3a BKNouBaHe/
13K/IOUBaHE CbLUECTBYBA ONACHOCT OT HAPAHABAHE.

» 3apapaborute nobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
uucT ypepa.

» He u3BbpluBaiiTe NPOMEHH NO KOHCTPYKLHUATA Ha rpa-
[MHCKMA eNneKTPOMHCTPYMEHT. HeonycTumu n3meHe-
HWA MoraT fia BnoLuat be30MmacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Mpouepnypa cnep ynotpeba

» 3b0HTe Ha pexxeLuTe HOXKOBE Ca MHOT0 ocTpH. ToBa
Moke A1a loBefie j0 NopsA3BaHe Ha noTpebutens.

HoceTe paboTHU pbKaBuLM OT YCTOMUMB MaTepHan.

MouncTBaHe Ha pe3aukara 3a XpacTu

M3kntoueTe pe3aukata 3a XpacTv 1 U3BaEeTe akyMynaTopHa-

Ta batepua.

MouncTeTe pesaukarta 3a XpacTu C BNaxKHa Kbpna 1 HaHeceTe

cnper cmaska BOSCH Bbpxy HoxOBeTE.

MouuncTeTe 0bnacTUTe OKONO NPEHATA 3alLKTa 3a pbLieTe C

UKCTa MeKa Kbpra Unu uMcTa ueTka.

PemoHT

PeMOHT Ha pe3aukaTa 3a XpacTH U aKkyMmynaTopHata

barepus

Pesaukara 3a xpacTu, pexeLLuTe HOXOBe U akyMynaTopHaTa

barepua He Morat aa 6baat PeMOHTMPaHK OT CaMKsA NoTpe-

buten.

» Hukora He H3non3eaiite NoBpeAeHa pe3auka 3a xpac-
TH UMY NOBPeJieHH pexkeLuy HoxoBse. He pabotete ¢
AedeKTHa pe3auka 3a XpacTH U ce 06bpHeTe KbM cep-
BH3HaTa cnyx6a Ha BOSCH.

KnueHtcka cnyx6a u KOHCynTauus 0THOCHO
ynotpebara

OtzenbT 3a 0bCnyXBaHe Ha KNMEHTH 0TroBapA Ha Baluute
BbMPOCK OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPbLXKKATA Ha Baluns ypen,
KaKTO M OTHOCHO Pe3epBHM YacTh. YepTexu Ha yactute B
pa3rnobeH BUA M MHOPMALMA OTHOCHO PE3EPBHM UaCTH LLie
HamepuTe Cbllo TyK: www.bosch-pt.com

Exku1nbT 3a koHCynTauuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C YI0BONCTBHE, ako MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HallK1Te
YPELU U TEXHUTE NPUHALNEKHOCTH.

Mpw BCAKAKBM YTOUHWTENHM BbMIPOCK U MOPbYKM HA pe3epB-
HW YacTu, Mons, NocouBanTe HenpemeHHo 10-uudpenun
MatepuaneH Homep, MocoueH Ha hupmeHarta Tabenka Ha
ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[lonbNHUTENHU afpeck Ha CePBU3H LLie HAMEpPUTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuaHnTe NMTUEBOMOHHKM aKyMynaTopHu batepuu
MOANeXaT Ha U3UCKBAHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a ONnac-
Hu ToBapu. [MoTpebuTenaT Moxe Aa TpaHCNOPTHPa akyMyna-
TOpPHHTe baTepuu No MbTuLLaTa be3 [OMbAHUTENHU YCNOBUA.
Mpu ekcneaupaHe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3fyLUeH TpaHc-
MopT UNW cneauLms) TpAbBa fia ce B3eMat Nnofj BHUMaHHe
CcreLmranHu U3MCKBaHKA KbM OMakoBKaTa ¥ MapKUpoBKara.
3a LenTa npM NOAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe ¢ eKcnepT B cboTBeTHaTa obnacr.

ManpatyaiTte akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e noBpefeH. M3onupaiiTe KOHTaKTHUTE KNeMK C U30NHUP-
baHa 1 onakoBaiTe akymynatopHara barepus Taka, ue aa He
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MOXe [la Ce npeMecTBa B onakoBkata. Mons, cnasBauTe 1
M3UCKBAHWUATA HAa MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

MpepaBaHe 3a oTnaabuu
g:Yq TpomyKTH, akyMynaTopH#u batepuu, NnpuHaa-
ZeX NEXHOCTH M onakoBKK TpAbBa a ce npenasar
3 eKoNorochobpasHo peuuknMpaHe.

He U3xBbpnsaiTe rpafiMHCKN eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH W aKyMyNaTopHHU UMK 0BUKHOBEHH baTe-
pUK Npu BUTOBHTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CobrnacHo EBponerickara aupektuea 2012/19/EC HerogHu
3a ynotpeba npoayKTH 1 cbrnacHo EBponeiickara AMpeKT1Ba
2006/66/EO fedekTHr v u3neanu ot ynotpeba akymyna-
TOpHH baTepuu/batepun TpAOBa Aa ce CbOMPaT pasaenHo 1
[ia Ce NpeflaBaT 3a eKonorocbobpasHo peLukn1paxe.

Ipy HENPaBMNHO U3XBbPNSAHE M3NE3NH OT yNOTPeba enexT-
PUYECKH 1 €NEKTPOHHM YPeau Morat ia MMaT BpefiHu edek-
TH BbPXY OKONHATa CPEe/ia M YOBELLKOTO 3ApaBe Nopaau
€BEHTYalHO HaNMu1e Ha ONacHM BeLLeCTBa.
Akymynatophu batepuu/Bbatepun:

NUTHEBOHOHHM:

Mons, crasBaiTe ykasaH1ATa B pasgena (Bx. , TpaHcnoptu-
paHe”, CTpanuia 185).

MakeaoHCKH

be3begHocHH HanoMeHH

3Haueme Ha cumbonute
[pouuTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynoTpeba.

He ynotpebyBajTe ro 0Boj NpoM3BoA Kora Ma
noxa.

HoceTe 3awut1Ta 3a BUAOT- U CNYXOT.

NPEOYNPEOYBAHSE: TprHete ja batepujata
npeq cepBuchpatbe.

[lp>xeTe rv paueTe NoHacTpaHa of CeUnnoTo.

> @D

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHY anaT

4] nPENY- Mpouwutajte ru cute 6e3beaHocHH
npepynpeayBatba, UNycTpaLuu u
NPEAYBAHE cneuyrduKaLMn NPUNOKEHH CO
OBOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 CUTe
ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXeE Aia JOBefie 0 CTPYEH
yAap, NoXap W/Wnu TelWKu1 NoBpeau.
3auyBajre ru 6esbegHocHUTe NpesynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHMHA.
TMouMOT ,eneKkTpuueH anar” Bo besbefHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OfHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KopucTarT cTpyja (kabencku) unu anapary LUTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

Be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YUCT U f06po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW TPOCTOPMM MOXeE Aa
[10BEaaT 10 Hecpeka.

» He pabortere co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPHCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, racOBH UNH NpaLLKMHA. EneKkTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXKE fa ja 3ananat npatumuHata
WNK racoBuTe.

» [lpXeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nofaneky Aofeka
paboTute co eneKTpuueH anar. HeBHUMaHHUETO MOXe
[N1a Npean3BKKa fia U3rybute KoHTpona.

Enektpuuna 6esbegHoct

» [puKNyuoKOT Ha eneKTPUUHHOT anar Mopa Aa
oprosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NpUKNYy4YoKoT. He KopucTHTe NPUKNYUHH
afianTepH co 3a3emMjeHuTe eneKTPUUHK anaTu.
HeuaMeHeTUTe NPUKYUOLM U COOBETHUTE NPUKNYUHHULM
ro HaMasnyBaaT PU3UKOT Of} CTPYEH yaap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIKHM, KaKO Ha NPUMeED, LEBKH, PaaujaTopH,
MeTanH1 NaHLy U NagUNHULK. [TOCTOM 3roNeMeH PU3MK
Of1 CTPYEH YAap ako BALIETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHUTE anNaTH Ha JOXKA UK
BNAXKHH YCNOBH. AKO B/e3e BOfja BO ENEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3ronemu pusMKoT o CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KkopucteTe kabenot 3a Hocetbe, Bleuete
MCKNyuyBatbe 0 CTPYja Ha eNeKTPHUHUOT anar.
Kabenot uyBajte ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM MK NOABHXHM fienoBu. OLITETEHN UK
3anneTkaHu Kabu ro 3ronemyBaaT pU3nKOT Of CTPYeEH
yAap.

» [pu paboTa co enekTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopucTeTe NpoAomKeH kaben coopBeTeH 3a
HagBopeluHa ynotpeba. KopuctereTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HAAABOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfI CTPYEH yaap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eneKTPHUEeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpHCTETe 3alTUTEH ypea 3a AudiepeHuujanHa
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crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OA CTPYEH yaap.

Nuuna be3beanoct

» buperte BHUMaTenHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3yMHo co enekTpuueH anar. He
KOpHCTETE eNneKTPUUEH anat ako CTe YMOPHH WK Nnog,
[AejCTBO Ha fPOrH, aNKOXON UMM NEKOBH. EfleH MOMEHT

Ha HEBHWUMaHWe floaeka paﬁOTMTe CO eNIEKTPUUHUTE anaTu

MOXe Aia floBefe 10 Cepuo3Ha NYHa nospesa.

» Kopucrete nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete

3alUTHTa 32 OUM. 3allTMTHATa ONpema, Kako Ha np.,
Macka 3a npallinHa, 6e36eJHOCHM UEBMM KOWLLTO He Ce

Nn3sraart, Wnem Unu 3alliTiTa 3a YLK, KOULWTO Ce KopucTat

3 COOfIBETHH YCTOBH, ke A0BEfaT 40 HaManyBatbe Ha
NMYHKM NOBPEaU.

» CnpeueTe HeHamepHO akTuBMpame. lMposepete aanu
NPeKMHYBAuOoT e UCKNY4eH Npef Aa ro BKNy4uTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
WNK HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHMTE anaTu co
NPCTOT NO3KULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAUOT UMK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHKTE anaTH UjLITO

NPeKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [ Npeanu3Buka Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KaKoB 6UNO KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKM Knyy Npep Aa ro BKNyUUTe eneKTPHUHUOT
anat. ®OpaHLyCcKu1 Kyy UK Knyd npukaueH 3a

POTUPAYKKUOT AeN Ha eNEKTPUYHUOT anaTt MoXe ia oBeae

[0 IMUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. ocrojaHo
oapXKyBajTe coopBeTHa nonox6a n pamHotexa. Osa
0BO3MOXYBa N0A06pa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HENPeBHIIUBI CUTYaLMH.

» Obneuerte ce coopgBeTHo. He Hocete LHPOKa obnekau

HakuTt. Kocata u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f, NOABKXHUTE AenoBH. LLInpokaTa obneka, HakUTOT
WNW [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NeN0BH.

» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaetbe
npawnHa u cobupatbe NpeAMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHK U KopUCTeHH. CobupatbeTo
npatlMHa MOXe [1a ' HaManu oNacHOCTUTe
npeau3BrKaHK off Hea.

» He fo3BoNnyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U 1a I'1
UrHopupate 6e36eHOCHHTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHUCTee. HeBHUMATENHO ABUXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa CeproaHa nospe/a Bo f1eN 0f] CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHUOT anar.
KopucreTte coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.

Co COOABETHUOT eNeKTpKUueH anat nogobpo, nobesbegHo

1 Nobp30 Ke ja M3BpLIKTE paboTaTa 3a Koja e HAMEHET.

» He KopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXkeTe Aa ro
BKNYUHTE U UCKNYUHUTE CO NOMOLU Ha NPEKUHYBaUOT.
CeKoj eneKTpUUEH anart KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO NPEKKUHYBAYOT € OMaceH W Mopa fia ce
nonpasH.
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» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BageTe ro ceTor Ha 6atepuu, ako ce Bagu, npeg aa
npaBuTe HeKaKBH NpUnarogyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
€NEeKTPUUYHHUOT anart. Co oBue NPEBEHTUBHU
6e30eHOCHIM MEPKH Ce HaManyBa PU3HKOT 0f CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» UysajTe ru eneKTpuuHUTE anaTu noaaneky oa Aodar
Ha Aiela 1 He 03BONYBajTe NULaTa KOM He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa pabortar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha He0bYUEHN KOPUCHULK.

» OppXyBatbe Ha eNeKTPHUHHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTe ro nopamMHyBambeTo HAK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNOBUTE U CUTE [APYTHU YCNOBH LUTO MOXKE HeraTHBHO
[a BNUjaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e OLITETeH, OfHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpasKa npeg, aa ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
Npean3BUKaHK1 3apau HECOOABETHO OMPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHTE anatu.

» OcTpeTe W uKCTETE IM anaTuTe 3a ceuere. CooaBeETHO
O[PXXYBaHWTE UBULM Ha aNaTHTE 3a Ceuetbe NOManKy ce
BWTKaaT W NOMECHO Ce KOHTPOonupaar.

» EneKTpuuHuOT anat, LONONHUTENHATA ONpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMacHOCT CO 0Ba
ynaTtcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
pabortara Koja ja BpwmTe. KopucTererto Ha
€N1EKTPUYHWOT anar 3a Apyry HaMeHn MoXe fia josefe 10
OMacHM CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHKUTE 32 APXKEHbE OAPKYBAjTE I
CYBH, YUUCTH U HEM3MaCTeHU. PaukuTe 1 NoBpLUMHUTE 33
JPXKEHbE LTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeBUIIMBY
CUTYyaLMu.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja batepujata camo co nonHay HaBeAeH oA
npoussoguTenot. MonHay KojITo e COOABETEH 32 efleH
THN CeT Ha batepun MoXe Aa NPear3BIKa ONacHOCT Of
noXap ako ce KOPUCTH 3a IPYT CET Ha batepuu.

» EneKTpuuHHTe anaTh KOpPUCTETE I Camo co
cnewuyujanHo HaMeHeTH ceToBu Ha batepuu.
KopuCTetbeTo Ha pyr1 ceTosu Ha batepuu Moxe fa
NpeAn3BrKa OMACcHOCT o} NOBPeZA UK Noxap.

» Kora He ro kopuctuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMOjyBanku1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKU UK
APYru nomMmanu MeTanHu NnpeaMeTH WTo MoXe Aa
npean3BuUKaaT CNoj of eAeH A0 ApYr U3Bop. Kparok
cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE 12 NPEAN3BUKA
U3roPEHHLM K Noxap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEUHOCTa MOXeE Aa
ucteye o, 6aTepujata; u3bernyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boga. Ako
TeUHOCTa Bne3e BO ouuTe, nobapajre 4ONONHUTENHA
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MeAuLMHCKa noMoLl. TeUHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXe fia NPear3B1Ka MPUTALMja UMK 3TOPEHMLK.

» He ynotpebyBajte ceT Ha batepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu Moxe fja pearupaar HenpeaBHIMBO U fia
Npeau3BUKaaT noxap, eKCnnoauja uim onacHoCT of
nospepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu N1 anaToT Ha
OraH UnM BUCOKa Temnepatypa. V3n0XyBarbeTo Ha oraH
N1 Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fla
npeau3B1Ka ekcnnosuja.

» Cnepete rv CUTe YNaTCTBa 3a NONHEHE U He T0
noNHeTe ceToT Ha baTepuu UM anaToT HaaBop oA
TemnepaTypHHOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTO NofHetbe UMK Ha TEMNepaTypa HaaBop 0
HaBe[eHUOT ONCer MOXe A1a ja oluTeT batepujata v Aa ja
3rofiemMy OMacHoCTa of Noxap.

CepBucupame

» EneKTpuuHMOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanMHKyBaHO NKLLe KO KOPUCTH CaMO MAEHTHUHU
pe3epBHHU genosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3begHo
O[PXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukoral He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
6atepun. lonpaskarta Ha ceToBK Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLUM CaMO MPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

be3beaHocHM NpaBuna 3a eNeKTpUUHUTE
HOXHMLH 33 )KMBa Orpaja

» He KopucTeTe rv HOXHULUTE NPU HeBpeme, 0cobeHo
KOra nocTou onacHocT of rpmoteBuum. Co 10a Ke ja
HamanuTe BepojaTHocTa fia Be yapu rpom.

» Cute cTpyjHH Kabnu uyBajTe rn NOHacTpaHa oA NoneTo
Ha pexetbe. Bo rpMyLLIKUTE KOW MY pexeTe MoXe fja UMa
CKPUEHU CTPYjHHM Kabu W KMLM 1 Taka CyyajHO CeUMIOTo
0f1 HOXKMLMTE 12 I0j1€ BO KOHTAKT CO HUB.

» Hocerte 3awruta 3a cnyxor. CoofBeTHata 3allTTHa
onpema ro HamanyBa PU3HKOT Ofi ToBpesa.

» [lpXKeTe ri HOXHMLMUTE CaMO 33 H30NMPaHHTE PaukH,
30LUTO CEYHNOTO MOXKE Jia 10jA€ BO AONMUP CO CKPHEHH
eNeKTPUYHN MHCTaNnaLuK. KOHTAKTOT Ha CeUMnoTo Co
Kabnu MoXe fia r' HaeneKkTpuanpa MeTanHuTe enoBu Ha
nunata v fia oBe/e 40 CTPYEH yaap Ha pakyBauor.

» UyBajTe ru cuTe eNOBH Ha CBOETO TENO Nojanexy of,
ceunnoro. He 06upayBajTe ce fa ru oTcTpaHuTe
3arnaBeHHTe 0TNAAOLM Of] CEUHNOTO foAeKa
MallUKHaTa e BKnyueHa. CeunnoTo ce IBUXH 1 No
raCHetbeTo Ha MoTopOT. EleH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npy paboTa co enekTPUUHUTE HOXKULIM 33 XXMBa Orpaja
MOJXXE fla Pe3yNTUPa CO TELIKW NOBPEaM.

» 06aBe3Ho HCKNyYeTe rM CHTE NPEeKHHYBauM 3a
BKNyuyBatbe-/UCKNyuyBatbe, OACTPaHeTe ja unu
u3Bagete batepujaTta Kora cakate ja OTCTpaHuTe
3arnaBeHH HCEUOLH UMK ro CepBHCHUpaTe ypeaoT.
CnyuajHOTO CTapTyBatbe Ha HOXMLKMTE NpU OTCTPaHyBatbe
Ha 3arnaBeH 0TNafIoK MOXe [1a I0BE/E 10 CEPUO3HH
noBpeau.

» Hoxuuure 3a pexerbe apXKeTe rM 3a paukuTe Aoaeka
CeuunoTo MUpyBa W BHUMaBajTe Aia He ro NPUTHCHeTe
KOMueTo 3a BKNyvyBatbe. BHUMATENHOTO pXKetbe Ha
HOXMLTE FO HaManyBa PU3NKOT Off CyuajHO
BK/yuyBatbe M NOBPEAMTE KOM MOXKaT [1a HACTaHaT Kako
nocneauMua of Toa.

» Kora ru npeHecyBare Wnu cknagupare enekTpuuHuTe
HOXHMLM CEeKOrall CTaBeTe ja 3alTUTHaTa hyTpona.
BHMMaTeNHOTO paKyBatbe CO MalliMHaTa ro Hamanysa
PH3KKOT Ofl MOBPE.a.

HOHOHHMTGHHM CUT'YPHOCHHU HaNnOMeEHH

» OBoj ypes coapiku marHeT - He cTaBajte ro MmarHetor
BO 6NM3MHa HAa UMNNAHTH U APYTH MEAULIUHCKH Ypeau,
KaKo LTO ce nejcMejKepu UN1 MHCYNUHCKW NYMIH,
MarHeTHH HoCauM Ha NOJATOLMU U MarHeTHO
YyBCTBUTENHH ypepu. MarHeToT co3aasa none, Koe
MOXe [1a ja HapyLUK (yHKLMjaTa Ha OBHE BULOBH
MEULMHCKM YPeOu U la Npefyu3BrKa HemoBpaTHo
rybeHje Ha nogatoum.

» OBaa MalunHa He e HaMeHeTa Ha IMUHOCTH (M ielad) co
OrpaHnyueHu PU3NUKK, CEH30PHMU UNK Ay LIEBHM
MOXHOCTH, CO HELOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3Haetbe, OCBEH
aKo He UM ce 0be3beneHu COOABETHU MHCTPYKLMHU UK
Haz3op 3a ynotpeba Ha MaluMHaTa o CTpaHa Ha NMUHOCT
0[roBOpHa 3a HUBHaTa be3beaHocT.

[euara Tpeba fa brpar nog Haa3op Aa He cu Urpaar co
ypenor.

» lNpu pabortara, ApKeTe ro eNeKTPUUHHOT anapar
LBPCTO CO iBETE ANaHKH U cTojTe cTabunHo. Co
€NeKTPUYHWOT anapar NOCUrypHO Ke ynpaByBaTe ako ro
LPXHTE CO [1BETE ANAHKU.

» MpoBepeTe fanu cuTe WUTUTHULM U PAUKK Ce
MOHTHPaHH1 Ha CBOETO MeCTO Kora ro ynorpebysare
NPOM3BOAOT. HUKoraLl He paboTeTe Co Mall1Ha Koja He e
L|eN0CHO MOHTUPAHA UNH Ha KOja Ce BPLLEHH
He[103BONEHH NPEenpaBKy.

» MMoamaukyBajTe ja MalIKHaTa co cnpej 3a
noaMauKysatbe npeg cekoja ynorpeba.

» MouekajTe foAeKa eNeKTPUUHKOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» [loaeka ja KopUCTUTE MaLLKMHATA, BO KPYT O HajManky
3 MeTpu He Tpeba a MMa Nnyre W KMBOTHH. PakyBauoT Ha
MalliMHaTa € 0AroBopeH 3a be3beaHocTa Ha TPETH N1La BO
HejanHaTa bnuauHa.

» HuKoralu He apXxeTe ja MallMHaTa 3a CRYMNOTO.

» HuKoral He 103BOMYBajTe MM Ha AieLa U Nyre Kou He ce
3an03HaeHu CO OBUE MHCTPYKLMM [la ja KopucTar
MaluKHaTa. JIoKanHKUTe NPONMCH MOXaT fia ja orpaHuuar
BO3pacTa Ha paKyBauoT.

» He kopwcTeTe ja MalMHaTa Kora Bo bnu3uHa uma
XUBOTHH, Nyfe, a 0C0bEHO Aelia.

» PaKyBauoT e 0[JrOBOPEH 3a LUTETaTa HAHECEHA Ha APYTH
nyfe Unn UMoT.

» He kopucTeTe ja MallMHaTa 60CH UNK CO OTBOPEHH
caHpanu. Hocete kpyTu 06yBKHM W Lonr1 naHTonoxu. Ce
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Mpenopauysa HOCetbEe Ha 3aLUTUTHU PaKaBHLIM, OUMna U
0byBkH. He HoceTe nabaBa obneka Unu HaKkuUT, KOjLUTO
MoXe fia brae 3anneTkaH Bo NOABHXHUTE IEN0BH.

» [letanHo nperneqajre rv pacteHujata KOMLLTO cakarte aa
T LKLLATE U OTCTPAHETE TW CUTE XKULKU, Kabnu 1 apyru
npeameT.

» Cekorau npep ynotpeba nposepeTe 4a He € OLTETEHO
WU UCTPOLLIEHO CEUMIOTO, HOCAUOT Ha CEUNNIOTO UNK
CKrorkKata 3a ceuetbe. Hukoraul He pabotete co
OLUTETEHO U1 UCTPOLLIEHO CEUMNIO.

» [lo3HajTe Kako [a ja 3anpeTe Mall1HaTa BO UTEH CNyua.

» LLnwajte camo no iHeBHa CBETNMHA UMW NOA 40OPO
OCBET/yBatbe.

» Hukoraw me ynotpebyBajTe M HOXULKUTE CO pacunaHm
UMK HEMOHTUPAHH LUTUTHULM.

» [pen aa nouHeTe CO LMLLAtbe NPOBEPETE f1a Ce
MOHTUPAHH CUTE PAUKK W WTUTHULM. HUKOrall He
paboteTe O MalLMHa Koja He € LieNIOCHO MOHTUPaHa Uik
Ha Koja e BPLUEHW He[l03BONEHM NPenpaBkH.

» HuKoral He ipXeTe MM HOXMLMTE 33 CEUUNOTO.

» BHumaBajTe npu ynotpebara Ha TPMMEpOT 3a XM1Ba
0rpaja, v norpuxeTe ce fia CTOUTe Ha CUTypHa nog/ora u
MOCTOjaHO OAPXKYBAjTE PAMHOTEXA.

» TpuUMepoT 3a kK1Ba Orpajia e HaMeHeT 3a ynoTpeba
[Jofeka KOPUCHUKOT CTOM Ha 3eMja, @ He Ha CKanu uiu
Apyrv HectabunHu nognoru.

» ObpHyBajTe BHUMAHWE Ha OKONMHATA M BreTe CBECHH 3a
€BEHTYasHUTe OMaCcHOCTU KOW He T CrlyLLaTe nopaau
byuaBata Ha MalLMHaTa.

» [lpoBepyBajTe PeAOBHO [janu Ce 3aTerHatu CUTe HaBPTKH,
3aBPTKM W WpadhoBy, 3a besbeaHa ynotpeba Ha
€NEKTPUUHUTE HOXKULM.

» UyBajTe ja MalLMHaTa Ha CyBO, 3aTBOPEHO MeCTO,
MOBMCOKO Of MOA0T M BOH jodhaT Ha Aeua.

» [lopaau be3benHOCHM NPUUMHK, BEHALL 3aMEHETE 1
MCTPOLLEHWTE UMK OLUTETEHWTE [IENOBH.

» He obupyBsarte ce camy ja ro nonpasare 0Boj NPOM3BOA,
OCBEH aKo MMaTe cooABeTHa 0byka 3a Toa.

» Cekorau kopucTeTe Bosch opuruHantu pesepBHu
[€MnoBH.

» Co Lien 3a 3aLT1Ta O} KOHTAKT CO NOABMXKHOTO CEUNnO,
TPUMEPOT € [1U3ajHNPaH CO [1BE PaUKM U Ha CEKOja Of} HUB
1Ma NpeKk1HyBay. 3a TPMMepOT fa Ce BKyuM, BaTa
NpeK1HYBauM MOPaaT Aja Ce NpUTMCHAT UcToBpeMeHo. He
ynotpebyBajTe ro ypefor ako Toj pabotu kora e
NPUTUCHAT CaMo efieH, N1 HUefieH o ABaTa
NpeKHHYBauM.

HanomeHu 3a onTUManHo KOpUCTetbe Ha
batepunte

» He ja otBOpajte 6arepujara. [octon onacHocT of
KpaToK Croj.
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\ 3awruterte ja batepujata og TonnNMHa, Ha np.
Of} ONFOTPAjHO U3NO0XKYBakbe Ha COHUEBH
S 3pauu, oraH, Boga M Bnara. [10cTou onacHoct
‘4‘1 Of1 eKcnnosuja.

» HeynotpebeHarta 6atepuja apxeTe ja noganeky op,
KaHLenap1cKM cnajanuuu, KnyueBu, Xene3Hu napu,
KNWUHLM, WPadoBH UMK APYTH My MeTanHu
npeAMeTH, LUITO MOXe Aa NpeAU3BUKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHuTe. Kpatok croj mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata Moxe fia npeausBuka
M3roPEHMULM N1 NOXap.

» [lokonky ce owreTn 6aTepujaTa unu He ce KOPUCTH
NpaBMNHO, Of} Hea MoXe fia u3nese napea. BHecete
CBEX BO3yX W JOKO/KY MMa NoBpeaeHu nobapajre
nomolL of nekap. Mapeata MoXe ia ' HafipasHu
[JULIHWUTE NaTuLLITa.

» Kopucrere ja 6atepujara camo Bo npou3Boau o
npoussoguTenor. Camo Ha T0j HauuH batepujata ke ce
3aLUTMTH Of} OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

» Barepujata MoXxe Aa ce OwWITETH O OCTPUTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLM UNK OABPTYBaY UMK CO
HapiBopeLuHo BnujaHue. Moxe fa ojae A0 BHATPeLLeH
KparTok croj v batepujata Moxe [ia ce 3ananu, fia nyLwrv
uaj, 1a eKCN0AMPa U fia ce nperpee.

» He npepu3BuKyBajTe KpaToK cnoj Ha batepujata.
MHaky, NocToM 0nacHOCT 0 eKCNo3uja.

» [oBpeMeHO UKCTETE ' OTBOPUTE 3a POBETPYBAtbE Ha
baTepujaTta co MeKa, uuCTa 1 CyBa ueTKa.

» Monxete ro ypea camo co nonHay coApXaH BO
ucnopakara.

O3Haku

CnepHuTE CMMDONK Ce BaXKHM 33 UMTarbE W pasbuparbe Ha
ynarcTeoTo 3a ynotpeba. Be Monume npoyuete ru
cUMbonKTE U HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTauuja
Ha cumbonuTe ke BM nomorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypesoT.

O3Haka 3Hauemwe
HoceTe 3alUTUTHX pakaBULK

[MpaBeL Ha fiBUKEHbE

[paBel Ha peakumja

TexwuHa

BknyuyBare

WcknyuyBare

O &< -

CLICK! UyjHa byuasa
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O3Haka 3Hauemwe

X

3abpaHeTyt akumm

[lononHutenHa onpema/pesepsHu
[NIeN0BM

Onuc Ha NpoU3BOAOT U ynoTpebara

Mpouutajre ru cute 6e3begHoCHM
npepynpeayBatwba M ynarcrea.
HenouutyBatbeTo Ha besbepHocHUTe
npeaynpeayBatba v ynatcTea Moxe Aa JoBefie
[0 eNEKTPUUEH YAap, NOXap W/UnK CepuosHM
NoBpeay.
Buaete rv unycTpaumuTe Bo NPeaHUOT AN of yNaTcTBOTO 3a
pabora.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

IPaZMHAPCKMOT anaT e HAMEHET 3a CeUetbe U KacTpetbe
XMBA OrPafia U FPMYLLKH.

TeXHHUKH noaaTouu

Be3nueH Tpumep 3a XnBa orpaga

BrpajieH! KOMNoHeHTH (BUOU cnuka A)

HyMepH1patbeTo Ha Hanu1LWaHKTe KOMMOHEHTH Ce OHECYBa
Ha NPUKA30T HA YPEOT Ha CTPAHMTE CO LPTEXH.

(1) JApuwka

(2) MNpekuHyBau 3a 3agHaTa pauka
(3) MMpeneH npekuHyBau

(4) 3awrwta 3a AnaHkuTe

(5) Ceuuno

(6) 3awrutHa dhyTpona
(7
(8)
(9)

Monxay?

LLITTHHK 32 ceunnoTo
®yHKUMja Ha ceunnoTo

(10) Konue 3a oTBOpatbe Ha batepujara’

(11) Barepuja®

a) OnuwaHata onpema NpuKaxaHa Ha CUKKUTE He e fen of
cTaHpappHHOT 06em Ha cnopaka.

GHE 18V-50 (1I)

GHE 18V-60 (Il)

bpoj Ha apTHKn 3600HC96.. 3600HC94..
Bpoj Ha yaapu BO Npa3eH of min’* 2800 2800
BucuHa Ha Wuambe cM 50 60
OTBOP Ha 3anuuTe MM 23 23
TexuHa"
- be3 batepuja Kr 2,9 3,0
- CO aKymynatop Kr 3,5 3,6
Cepucku bpoj BWAM ja nouKata co NofatouM  BWUAM ja nnoukarta co nopatouu
Ha anapatot Ha anaparot
[lpenopauaHa okonHa Temneparypa npu C 0...+35 0...+35
NoMHeHbe
[losBoneHa okonHa Temneparypa npv “C -20...+50 -20...+50
pabotetbe ¥ v npu cknagmparbe
Komnatnbuntu batepuu IbA 18V... [BA 18V...
ProCORE18V. ProCORE18V.

Mpenopauau batepuu

[BA18V... > 4.0Ah
ProCORE18V. > 4.0Ah

[BA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V. > 4.0Ah

Mpenopayaxu NonHauu

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) B0 3aBuCHOCT 04 ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

Wudopmanuu 3a 6yuasa/subpanuu

3600HC96.. 3600HC94..

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaBa ce ogpeaysaar cornacHo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

M3mepeHoTo A npoceyHo HYBO Ha byuaBa Ha ypeaoT M3HecyBa 0bUUHO:
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3600HC96.. 3600HC94..

- 3ByUeH NPUTUCOK dB(A) 83 83
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 91 91
- HecurypHocT K dB 3 3

BKynHwTe BpeaHOCTH Ha BUBpauny ah (BekTopcky 360p Ha TpUTE HACOKH) M HECHTYPHOCT K AaieHH Ce BO COrMacHOCT Co

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- BpepHocT Ha emucHjaTa Ha m/s’ <2,5 <25
Bubpauu a,
- HecurypHocTK m/s’ 1,5 1,5

Bunejku neknapupanara(e) BkynHa BpegHocT(1) Ha
BUOpaLIMK 1 ieknap1paHata(e) BpeaHocT(M) Ha emucHja Ha
byuaBa ce M3MepeHu Croper CTaHAapAM3HUPaH TECT MeToz U
MOJXKE [1a Ce KOPMCTAT 3a CNOPe/yBatbe Ha efleH eNeKTPUUEH
anar co pyr.

HaBepenHarta/-HuTe BKynHa(1) BpeaHocT(1) Ha BUOpaLmu 1
HaBefieHaTa/-H1Te BPeAHOCT(M) 32 eMucHja Ha byuasocT(a)
WCTO Taka MOXe f1a Ce KOPUCTaT 3a NpenuMUHapHa NpoLieHKa
Ha U3MOXKEHOCTa.

EmucunTe Ha Bubpauuu 1 byuasa 3a Bpeme Ha peanHara
ynotpeba Ha anaToT MoXe Aa Ce PasnuKyBaaT of
[EeKNap1paHuTe BPEAHOCTH, BO 3aBUCHOCT Off HAUMHOT Ha KOj
C€ KOPUCTH eNeKTPUUHMOT anar, 0cobeHo off TUMOT Ha
npeameToT Wro ce 0bpabotysa; v notpebarta fja ce
BocrnocTaBar be3begHOCHM MepKM 3a 3alUTHTa Ha
0MepaTopoT, BP3 OCHOBA Ha NPOLIEHKA Ha U3N0XEHOCTa Ha
BMDpaLMK 3a BpeMe Ha peanHuTe YCnoBu Ha ynotpeba
(3emajKku rvi npeaBw cuTe Aen0BM Off PabOTHUOT LIMKNYC,
KaKo LUTO Ce BPeMUHbaTa Kora enekTpUUHKOT anar e
WCKIYyUeH W BPEMETO KOra e BK/yueH, Ho paboTv be3
OnTOBapyBatbe).

barepuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpuuHK anatv 1 bes

barepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 0bemoT Ha
“cnopaka MoXeTe [ja BUAUTE Ha NaKyBakeTo.

MonHetbe Ha baTepujaTta

» KopucrteTe ru camo nonHau1Te KOMILTO Ce HaBefeHH
BO TEXHUUKUTe noAaTouu. Camo oBKe ypeau 3a
MonHetbe ce NorofjHM1 3a TMTMyM-joHCKaTa batepuja 3a
Balunot enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepun ce ucnopauysaat

[EeNnyMHO HanoNHeTH NOPaHK MeryHapPOLHUTE NPOMUCH 33

TpaHCnopT. 3a fia ce 3arapaHT1pa LienocHara jaynHa Ha

barepwujata, npes npBata ynorpeba LenocHo HanonHere ja.

CraBatbe Ha batepujata
BmeTHeTe ja HanonHetara akymynaropcka barepuja 8o
npudaror 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapete Ha baTepujata

3a fia ja U3BazIMTe aKymynatopckara batepujara, NpuUTUCHETE
Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbE W 3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LWTO CNpeyyBaart Aia ucnaaHe batepujata npu HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMYETO 3a OTKNyuyBatbe Ha batepujata. Ce
[0fieKa e BMeTHara batepujara Bo eNeKTPUUHKOT anar, Taa ce
APXH BO N03MLMjA CO MOMOLL Ha MPYXKKHa.

Mpukas 3a HanonHeTocT Ha 6atepujata

TpuTe 3enenun LED-cBeTUNKM Ha NPUKa30T 3a HanonHeToCT
Ha batepwjara ja nokaxxyBaart cocTojbata Ha HaroMHEeToCT Ha
barepujata. Op be3beqHOCHU NPHUUMHU, cocTojbaTa Ha
HaMONHETOCT Ha baTepujaTa MoXe [ia ja IPOBEpUTE CamMo
[LOKONKY eNeKTPUUHKOT anar e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KONYETO HA MPUKA30T 38 HANOMHETOCT Ha
barepwujata, unu, 3a ia ce npukaxe HanonHetocta. OBa UCTO
TaKa € BO3MOXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy N0 NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKa30T 3a
HanonHetoct Ha batepwjata He cBeTH LED cBetunka,
batepujaTa e aetheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMEHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNeH0 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6arepuja ProCORE18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTNo 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNO 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo ceeTno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
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HanomeHu 3a onTUManHo KopUCTetbe Ha
batepunte

3awruTete ja batepujata of Bnara 1 Boga.

Cknaaupaje ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa ofl
-20°Cpno 50°C. He ja ocTaBajTe batepujaTta Ha np. BO
aBToMobunoT BO NETO.

loBpeMeHo unCTeTe M1 0TBOPUTE 3a MPOBETPYBatLE Ha
batepujata co meka, uMcTa U cyBa ueTka.

CkpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa Mo NONHEHETO NOKaxyBa,
[Aeka barepujaTa e noTpoLIeHa M MOpa Aia Ce 3aMEeHH.
BH1MmaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTpaHyBakbe.

OnpxyBatbe Ha batepujata

3a a nocTurHeTe onTMManHa ynotpeba Ha batepujata

CNefeTe M CNeaHUTe ynaTcTBa U Mepku Ha NpeTnasnuBocCT:

- 3awTutete ja batepujara oa Bnara 1 Bofa.

- UyBajTe ja batepwujaTa Bo rpaHuLIM Ha TeMnepatypa of —
20°C 1o 50 °C. He ocTaBajTe ja batepujara Ha npumep Bo
aBTOMODHN BO NeTeH nepHof.

- batepujara nonHete ja 04BOEHO, a HE 0f1eKa CTOM BO
ypenor.

- He ocraBajTe ja batepujara Bo kocaukata U3noxeHa Ha
[IIMpEeKHa COHUEBa CBETIIMHA.

- OnTMmanHata Temneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
nsHecyea 5 °C.

- [loBpemeHo uucTeTe r1 OTBOPUTE 3a MPOBETPYBaHE Ha
barepujaTta co Meka, uuCTa 1 CyBa ueTKa.

CKkpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa No NoMHerbeTo NoKaxysa fieka

barepwujata e noTpoLLeHa U Mopa Aia Ce 3aMeHH.

PakyBamwe

BknyuyBatme/ucknyuyBame (Bugerte cnuku C -
D)

LLITom ke ce BMeTHe batepujaTa ke cnyliHete ,Knuk” (Bunete
ja AeTanHata unycTpauyjara 3a BMETHyBatbe Ha batepujata
B), npuUTHUCHETE ro NPeKMHYBauoT Ha Npe/HarTa cTpaHa v (3)

OTcTpaHyBambe rpeLku
-
=]
Cumnrom MoxHa np1unHa

HoxwuuTe He pabotar  pasHa batepuja

NPeKMHYBAUOT Ha 3afjHaTa pauka (2) 3aegHo (BMaM cnuka
C).

3a /1a 10 UCKMyunTe NPOMU3BOAOT, ocnobozete ro uim
NPEeKUHYBAYOT Ha 3afiHaTa pauka (2) unu npekMHyBauoT Ha
npeaHara (3) unu obara 3aeaHo (Brau cnuka D).

PaboTa co HoXHLUTe 3a KacTpetbe (BUAM CNHKa
E)

PamMHOMEPHO [IBMXKETE 1 HOXHLMTE BO MPABELIOT Ha
ceuetbe. [IBOCTpaHUTE Ceurna 0BO3MOXYBAaT KOCEHhE BO
[BETE HACOKH U/U CO LIMK-LiaK IBUXKEtbA.

MpBO KacTpeTe v CTpaHuTe Ha Orpajara, a noToa ropHUoT
pab.

3a /1a j0bueTe Npasy CTpaHK, NpenopayyBaMe KOCetbe Bo
NPaBeLoT a pacTetbe 0AnoNy Harope. AKO KOCHTe OArope
Hamony, r'M Mpiate TeHKUTE rPaHKK HaHa[BOP, Na MOXar fia
Ce jaBar [iynKv unu ananku.

3a Ha Kpaj ¥ ropH1oT pab [1a ro MCKOCHUTE PaMHOMEPHO,
3aTerHeTe no Lenara Jo/k1Ha Ha orpafara KoHel Ha
CcaKaHaTa BUCHHa.

BH1MaBajTe 1a He npeceyeTe APYr1 NPeaMeTH, Kako Ha
np1Umep Xuuu. Moxe aa ce OLITETH CEUMIOTO MK MOTOPOT
Ha ypeqoT.

AHTH-ONOK MexaHH3am

Ako ceunnoTo fjojae BO AONMP €O TBPA Matepujan,
OMNTOBapPYyBatbETO HA MOTOPOT PacTe U Ce 3roneMyBa.
WHTenureHTHaTa MMKPOENEKTPOHNKA ro Npeno3Hasa
NpeonToBapyBabeTO U NOBEKENATH ro racHe W nanu
MOTOPOT, 33 Aia ro 0cnobofy CeunnoTo v Aa ro npeceue
marepujanor.

OBoj 3ByueH npekuHyBau Tpae [o 15 kpyrosu, Kora ke ce
NPUTUCHE NPEKUHYBAYOT.

3a NoBeKeKpaTHO TELLKO ceuerbe, (PYHKLMjaTa NpoTUB
bnokuparbe MoXe fia ce AeakTuBUpa Ha 15 cekyHau 3a ia
MOXe NaK [la ce peceTupa.

OTkako Ke ro npeceye mMatepujanot, ypefoT NPoAomKyBa Aa
paboTh HOPMasHO, UMK CEUMNOTO NOPaAM NPEONTOBAPEHOCT
ABTOMATCKM Ke 3acTaHe BO 0TBopeHa nonoxoba (Ha np.ako
napue MeTarnHa orpaga cnyuajHo ro bnokupa anaror).

Momow

HanonHete ja batepujata, UCTO Taka nornegHeTe
B0 3abeneLuky 3a NonHerbe

Barepujara He e NpaBUNHO BMETHaTa

MpoBepeTe Aa ce 3aKnyyeHu aseTe bpasu

MatumHara pabotu co

HencnpaBHM BHATPELLHW MHCTanaum1 BO ypeaot

Mobapajte nomoLL of cepBUC

NPEKHHH MpeKnHyBauoT e pacunat

MobapajTe nomoLL o cepBuc

Hacokarta Ha BpTere Ha MOTOPOT Ce MeHyBa na

3acTaHyBa Ha oKkony 3 ceKyHau

Buau CoBeTv 3a pabota (AHTH-BNIOK MexaHW3aM)
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Cumntom MoxkHa np1uMHa

Motopot paboti Ho
CeUMnoTo MUpyBa

BHarpelLHa rpeLuka
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Momow
Mobapajte nomoLu of cepauc

Ceuunoto e Tano Tano ceunno

HaocTtperte ro ceunnoro

Ceuunnoto uma PELKK

[anete ro ceunnoto Ha nperneq

[peronemo Tp1etbe Nnopaau HeaoCTaTokK Ha

noamMaykyBare

MoamauKajTe co Cnpej 3a NoAMauKyBatbe

Ceuunoto He ce iBuxu [pasHa batepuja

HanonHete ja batepujaTta, UCTO Taka norneaHeTe
Bo 3abeneluku 3a nonHerse

MaluHara e pacvnana

Mobapajte nomoLL off cepBrcC

Jakv Bubpaunu/ MaluuHara e pacunata

Mobapajte nomoLl of cepuc

byuasa
Barepwjara kpatko [peronemo Tp1etbe Nopaan HeA0CTaTokK Ha MopgMauKkajTe Co Cpej 3a NoAMauKyBatbe
Tpae NnofiMauKyBatbe

Ceunnoto Tpeba ja ce UCuMcTH WcuncTete ro ceunnoto

NI0LLIA TEXHUKA Ha Ceuetbe Buau CoBetv 3a pabora (cnuka E)

barepwjata He e cocem nonHa

HanonHete ja batepujata, UCTO Taka nornegHeTe
B0 3abeneLuku 3a nonHerse

Ceunnotoce aiBuxu  [pasHa batepuja

6aBHO UnK aHTK-bnok

HanonHere ja batepujara, UCTo Taka nornefHeTe
80 3abenellku 3a NonHerbe

MEXaHU3MOT He paboTh Barepujara e uyBaHa Ha Temneparypa nonucka o, OcraseTe ja batepujara fa ce sarpee Ha cobHa

[n03BoneHata pabotHa Temneparypa

Temneparypa (Bo rpaHuumTte of 0-35 °C)

OppxyBatbe 1 cepBuc

OapXyBatbe, UHCTEHbE U UyBatbe

» W3Baperte ja batepujata oa mawMHaTa npeg Aa
paboTute Ha Hea (Ha npumep Npea PeaoBHO
0ApXyBatbe, 3aMeHa Ha AENOBH U CIUUHO), KaKo 1
NpeA TPAHCNOPT U CKNaaupatbe. py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO MPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
UCKNyuyBatbe, NOCTOW OMACHOCT O NOBPEAMU.

» OppxyBajTe ro ypeaor uKcT, 3a ia 06e3bepgute gobpa
1 6e3bepHa pabora.

» He Bpuiete npomeHu Ha ypepor. HeoBnacTenu
NPOMEHH MOXe [ia ja HapyLiaT be3befHOCTa Ha BaLLMOT
npo13Boa.

Mpoueaypa no ynotpeba

» 3abuute Ha ceunnara 3a ceuetbe ce MHOry ocTpu. OBa
MoXKe Aa NpeAu3B1Ka KOPUCHUKOT fAa ce npeceye Uiu
uceue.

HoceTe paboTHU pakaBuLM O OTNOPEH MaTepHjar.

Unctetbe Ha TPUMEPOT 32 XKHBa Orpaaa

WcknyueTe ro TpMMepOT 32 XXMBa Orpajia U U3BageTe ja

barepujarta.

McumncTeTe ro TpUMEPOT 3a XKMBa Orpaja co BNAKHA Kpna 1

HaHecete BOSCH cnpej 3a nogmaukyBatrbe Ha ceunnarta.

WcumcteTe ru obnactute okony NPeLHAOT LWTUTHUK CO UMCTa

MeKa Kpra Uiu ueTka.

MonpaBka

MonpaBka Ha TPMMEPOT 3a XKUBa orpaga 1 Ha barepujata

TpuMepoT 3a kK1Ba Orpaja, Ceunnara 3a ceuerse 1

batepujata KOPUCHUKOT HE MOXe CaM Aa v monpasa.

» Hukoraiu He KOpHCTETE OITETEH TPHMEP 32 XKHMBa
orpapa unu ceunno 3a ceyetbe. He paborere co
HeMcrnpaBeH TPUMeP 3a XHUBa Orpajia U KOHTaKTHPajTe
co Bawwara cny)6a 3a kopucHuuy Ha BOSCH.

CepBucHa cnyx6a 1 COBETH NpH KOpUCTEHE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba BO
BPCKa CO MONpaBKkaTta 1 0fpXxyBarbeTo Ha BawwmoT npounssop
KaKo W pe3epBHHUTE 1enoBu. EKCnnomupani LpTexu 1
MH(OpMaLIMK 33 pe3epBHM AENOBK MOXE 1a Ce HajaaT 1 Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpPUCTEHE Ha Bosch ke Bu
NOMOTrHe JOKONKY MMaTe npallakba 3a HaluTe NPOU3BOAK U
onpema.

3a cuTe Npallatba M Hapauku Ha pe3epBHU ienosu, Be
monume HaeeaeTe ro 10-uudpenunot bpoj o
cneurdMKaLMoHaTa NnouKa Ha NPoM3BOA0T.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOoKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[LlononHuTeNnHn aapecH 3a CepBUCH MOXKe Aa ce Hajn,ar
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

MpenopayaHute [TUTHYM-jOHCKK DaTepuu nognexar Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a ONacHu MaTtepujanu. batepuute
MO)XXe [1a Ce TpaHCMopTHpaaT camo off CTpaHa Ha
KOPUCHHKOT, be3 noTpeba o/ JONONHUTENHH
KBanuhuKaLmu.

Mpw ucnopaka npeky TpeTv nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
WUCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH NMLA BO3YLLEH TPAHCTOPT UMK
Lneauumja) HEOMXOAHO € a Ce BHUMaBa Ha CneLujanHuTe
HamMoMEHH 3a NaKyBatbe M 03HauyBatbe CO eTUKETH. Bo TakoB
CMyyaj, NP1 NOAroToBKaTa Ha NpaTkaTa Mopa Aa Ce NoBuKa
€KCNepT 3a 0OMacHH CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumnte camo AOKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M 0TBOPEHHTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujaTa Ha Toj HauMH LWTO Hema Aa ce
NBWXW BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYaNnHWUTe JONOMHUTENHU HALIMOHATHA NMPOMUCH.

[LenoHupatbe oTnag

X

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY:

Cnopep eBponckara perynatuea 2012/19/EU
eNEeKTPUUHHTE anapaTu LLTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WNY UCKOPUCTEHUTE DaTepuu Cnopes perynartusara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepart 1 aa ce
peuMKIMpaart 3a noBTopHa ynotpeda.

[l0KOMKY Ce (hpnv HENPaBMIHO, OTNAAHATA eNEKTPUUHA U
€1EKTPOHCKa OMpeMa MOXe [1a UMa LUITETHU e(heKTH BP3
XMBOTHATA CPEMHA M 3[1PaBJETO Ha NlyreTo NOPaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO Ha OMaCHN MaTepHu.

Enektpuunute ypenu, batepuute, onpemara u
ambanaxuTe Tpeba aa ce copTMpaart 1
peLMKnMpaaT Ha eKONOLLKM HauWH 3a NOBTOPHA
ynotpeba.

He dpnaje rv ypeaute v batepuute Bo
[lOMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

barepuu:

NutnyMm-joHcka:

lMpouuTajTe rv ynatcreara Bo NornaBueTo (Buau
»TpaHcnopt®, CTpaHuua 194).
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Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola

@ Procitajte uputstvo za upotrebu.
. Ne koristiti na kisi.
o

0 UPOZORENJE: Pre radova odrzavanja odvojite
akumulator.

Nosite zastitu za oCi i zastitu za sluh.

(&

DrZite ruke podalje od noza.

>

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. ElektriCni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri. Postoji
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povedani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Drzite elektricni alat Sto dalje od kisSe ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.
Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.
Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne moZete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

Uklonite bilo kakve klju¢eve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
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Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
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izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moZe prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od pozZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu ogradu

» Ne koristite makaze za Zivu ogradu po loSem vremenu,
a posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.

» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. Mrezni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni u Zivoj ogradi ili grmlju i zbog toga mogu slucajno
da se preseku nozem.

» Nosite zastitu za sluh. Primerena zastitna oprema
smanjuje rizik od povreda.

» Drzite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine za hvatanje jer noz moze da dode u dodir sa
skrivenim elektricnim kablovima. Kontakt noZa sa
kablom pod naponom moZe da izlozi metalne delove
makaza za zivu ogradu naponu i uzrokuije elektricni udar.

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drZite seceni
materijal kada noz radi. NozZevi nastavljaju da se krecu
nakon iskljucivanja. Moment nepaznje kod upotrebe
makaza za Zivu ogradu moze da uzrokuje teSke povrede.

» Proverite da su svi prekidaci za ukljucivanje/
iskljucivanje iskljuceni i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate uredaj. NeoCekivano pokretanje makaza za
Zivu ogradu kod uklanjanja zaglavljenog rezanog

materijala ili prilikom radova odrzavanja mozZe da uzrokuje
teSke povrede.

Nosite makaze za Zivu ogradu za drsku kada noz
miruje i pazite da ne pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje. Pazljivo nosenje makaza za
Zivu ogradu smanjuije rizik od slu¢ajnog pokretanja i
opasnost od povreda koja time moze da nastane zbog
noza.

Kod transporta ili spremanja makaza za Zivu ogradu
uvek navucite pokrov noza. Pazljivo rukovanje
makazama za zivu ogradu smanjuje opasnost od povreda
uzrokovanih nozem.

Dodatne sigurnosne napomene
» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet

blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao Sto
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

Ovaj uredaj nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti uredaj.

Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

Prilikom rada drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran poloZaj tela. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa dve ruke.

Proverite da li su montirane sve zastitne naprave i
drske kod upotrebe proizvoda. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montiran proizvod ili
proizvod sa nedozvoljenim izmenama.

Podmazujte nosac noza pre upotrebe sprejom za
odrzavanje.

Sacekajte da se elektricni alat zaustavi pre nego Sto
ga polozite.

Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrzavati
druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podrucju
odgovoran za druge.

Makaze za Zivu ogradu nikada ne dirajte za nosa¢ noza.

Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje ne poznaju ova
uputstva da koriste makaze za Zivu ogradu. Nacionalni
propisi mogu da ograni¢avaju starost rukovaoca.
Nemojte nikada da rezete Zivu ogradu kada se osobe, a
posebno deca ili domace Zivotinje, nalaze u neposrednoj
blizini.

Rukovalac je odgovoran za nezgode ili Stete uzrokovane
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Ne koristite makaze za Zivu ogradu ako ste bosi ili nosite
otvorene sandale. Uvek nosite ¢vrste cipele i duge
pantalone. Preporucuje se noSenje ¢vrstih rukavica,
cipela koje se ne klizu i zastitnih naocara. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit koji moze da se zapetlja u pokretne delove.
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» PaZljivo proverite Zivu ogradu koju rezete i odstranite sve
Zice i ostale strane predmete.

» Pre upotrebe uvek proverite da li su noZevi, zavrtnji
nozeva i ostali delovi mehanizma za rezanje istroseni ili
osteceni. Nikada ne radite sa oStec¢enimiili jako istro$enim
mehanizmom za rezanje.

» Upoznajte se sa rukovanjem makazama za zivu ogradu da
biste mogli odmah da ih zaustavite u nuzdi.

» Rezite zivu ogradu samo po dnevnoj svetlosti ili jakoj
vestackoj rasveti.

» Nikada ne koristite makaze za Zivu ogradu ako zastitne
naprave nisu ispravne ili montirane.

» Proverite da li su sve isporucene drske i zastitne naprave
montirane kod upotrebe uredaja. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montirane makaze za zivu
ogradu ili makaze za Zivu ogradu sa nedozvoljenim
izmenama.

» Makaze za Zivu ogradu nikada ne drZite za nosac noza.

» Prilikom rada makaza za zivu ogradu uvek zauzmite
siguran polozaj tela i uvek odrzavajte ravnotezu.

» Makaze za zivu ogradu su predvidene za upotrebu na
podu, a ne na merdevinama ili drugim nestabilnim
potpornjima.

» Budite svesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
momente koje mozda ne moZete da Cujete tokom rezanja
Zive ograde.

» Proverite da li su sve navrtke, klinovi i zavrtnji dobro
pricvrséeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
makaza za Zivu ogradu.

» Cuvajte makaze za zivu ogradu na suvom, povisenom ili
zatvorenom mestu, van dosega dece.

» Radi sigurnosti zamenite istroSene ili oStecene delove.

» Ne pokusavajte da popravljate proizvod ako za to nemate
neophodnu kvalifikaciju.

» Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

» Kao zastita od diranja pokretnog noza su makaze za Zivu
ogradu opremljene zastitnim prekida¢em noza na svakoj
drski. Za rad makaza za Zivu ogradu moraju se
istovremeno pritisnuti oba prekidaca. Ne koristite
bastenski uredaj, ¢ak i kada radi, ako nisu pritisnuta
oba prekidacaiili je pritisnut samo jedan prekidac.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[ \ Zastititte akumulator od toplote (na primer i
O od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
m vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, nov¢ica, kljuceva, ekserai
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.
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» Kod oStecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporu¢enog punjaca.

Simboli

Slededi simboli su vazni za Citanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Nosite zastitne rukavice

/‘ Smer kretanja
ﬁ Smer reakcije
] Masa

I Ukljucivanje
O Iskljucivanje
click Cujni zvuk

Zabranjena radnja

Pribor / rezervni delovi

Opis proizvoda i u¢inka
Procitajte sve bezhednosne napomene i sva
uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.
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Namenska upotreba (4) Zadtitazaruke
Bastenski uredaj je namenjen za rezanje i orezivanje Zive (5) Noz

ograde i grmlja. (6) Zastitne korice
Prikazane komponente (vidi sliku A) (7)  zastitaod rezanja

Numerisanije prikazanih komponenti se odnosi na prikaz (8)  Funkcija piljenja

proizvoda na stranicama sa slikama. (9) Punja¢”
(1) Dréka (10) Tipka za deblokiranje akumulatora®
(2) Prekidag na zadnjoj driki (11) Akumulator”
(3) Prednji prekidaé a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
Tehnicki podaci
Makaze za Zivu ogradu sa GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (11)
akumulatorom
Broj artikla 3600HC96.. 3600HC94..
Broj hodova u praznom hodu min* 2800 2800
DuZina rezanja cm 50 60
Otvor zuba mm 23 23
Masa”
- bez akumulatora kg 2,9 3,0
- sa akumulatorom kg 3,5 3,6
Serijski broj vidi tipsku tablicu na vidi tipsku tablicu na
bastenskom uredaju bastenskom uredaju
Preporucena temperatura okruzZenja ‘C 0..+35 0..+35
prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja “C -20...+50 -20... +50
prilikom rada ¥ i skladi$tenja
Kompatibilni akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni akumulatori GBA 18V... > 4.0Ah GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah ProCORE18V... > 4.0Ah
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A)  zavisno od upotrebljenog akumulatora
B) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 0°C

Informacije o buci/vibracijama

3600HC96.. 3600 HC9 4..

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:

- Nivo snage zvuka dB(A) 83 83
- Nivo zvuéne snage dB(A) 91 91
- Nesigurnost K dB 3 3

Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vrednost emisije vibracija a;, m/s’ <25 <25
- Nesigurnost K m/s’ 1,5 1,5
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Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke suizmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektri¢nog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektri¢nog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a naroc€ito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izloZzenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledatidali se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporu¢uju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drZi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. |z sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti ili da bi bio
prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Srpski| 199

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
(1)) Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte elektri¢ni alat i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

- Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom suncevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skra¢eno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.
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Rukovanje

Ukljuéivanje/iskljucivanje (vidi slike C - D)

Kad se akumulator umetne i kad cujete "klik" (vidi sliku B),
da biste ukljucili proizvod zajedno pritisnite prednji prekida¢
(3) i prekidac na zadnjoj drski (2) (vidi sliku C).

Da biste iskljucili proizvod, pustite ili prekida¢ na zadnjoj
drski (2) ili prednji prekidac (3) ili oba prekidaca zajedno
(vidi sliku D).

Rad sa makazama za Zivu ogradu (vidi sliku E)

Pomerajte makaze za zivu ogradu jednoliko po liniji rezanja
prema napred. Dvostrani nosa¢ noZa omogucava rezanje u
oba smera ili njihanjem sa jedne na drugu stranu.

Prvo odreZite strane Zive ograde, a zatim gornju ivicu.

Da biste dobili prave stranice, preporucujemo da rezete
odozdo prema gore sa smerom raséenja. Ako biste rezali
odozgo prema dole, tanje grane bi se pomerile napolje, zbog
¢ega mogu da nastanu istanjena mesta ili rupe.

Da biste naposletku jednoliko odrezali gornju ivicu, nategnite
uzicu za ravnanje preko cele duzine Zive ograde na potrebnoj
visini.

Pazite da ne prereZete predmete, npr. Zice. NoZevi ili pogon
mogu da se ostete.

Mehanizam protiv blokiranja

Ako se noz blokira u otporan materijal, povecace se
opterecenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje preopterecenje i vise puta promeniti smer
okretanja motora da bi se time sprecilo blokiranje nozeva i
da bi se materijal presekao.

Ta Cujna promena traje do 15 rundi kada se pritisne
prekidac.

Kod ponovljenog, snaznog rezanja funkcija zastite od
blokiranja mozZe da se deaktivira na 15 sekundi da biste
mogli da je ponistite.

Nakon presecanja bastenski uredaj nastavlja da radiu
normalnom stanju ili se noz automatski zaustavlja u
otvorenom stanju ako preoptereéenje potraje (npr. ako
komad metalne ograde slucajno blokira bastenski uredaj).

Resavanje problema
= m
Simptom Moguci uzrok Resenje
Makaze za zivu ogradu  Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
nerade punjenje”
Akumulator nije ispravno stavljen Proverite da li su oba stepena blokade uskocila na
svoje mesto

Makaze za zivu ogradu  Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

rade sa prekidima

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Smer okretanja motora se neprekidno menja i

zaustavlja se nakon oko 3 s

Vidi ,Napomene za rad” (Mehanizam protiv
blokiranja)

Motor radi, nozevi Interna greska Kontaktirajte korisnicku sluzbu
stoje
Noz se greje Noz je tup Naostrite nosac noza
NoZ ima zarezotine Proverite nosac noza
Previse trenja zbog nedovoljnog podmazivanja ~ Poprskajte uljem za podmazivanje
Noz se ne kreée Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”
Bastenski uredaj je neispravan Kontaktirajte korisnicku sluzbu
Jake vibracije/buka  Bastenski uredaj je neispravan Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Kratko trajanje rezanja Previ$e trenja zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskajte uljem za podmazivanje

po jednom punjenju  No3 se mora oistiti

Ocistite noz

akumulatora " - -
Lo$a tehnika rezanja

Vidi ,Napomene za rad” (slika E)

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za

punjenje”
NoZevi se kre¢u polako Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
ili mehanizam protiv punjenje”
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Simptom Moguci uzrok

blokiranja ne

funkcionise temperature

Akumulator se ¢uva van dozvoljenog raspona

Srpski| 201

ReSenje
Pustite da se akumulator zagreje na temperaturu

prostorije (unutar dozvoljenog raspona
temperature od 0-35 °C)

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanije, Ciscenje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz bastenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrZavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slucaju slu¢ajnog pritiskanja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

» Ne obavljajte izmene na proizvodu. Nedozvoljene
izmene mogu da umanje bezbednost vaseg proizvoda.

Postupak nakon upotrebe

» Zubi noza su veoma ostri. Zbog toga korisnik moze da
se posece.

Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

Ciséenje makaza za Zivu ogradu

Iskljucite makaze za Zivu ogradu i izvadite akumulator.

Ocistite makaze za Zivu ogradu vlaznom krpom i nanesite

BOSCH sprej za podmazivanje na noz.

QOcistite predele oko prednjeg stitnika za ruku Cistom,

mekom krpom ili &istim kistom.

Popravka

Popravka makaza za Zivu ogradu i akumulatora

Makaze za Zivu ogradu, noz i akumulator ne moze da popravi

sam korisnik.

» Nikad ne koristite oStecene makaze za Zivu ogradu ili
osteceni noZ. Ne radite sa neispravnim makazama za
Zivu ogradu i obratite se BOSCH korisnickoj sluzbi.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdusnim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznacavanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angaZovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Zbrinjavanje
E' 7 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
VL treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.
Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istrosene moraju
se odvojeno sakupiti i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatori/baterije:

Litijum-jonski:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku (videti
,Transport”, Strana 201).

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Razlaga simbolov

@ Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ne uporabljajte pri dezju.

Nosite za$¢ito za oci in sluha.

v

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zacetkom vzdrzevalnih del.

W

Ne priblizujte se nozem z rokami.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride

do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v

prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim

pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vti¢nici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.
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» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodije,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
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sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibaite se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite zvodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za Skarje za Zivo mejo

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanjsa nevarnost
udarca strele.

» Vsi omrezni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik z obmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita v grmovju ali v Zivi meji in jo lahko
noz pomotoma prereze.

» Nosite zas¢ito sluha. Primerna za$¢itna oprema
zmanjsuje nevarnost poskodb.

» Skarje za zivo mejo smete med delom drzatile na
izoliranem rocaju, saj lahko pride do dotika nozev s
skritimi omreznimi kabli orodja. Stik nozev z napeljavo,
ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so posledi¢no
tudi kovinski deli $karij za Zivo mejo pod napetostjo in to
vodi do elektri¢nega udara.

» Poskrhbite, da bodo vsi deli telesa oddaljeni od noza.
Med delovanjem noZev ne poskusajte odstranjevati
rezalnega materiala in prav tako ne poskusajte drzati
materiala, ki ga nameravate odrezati. NoZje se po
izklopu $e naprej premikajo. Le trenutek nepazljivosti pri
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uporabi $karij za Zivo mejo lahko privede do tezkih
poskodb.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
morate zagotoviti, da je akumulator odstranjen ali
nepovezan s kabli. Nenamerni zagon $karij za Zivo mejo
pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala ali pri
vzdrzevanju lahko povzroci tezke poskodbe.

» Nosite Skarje za Zivo mejo na rocaju, noZje naj bodo
odklopljeni in pazite na to, da ne boste aktivirali
katerega od vklopno/izklopnih stikal. Pazljivost pri
noZeniju $karij za Zivo mejo zmanj$a tveganje
nenamernega vklopa in posledi¢no tudi nevarnost
poSkodb zaradi nozev.

» Pri transportiranju in pred shranjevanjem morate na
Skarje za Zivo mejo vedno namestiti zascitni pokrov.
Skrbno rokovanje s Skarjami za Zivo mejo zmanjsa
nevarnost poskodb zaradi nozZev.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzro€i nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljucno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, Ce jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani te
odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
naprava uporabljati.

Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igraliz napravo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z
obema rokama in poskrhbite za varno stojisce.
Elektri¢no orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z
obema rokama.

» Zagotovite, da so pri uporabi izdelka montirane vse
zascitne priprave in rocaji. Nikoli ne poskusajte zagnati
izdelka, ki je nepopolno montiran aliima nedopustne
spremembe.

» Pred uporabo morate precko z noZi vedno namazati z
vzdrZevalnim sprejem.

» Pocakajte na to, da se elektricno orodje ustavi, preden
ga odlozite.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrZevati osebe ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za pre¢ko z nozi.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi
navodili niso seznanile, da bi uporabljale te $karje za Zivo
mejo. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo starost
uporabnika.

>

>
>

»

>

Nikoli ne uporabljajte $karij za Zivo mejo, ko se v
neposredni blizini nahajajo osebe, $e posebej otroci ali pa
domace zivali.

Zanezgode ali $kodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

Ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko ste bosi ali z
odprtimi sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace.
Priporo¢amo no$enije trdih rokavic, nezdrsljive obutve in
zascitnih ocal. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi
se lahko zapletel v premikajoce se dele.

Skrbno preglejte Zivo mejo, ki jo Zelite obrezati in
odstranite Zice in druge tujke.

Pred pri¢etkom uporabe preverite, ali so morda
obrabljeni ali poskodovani nozi, vijaki nozev ali drugi deli
rezila. Nikoli ne delajte s poskodovanim ali mocno
obrabljenim rezilom.

Z uporabo $karij za Zivo mejo morate biti dobro
seznanjeni, da jih boste lahko v primeru sile takoj ustavili.
Zivo mejo rezajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

Nikoli ne uporabljajte $karij za Zivo mejo z okvarjenimi
zasCitnimi pripravami ali takrat, ko zasCitne priprave niso
montirane.

Zagotovite, da so pri uporabi $karij za Zivo mejo montirani
vsi priloZeni rocaji in zascitne priprave. Nikoli ne
poskusajte zagnati $karij za Zivo mejo, ki so nepopolno
montirane ali pa $karij z nedopustnimi modifikacijami.
Skarij za zivo mejo nikoli ne primite za za$¢itno pripravo.
Pri uporabi $karij za Zivo mejo morate vedno paziti na
trdno stojisce in vedno ohraniti ravnotezje.

Skarje za Zivo mejo je predvidena za uporabo uporabnika
na tleh in ne na lestvah ali na nestabilnih podporah.
Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov
nevarnosti, ki jih med rezanjem meje morda ne slisite.
Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje $karij za Zivo mejo.

Skarje za Zivo mejo hranite na suhem, visoko leze¢em ali
zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo otrokom.

Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte.

Ne poskusajte popravljati izdelka, razen ¢e imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

Za zasCito proti dotiku za premikajoc se rezalni noz so
Skarje za Zivo mejo opremljene z za$citnim stikalom za
noz na vsakem rocaju. Za obratovanje $karij za zivo mejo
morata biti pritisnjena oba stikala istocasno. Ne
uporabljajte vrtnega orodja, cetudi bi delovalo, brez
aktiviranja stikala ali aktiviranja samo enega stikala.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

4

Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

F016194683(04.11.2024)
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[ \ Zascitite akumulatorsko baterijo pred

O vrocino (npr. tudi pred stalnim sonénim

?’1 obsevanjem) ognjgm, vodo in vlaZnostjo.

R Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmodje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite z
mehkim, ¢istim in suhim Copicem.

» Napravo polnite samo s prilozenim polnilnikom.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

m Nosite za$¢itne rokavice

/‘ Smer premikanja
I
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Simbol Pomen
] Teza

I Vklop
O Izklop
CLICK! Zvok

Kako je prepovedano delati

X

Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe
Vrtno orodje je namenjeno za rezanje Zive meje in grmovja.

Komponente na sliki (glej sliko A)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Rocaj

(2) Stikalo nazadnjem rocaju

(3) Stikalo spredaj

(4) Scitnik zaroke

(5) Noz

(6) Zascitniovitek

(7) Zascitarezila

(8) Funkcija Zaganja

(9) Polnilna naprava®

(10) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije®
(11) Akumulatorska baterija®

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

ﬁ Smer reakcije

Tehnicni podatki

Akumulatorske Skarje za Zivo mejo GHE 18V-50 (I1) GHE 18V-60 (lI)
Stevilka zadeve 3600 HC96.. 3600HC94..
Stevilo hodov pri prostem teku min* 2800 2800
DolZinareza cm 50 60
Odprtina med zobmi mm 23 23
Teza”

Bosch Power Tools
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Akumulatorske Skarje za Zivo mejo GHE 18V-50 (I1) GHE 18V-60 (11)
- brez akumulatorske baterije kg 2,9 3,0
- z akumulatorsko baterijo kg 3,5 3,6
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico navrtnem  glejte tipsko tablico na vrtnem
orodju orodju
Priporo¢ena temperatura okolice med “C 0..+35 0..+35
polnjenjem
Dovoljena temperatura okolice med “C -20...+50 -20... +50
delovanjem ® in med skladis¢enjem
Zdruzljive akumulatorske baterije GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Priporocene akumulatorske baterije

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA 18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Priporoceni polnilniki

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX18...
GAL 36.... GAL 36....

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Podatki o hrupu/vibracijah

3600HC96.. 3600HC94..

Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 83 83
- Zvocnamoc¢ hrupa dB(A) 91 91
- Negotovost K dB 3 3

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’

<25 <25

- Negotovost K m/s’

1,5 1,5

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektri¢no orodje.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvocnih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in Se
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in za$cite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okolis¢inah (pri cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer Casi, v katerih je
elektricno orodje izklopljeno, in ¢asi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
jonsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodiju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leziS¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

F016194683(04.11.2024)
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Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogocCe prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko ali na prikazu
stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno o€istite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.
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Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Elektriéno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije obCasno oCistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Uporaba

Vklop/izklop (glejte sliki C - D)

Ko je akumulator vstavljen in zaslisite ,Klick“ (glejte sliko B),
pritisnite za vklop izdelka istocasno sprednje stikalo (3) in
stikalo na zadnjem rocaju (2) (glejte sliko C).

Ce zelite izdelek izklopiti, izpustite stikalo na zadnjem ro¢aju
(2) ali sprednije stikalo (3) ali pa oba hkrati (glejte sliko D).

Delo s skarjami za Zivo mejo (glejte sliko E)

Skarie za 7ivo mejo premikajte enakomerno naprej na rezalni
liniji. Dvostranska precka z nozi omogoca rezanje v obeh
smereh, ¢e pa z napravo nihate sem ter tja, pa rezanje od
ene proti drugi strani.

Zivo mejo najprej rezite s strani, nato zgornji rob.

Za poravnano obrezovanje stranske povrsine priporocamo
rezati v smeri rasti od spodaj navzgor. Ce boste rezali od
zgoraj navzdol, se tanjSe veje upognijo navzven in tako se
meja razredcCi oziroma postane luknjasta.

Da bi lahko bolj enakomerno obrezovali zgornji rob, vam
priporo¢amo da ¢ez celo dolzino meje na potrebni visini
napnete vrv.

Pazite na to, da ne boste rezali v predmete, npr. v Zice. NoZje
ali pogon bi se lahko poskodovali.

Antiblokirni mehanizem

Ce se rezilni noz zablokira v odpornem materialu, se pove¢a
obremenitev motorja. Inteligentna mikro elektronika
prepozna preobremenitev in ponavljajoce preklaplja motor,
da bi s tem preprecila blokiranje rezalnega noza in prerezala
material.

Bosch Power Tools
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Slisni preklop traja do 15 krogov, ko je stikalo pritisnjeno.
Pri veckratem mocnem rezanju je mogoce onemogociti
funkcijo proti blokiranju za 15 sekund, da jo lahko
ponastavite.

Iskanje napak

L0

Simptom

MozZen vzrok

Skarje zaZivomejone  Akumulatorska baterija je izpraznjena

delujejo

Po prekinitvi deluje vrtno orodje naprej v normalnem
obratovalnem stanju, ali pa pri trajni obremenjenosti rezilni
noz avtomatsko odprto obstane (npr. ¢e kos kovinske ograje
po pomoti blokira vrtno orodije).

Odprava napake

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje”

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

Zagotovite, da sta obe stopnji zaskocke aretirani

Skarije za zivo mejo
delujejo s prekinitvami  orodja

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

Kontaktirajte servisno sluzbo

Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Kontaktirajte servisno sluzbo

Motor stalno menja smer vrtenja in obmiruje po

pribl. 3 sekundah

glejte "Delovna navodila" (antiblokirni
mehanizem)

Motor deluje, noZi Interna napaka Kontaktirajte servisno sluzbo
mirujejo
NoZi se segrejejo Topi noZi Poskrbite za brusenje noZev

Razpokani nozi

Poskrbite za kontrolo nozev

Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja

Prdenje z mazalnim oljem

Noz se ne premika

Akumulatorska baterija je izpraznjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Mocne vibracije/zvoki  Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Trajanje rezanjazenim Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja

Prsenje z mazalnim oljem

polnjenjem NoZ se mora ogistiti

Cis¢enje nozev

kumulatorj kratk
aklimuiatorja prexratio Slaba rezalna tehnika

Glejte "Delovna navodila" (slika E)

Akumulatorska baterija ni do konca napolnjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

Nozi se premikajo
pocasi ali antiblokirni

Akumulatorska baterija je izpraznjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

mehanizem ne deluje

Shranjevanje akumulatorske baterije izven
dovoljenega temperaturnega obmocja

Pustite, da se akumulatorska baterija segreje na
sobno temperaturo (znotraj dovoljenega
temperaturnega obmocja 0-35 °C)

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iScenje in skladis¢enje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

» lzdelka ne smete spreminjati. Nepooblascene
spremembe lahko poslab$ajo varnost vasega izdelka.

Postopek po uporabi

» Zobje rezalnih nozev so zelo ostri. To lahko vodi do
tega, da se uporabnik ureze.

Nosite delovne rokavice iz opornega materiala.

Cis¢enje karij za Zivo mejo

Izklopite Skarje za Zivo mejo in vzemite ven akumulator.

Ocistite $karje za Zivo mejo z vlazno krpo in poprsite noze z

BOSCHOVIM mazalnim razprsilom.

Ocistite obmocja srednje rocne zascite s Cisto krpo in ¢istim

Copicem.
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Popravilo

Popravilo skarij za Zivo mejo in akumulatorja

Uporabnik ne more sam popraviti $karij za Zivo mejo,

rezalnih noZev in akumulatorja.

» Nikoli ne uporabljajte poskodovanih $karij za Zivo
mejo ali rezalnih noZev. Nikoli ne delajte s
poskodovanimi $karjami za Zivo mejo in se obrnite na
servisno sluzho BOSCH.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
nacesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

X

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!
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okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moZnega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte opozorila, ki so navedena v poglavju
(glejte , Transport®, Stran 209).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola

@ Procitajte priru¢nik za uporabu.

Ne rabite na kisi.

Nosite $titnik za oci i Stitnik sluha.

e

UPOZORENJE: Prije radova odrzavanja
odvojite akumulator.

W

Drzite $ake dalje od noza.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Bosch Power Tools
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Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto ¢ete utaknuti utikac u utiénicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

>

>

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provijerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
il pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod sluc¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu

» Ne rabite Skare za Zivicu pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

» Drizite sve mrezne kabele i vodove dalje od podruéja
rezanja. Mrezni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni u
zivicama ili grmovima i zbog toga se mogu slu¢ajno
odrezati noZzem.

» Nosite Stitnike za sluh. Primjerena zastitna oprema
smanjuje rizik od ozljeda.
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» Drzite Skare za Zivicu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noZz moze doci u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt noza s vodom pod
naponom moZze metalne dijelove $kara za Zivicu izloZiti
naponu i uzrokovati elektricni udar.

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Kada noz radi
ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon iskljucivanja nastavljaju
kretati. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe $kara za
Zivicu moze uzrokovati teske ozljede.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za ukljuéivanje/
iskljucivanje iskljucene i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljenu rezanu gradu ili
odrzavate uredaj. NeoCekivano pokretanja $kara za
Zivicu prilikom uklanjanja uglavljene rezane grade ili
radova odrZavanja moze uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite Skare za Zivicu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje. Pozorno nosenje $kara za zZivicu smanjuje
rizik od nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od
noZeva koja time moze nastati.

» Prilikom transportiranja ili cuvanja Skara za Zivicu
uvijek navucite pokrov noza. Pozornim rukovanjem
Skarama za Zivicu smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
noza.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§to su npr. sréani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja ili
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

» Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzZena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi uredaja.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada ¢vrsto drzite elektricni alat objema
rukama i zauzmite siguran polozZaj tijela. Elektricni alat
sigurnije se vodi dvjema rukama.

» Prilikom uporabe proizvoda pobrinite se za to da su
sve zastitne naprave i rucke montirane. Nikada ne
pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montiran
proizvod ili proizvod s nedopustenim izmjenama.

» Prije uporabe uvijek podmazite nosac noza sprejem za
odrzavanje.

» Prije odlaganja pricekajte dok se elektricni alat ne
zaustavi.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi
ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za
trece osobe.

» Skare za Zivicu nikada ne dirajte za nosa¢ noza.
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» Nikada ne dopustite uporabu $kara za zivicu djeci ili
osobama koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja.

» Nikada ne orezujte zivicu ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a naro¢ito djeca ili kuéne Zivotinje.

» Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili Stete pocinjene
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Ne rabite Skare za Zivicu bosi ili s otvorenim sandalama.
Uvijek nosite ¢vrstu obucu i duge hlace. Preporuljivo je
nosenje ¢vrstih rukavica, protukliznih cipela i zastitnih
naocala. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit koji se moze
zapetljati u pokretnim dijelovima.

» Pozorno pregledajte Zivicu koju valja orezati i uklonite sve
Zice i druga strana tijela.

» Prije uporabe uvijek provjerite jesu li nozevi, vijci nozeva i
drugi dijelovi reznog sklopa istroseni ili oSteéeni. Nikada
ne radite s oStecenim ili jako istroSenim reznim sklopom.

» Upoznajte se s rukovanjem $karama za Zivicu kako biste ih
u izvanrednoj situaciji mogli odmah zaustaviti.

» Orezujte zivicu samo pri danjem svjetlu ili jakoj umjetnoj
rasvjeti.

» Nikada ne rabite $kare za Zivicu s neispravnim ili
nemontiranim zastitnim napravama.

» Pobrinite se za to da su sve isporucene rucke i zastitne
naprave montirane prilikom rada Skara za Zivicu. Nikada
ne pokuSavajte stavljati u pogon nepotpuno montirane
Skare za Zivicu ili Skare za Zivicu s nedopustenim
izmjenama.

» Skare za 7ivicu nikada ne drite za njihovu zastitnu
napravu.

» Prilikom rada $kara za zivicu uvijek zauzmite siguran
poloZaj tijela i uvijek odrZavajte ravnotezu.

» Skare za 7ivicu predvidene su za uporabu na podu, a ne
na ljestvama ili drugim nestabilnim osloncima.

» Budite svjesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
trenutke koje mozda necete Cuti tijekom orezivanja Zivice.

» Provjerite ucvrS¢enost svih matica, svornjaka i vijaka kako
bi se zajam¢ilo sigurno radno stanje $kara za Zivicu.

» Spremite $kare za Zivicu na suho, poviseno ili zatvoreno
mjesto izvan dosega djece.

» Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili ostecene
dijelove.

» Ne pokusavajte popravljati proizvod ako za to nemate
potrebnu kvalifikaciju.

» Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

» Kao zastita od dodira pokretnog reznog noZa $kare za
Zivicu opremljene su zastitnom sklopkom noza na svakoj
rucki. Radi uporabe $kara za Zivicu potrebno je istodobno
pritisnuti obje sklopke. Ne rabite vrtni uredaj, ¢ak i
kada je ukljucen, ako ne pritisnete obje sklopke ili
pritisnete samo jednu sklopku.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

A Zastitite akumulator od vruéine (ukljucujuci

O npr. trajno suné¢ano zraenje), vatre, vode i

F‘y‘ vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoséivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze uzrokovati
opekline ili pozar.

» U slucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lijecnicku pomo¢. Pare mogu podraZiti
diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporucenim punjacom.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodéi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
Nosite zastitne rukavice
/‘ Smijer kretanja
ﬁ Smijer reakcije
] Masa
I Ukljucivanje
O Isklju¢ivanje
CLick Cujni zvuk
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Simbol Znacenje Prikazane komponente (vidi sliku A)
Zabranjena radnja Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Rucka

(2) Sklopka nastraznjoj rucki
(3) Prednjasklopka

Opis proizvoda i ucinka (4) Stitnik za ruke

(5) RezninozZ

Pribor / rezervni dijelovi

Procitajte sve sigurnosne napomene i

upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomenai  (6)  Zatitni tuljak
uputa moZe uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ (7) Stitnik za rezanje
. liteske ozliede. . (8) Funkcija piljenja
Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za 9) Puniac®
uporabu. (9) Punjac
(10) Tipka za deblokiranje akumulatora®
Namjenska uporaba (11) Akumulator?
Vrtni uredaj namijenjen je za rezanje i orezivanje zivica i a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
grmova.
Tehnicki podatci
Akumulatorske skare za Zivicu GHE 18V-50 (I1) GHE 18V-60 (lI)
Broj artikla 3600HC96.. 3600HC94..
Brzina vrtnje u praznom hodu min™ 2800 2800
Duljina rezanja cm 50 60
Otvor zuba mm 23 23
Masa"
- bez akumulatora kg 2,9 3,0
- s akumulatorom kg 3,5 3,6
Serijski broj vidi oznacnu plocicu na vrtnom  vidi oznac¢nu plocicu na vrtnom
uredaju uredaju
Preporucena okolna temperatura C 0..+35 0..+35
prilikom punjenja
Dopustena okolna temperatura prilikom C -20...+50 -20... +50
rada® i skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni akumulatori GBA 18V... > 4,0Ah GBA 18V... > 4,0Ah
ProCORE18V... > 4,0Ah ProCORE18V... > 4,0Ah
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) ovisno o stavljenom akumulatoru
B) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Informacije o buci/vibracijama
3600 HC96.. 3600HC94..
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 83 83
- Razina zvucne snage dB(A) 91 91
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3600HC96.. 3600HC94..

- Nesigurnost K dB

3 3

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vrijednost emisije vibracija a,, m/s’

<25 <2,5

- Nesigurnost K m/s’

1,5 1,5

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektriénog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu optereéenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni optereéenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektricnog alata, mozZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajaméio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektricni
alat, ona e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju

napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti ili za prikaz
stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod izvadene
aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...
(1)) Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajamcilo optimalno iskoristavanje akumulatora,
pridrZavajte se sljedecih napomena i mjera:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.
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- Skladistite elektri¢ni alat uredaj i akumulator samo u
rasponu temperature od —20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog sunc¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, istim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Rukovanje

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi slike C - D)

Kada se umetne akumulator i ¢ujete ,klik" (vidi sliku B), radi
ukljucivanja proizvoda zajedno pritisnite prednju sklopku (3)
i sklopku na straznjoj rucki C (vidi sliku (2)).

Kako biste iskljucili proizvod, pustite ili sklopku na straznjoj
rucki (2) ili prednju sklopku (3) ili obje sklopke zajedno (vidi
sliku D).

Rad sa $karama za zivicu (vidi sliku E)

Jednoliko pomicite Skare za Zivicu naprijed po reznoj liniji.
Dvostrani nosa¢ noZa omogucava rezanje u oba smjera ili
njiSu¢im pokretima s jedne na drugu stranu.

Otklanjanje pogresaka

L0

Simptom

Skare za zivicu ne rade  Akumulator je ispraznjen

Hrvatski| 215

Najprije orezite strane Zivice, a zatim gornji rub.

Kako bi se dobile ravne strane, preporucujemo rezanje
odozdo prema gore u smjeru rasta. U slu€aju rezanja odozgo
prema dolje tanje grane pomicale bi se premavan, ¢ime
mogu nastati prorijedena mjesta ili rupe.

Kako bi se na kraju jednoliko orezao gornji rub, napnite uzicu
po Citavoj duljini Zivice na potrebnoj visini.

Vodite ra¢una o tome da se ne prerezu predmeti kao Sto su
npr. zice. NoZevi ili pogon mogu se ostetiti.

Mehanizam protiv blokiranja

Ako se rezni noz blokira u otpornom materijalu, povecava se
opterecenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje preopterecenje i viSe puta mijenja smjer vrtnje
motora kako bi se time sprijecilo blokiranje reznih nozeva i
kako bi se materijal prerezao.

Ta cujna promjena traje do 15 ciklusa kada se sklopka
pritisne.

Kod ponovljenog, jakog rezanja moguce je na 15 sekunda
deaktivirati funkciju protiv blokiranja kako bi ga se moglo
ponistiti.

Nakon prerezivanja vrtni uredaj nastavlja normalno raditi ili
se u slucaju postojanog preoptereéenja rezni noz automatski
zaustavlja u otvorenom stanju (npr. ako komad metalne
ograde slucajno blokira vrtni uredaj).

Moguci uzrok Rjesenje
Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Akumulator nije ispravno umetnut Pobrinite se za to da su oba stupnja blokade
uglavljena

Skare za Zivicurade s

Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi

prekidima
neispravna

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi

Smier vrtnje motora neprekidno se mijenja i

motor se zaustavlja nakon cca 3 s

Vidi ,Upute za rad” (Mehanizam protiv blokiranja)

Motor radi, ali nozevi
miruju

Unutarnja pogreska

Obratite se servisnoj sluzbi

Noz se grije Noz je tup

Zatrazite oStrenje nosaca noza

Noz ima ureze

Zatrazite provjeru nosaca noza

Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskajte mazivim uliem

Noz se ne krece Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Vrtni uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Jake vibracije/buka Vrtni uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Bosch Power Tools
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Simptom Moguci uzrok

Rjesenje

Kratko trajanje rezanja Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja  Poprskajte mazivim uljem

po punjenju No? je potrebno ocistiti

Ocistite noz

akumulatora
LoSa tehnika rezanja

Vidi ,Upute za rad” (slika E)

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za

punjenje”
Nozevi se polako kre¢u Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
ili mehanizam protiv punjenje”

blokiranja ne

funkcionira raspona temperature

Akumulator je uskladisten izvan dopustenog

Pustite akumulator da se zagrije do temperature
prostorije (unutar dopustenog raspona
temperature od 0-35 °C)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije, Ciscenje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod istim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

» Ne obavljajte izmjene na proizvodu. Nedopustene
izmjene mogu umanjiti sigurnost vaseg proizvoda.

Postupak nakon uporabe

» Zubi reznog noza su vrlo ostri. To moZe uzrokovati da
se korisnik posjece.

Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

Ciséenje $kara za Zivicu

Iskljucite Skare za Zivicu i izvadite akumulator.

Ocistite $Skare za zivicu vlaznom krpom i nanesite sprej za

podmazivanje tvrtke BOSCH na noz.

Ocistite podrucja oko prednjeg stitnika za ruke Cistom,

mekom krpom ili Cistim kistom.

Popravak

Popravljanje skara za Zivicu i akumulatora

Korisnik ne moze sam popraviti $kare za Zivicu, rezni noz i

akumulator.

» Nikada ne rabite ostecene Skare za zivicu ili osteceni
rezni noZ. Ne radite s neispravnim Skarama za Zivicu i
obratite se servisnoj sluzbi tvrtke BOSCH.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zracnim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angazirati stru¢njaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo u drzavama EU-a:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

Akumulatori/baterije:
Litij-ionski:
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Molimo pogledajte napomene u odjeljku (vidi , Transport®,
Stranica 216).

Eesti

Ohutusnduded

Siimbolite selgitus
Lugege kasutusjuhend labi.

Vihmaga mitte kasutada.

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.

€0

HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustoid.

W

Hoidke kaed lI6iketeradest eemal.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

I[YHOIATUS Lugege ldbi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded todpiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu v6i aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Eesti|217

Elektriohutus

>

Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilodgi oht suurem.
Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vdahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilbile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
1Gilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- vi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.
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» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus véib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t56
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme todkindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja madrdeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine
» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud

tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
pdletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi pletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi lile 130°C
temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded hekikdaride kasutamisel

» Arge kasutage hekikaire halva ilmaga, iseéranis siis
mitte, kui piisib vilgutabamuse oht. Sel moel vdaheneb
valgutabamuse oht.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed Ioikealast eemal.
Toitekaablid voi -juntmed véivad olla hekkides voi
pddsastes peidus ja ldiketera voib need kogemata labi
|6igata.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Sobiv kaitsevarustus
vahendab vigastusohtu.

» Hoidke hekikdire kasutamise ajal ainult isoleeritud
haardepindadest, sest loiketdoriist voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid. Léiketera kokkupuude pinge
all oleva elektrijuhtmega vdib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektrilooki.

» Hoidke kdik kehaosad I6iketerast eemal. Arge piiiidke
mahaléigatud materjali eemaldada voi ldigatavat
materijali kinni hoida, kui l6iketera liigub. Loiketera
poorleb edasi ka parast todriista vljalilitamist. Kui
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hekikaaride kasutamisel hajub tahelepanu kasvoi
hetkeks, vdib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Veenduge, et kdik sisse-/vilja-liilitid on valja liilitatud
ja aku eemaldatud, kui asute kinnikiilunud
loikematerjali eemaldama véi seadet hooldama.
Hekikaaride ootamatu kaivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamise voi hooldustodde ajal voib pohjustada
raskeid vigastusi.

» Kandke seiskunud loiketeraga hekikaare, hoides seda
kdepidemest ja viltides sisse-vilja-liilitile vajutamast.
Seadme hoolikas késitsemine aitab valtida soovimatu
kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel |oiketerast pohjustatud
vigastusi.

» Transportimiseks ja hoiustamiseks katke hekikaaride
loiketera alati kaitsekattega. Hekikaaride hoolikas
kasitsemine aitab valtida I6iketerast pohjustatud
vigastusi.

Taiendavad ohutusnoéuded

> Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab vlja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida voi tuua kaasa
podrdumatu andmekao.

» Seade eiole mdeldud kasutamiseks inimestele, kellel on
fliiisiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvéimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all véi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud.

Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega mangi.

» Hoidke tootamise ajal tooriistast kahe kdega tugevasti
kinni ja seiske kindlalt piisti. Elektritooriist piisib
kindlamini kdes, kui hoiate seda kinni mélema kdega.

» Veenduge seadme kasutusel, et kéik kaitseseadised ja
kiaepidemed on seadme kiilge monteeritud. Arge
kunagi pliidke kaivitada tooriista, mis on puudulikult
kokku pandud voi mida on lubamatult muudetud.

» Enne kasutamist pihustage alati terale
hooldusvahendit.

» Oodake, kuni seade on seiskunud, enne kui selle kdest
dra panete.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab todalas
viibivate korvaliste isikute eest.

> Arge katsuge hekikaaride I6iketera.

> Arge lubage hekikaare kasutada lastel véi isikutel, kes
pole tutvunud seadme kasutusjuhistega. Siseriiklike
oOigusaktidega voib seadme kasutajale olla madratud
vanusepiirang.

» Arge kasutage hekikaére, kui seadme vahetus liheduses
viibivad inimesed, eeskatt lapsed voi koduloomad.
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» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab 6nnetusjuhtumite

ja teistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju
eest.

Arge kasutage hekikéére paljajalu voi lahtiste
jalandudega. Kandke alati kinniseid jalatseid ja pikki
piikse. Soovitav on kanda kaitsekindaid, kaitseprille ja
libisemiskindlaid jalatseid. Arge kandke suuri ehteid ega
laiu riideid, mis vdivad seadme liikuvate osade vahele
kinni jaada.

Vaadake I6igatav hekk hoolikalt ile ja kdrvaldage koik
traadid ja muud vddrkehad.

Enne kasutamist veenduge, et Idiketerad ja |6iketerade
kruvid ning I6ikemehhanismi teised osad ei ole kulunud
ega kahjustunud. Arge kunagi kasutage seadet, mille
|6ikemehhanism on kahjustatud voi vaga kulunud.
Tutvuge hekikaaride kasutusjuhistega, et oskaksite ohu
korral hekikadre kohe seisata.

Pligage hekki ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustusega.

Arge kasutage hekikaare, mille kaitseseadised on
defektsed voi seadme kiilge monteerimata.

Enne t66 alustamist veenduge, et kdik hekikaaride
komplekti kuuluvad kdepidemed ja kaitseseadised on
paigaldatud. Arge kunagi kiivitage seadet, mis on
puudulikult kokku pandud vdi mida on lubamatult
muudetud.

Arge hoidke hekikaéride kaitseseadistest.

Hekikaaridega toGtamisel votke stabiilne asend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu.

Hekikaaride kasutaja peab hekikadridega téotamise ajal
paiknema maapinnal, té6tamine on keelatud redelil ja
muudel ebastabiilsetel tugedel seistes.

Pidage imbritsevat silmas ja arvestage voimalike
ohuolukordadega, mida heki Idikamise ajal ei pruugi
kuulda olla.

Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni
keeratud, et tagada hekikaaride ohutu téokord.

Hoidke hekikaare kuivas, korgel asetsevas voi lukustatud
paigas, kus puudub laste juurdepaas.

Turvalisuse tagamiseks vahetage kulunud ja kahjustatud
osad vilja.

Arge piiiidke seadet ise parandada, kui teil i ole erialast
vdljadpet.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Et kaitsta kasutajat loiketeraga kokkupuute eest, on
hekikaaride mélemal kaepidemel Idiketera kaitseliiliti.
Hekikddridega tootamisel peavad molemad liilitid olema
korraga alla vajutatud. Arge kasutage aiatddriista -
isegi kui see tootab -, kui vajutatud ei ole mitte
kummalegi liilitile voi kui vajutatud on ainult iihele
liilitile.

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.
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[ A Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva

O pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
F”‘ Piisib plahvatusoht.

RN

» Seadme kasutusvilisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua pdletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péorduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib sittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja mdistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piilidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Simbolite mdistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

@ Kandke kaitsekindaid

/‘ Liikumissuund
[

ﬁ Reaktsioonisuund

Siimbol Tahendus
] Kaal

I Sisseliilitamine

O

cLick! Kuuldav heli

X

Véljaliilitamine

Keelatud toiming

Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnéuded ja juhised ldbi.
Ohutusnouete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Aiatooriist on moeldud hekkide ja podsaste [dikamiseks ja
pligamiseks.

Joonisel ndidatud komponendid (vt joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Kaepide

(2) Luliti tagumisel kaepidemel
(3) Eesmine liliti

(4) Kéekaitse

(5) Loiketera

(6) Kaitsekate

(7) Loiketera kaitsekate

(8) Saagimisfunktsioon

(9) Laadija”

(10) Aku lukust avamise nupp®
(11) Aku”

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Akuga hekikaarid GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (I1)
Artiklikood 3600HCI6.. 3600HC9 4..
Tihikaigusagedus min’* 2800 2800
Loikepikkus cm 50 60
Hammaste vahekaugus mm 23 23
Kaal"

-ilma akuta kg 2,9 3,0
- koos akuga kg 3,5 3,6
Seerianumber vt aiatooriista tlidbisildilt vt aiatooriista tiibisildilt
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Akuga hekikaarid GHE 18V-50 (1) GHE 18V-60 (II)

Soovituslik imbrustemperatuur “C 0..+35 0..+35

laadimisel

Umbritseva keskkonna lubatud “C -20...+50 -20...+50

temperatuur kiitamisel ® ja hoiustamisel

Uhilduvad akud GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Soovitatud akud

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Soovituslikud laadimisseadmed

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) soltuvalt kasutatud akust
B) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Miira-/vibratsioonivaartused

3600HC96.. 3600HC94..

Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dildjuhul:

- Helirdhutase dB(A) 83 83
- Helivdimsustase dB(A) 91 91
- Mddtemddramatus K dB 3 3

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja modtemaaramatus K on maaratud vastavalt

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibratsioonitase a, m/s?

<25 <25

- Modtemadramatus K m/s’

1,5 1,5

Siiintoodud vonkumise koguvaartus(ed) ja mirataseme
vaartus(ed) on méddetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,
et saaks kahte elektritooriista omavahel vérrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut toodeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks maaratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada tootstikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil téoriist on valja lilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse liilitatud, aga mootor tootab ilma
koormuseta).

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette

nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.
Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste
transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et
aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul naitavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.
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Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu voi . See on véimalik ka véljavoetud aku

korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti Gikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

(1)) Mahtuvus

Pidev tuli 3 = roheline 60-100%
Pidev tuli 2 = roheline 30-60%
Pidev tuli 1 = roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 = roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Akuhooldus
Aku téoea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:
- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage elektrilist todriista ja akut .
temperatuurivahemikus =20 °C kuni 50 °C. Arge jatke
akut nt suvel autosse seisma.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tooriista sees.

Voimalik pohjus

Hekikdarid ei to6ta Aku on tiihi

- Arge jatke akut otsese paikesekiirguse korral aiatéoriista
sisse.

~ Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskoélbmatu ja tuleb valja vahetada.

Kasitsemine

Sisse-/viljaliilitamine (vt jooniseid C - D)

Kohe, kui aku on sisestatud ja kuulete klopsatust (vt joonist
B), vajutage seadme sisseliilitamiseks eesmist liilitit (3) ja
tagumise kaepideme peal olevat lilitit (2) iiheaegselt (vt
joonist C).

Seadme valjaliilitamiseks laske lahti kas tagumise
kaepideme lilitist (2) voi eesmisest lilitist (3) voi molemad
(vt joonist D)..

Aiakddridega tootamine (vt joonist E)

Juhtige hekikaare iihtlaselt modda loikejoont. Kahepoolne
tera véimaldab |digata mélemas suunas voi
pendelliigutustega lihelt poolt teisele poole.

Koigepealt Idigake hekki killgedelt, seejarel pealt.

Selleks et saada sirgeid kilgi, soovitame hekki Ioigata kasvu
suunas alt tiles. Ulevalt alla I6ikamisel suunatakse peenemad
oksad valjapoole, mist6ttu voivad tekkida horedad kohad véi
augud.

Selleks et |digata heki iilaserv tihtlaseks, tuleb kogu heki
pikkuses tdmmata soovitud kargusele orientiiriks noor.
Poorake tahelepanu sellele, et te ei Ioikaks hekikaareidega nt
traatidesse. Loiketera voi ajam voivad kahjustada saada.

Blokeerumisvastane mehhanism

Kui Iiketera jadb tugevasse materjali kinni, siis mootori
koormus suureneb. Nutikas mikroelektroonika tuvastab
lilekoormuse ja liilitab mootori korduvalt imber, et véltida
|6iketera kinnikiilumist ja materjalist labi Iigata.

See kuuldav iimberliilitus kestab kuni 15 ringi, kui lilitit all
hoida.

Korduvate, suure koormusega I6ikamiseks voib
blokeerumisvastase funktsiooni 15 sekundiks deaktiveerida,
et seda lahtestada.

Pérast materjali labildikamist tootab tooriist tavaparaselt
edasi voi jaab loiketera iilemkoormuse kasvamisel
automaatselt avatud olekus seisma (nt kui metallaia detail
aiatooriista kogemata blokeerib).

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised”
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Tundemark Véimalik pohjus Abi
Aku ei ole digesti paigaldatud Veenduge, et mélemad lukustusastmed on
fikseerunud
Hekikaarid toétavad ~ Seadme sisekaablid ei ole tookorras P6orduge remonditookotta

katkendlikult Sisse-valja-liliti on defektne

P6orduge remonditéokotta

Mootori podrlemissuund vahetub pidevalt ja
umbes 3 sekundi parast mootor seiskub

vt Toojuhised” (blokeerumisvastane
mehhanism)

Mootor toGtab,
|6iketerad ei poorle

Sisemine viga

P6orduge remonditookotta

Loiketerad lahevad Loiketera on niiri

Laske loiketera teritada

kuumaks Loiketeral on kriimustused

Laske l6iketera kontrollida

Liigne hddrdumine puuduliku madrimise tottu

Pihustage liketerale maardedli

Loiketera ei liigu Aku on tiihi

Laadige aku tais, vt ka ,,Laadimisjuhised”

Aiatooriist on defektne

P66rduge remonditookotta

Tugev vibratsioon/ Aiatooriist on defektne

mira

P66rduge remonditéokotta

Loikamiskestus on iihe  Liigne hddrdumine puuduliku maarimise téttu

Pihustage |oiketerale maardedli

akulaadimise kohta | giketera tuleb puhastada

Puhastage |oiketera

liga hike Halb Iiketehnika

Vit Todjuhised” (joonis E)

Aku ei ole tais laetud

Laadige aku tais, vt ka ,Laadimisjuhised”

Loiketerad liiguvad Aku on tiihi

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised”

aeglaselt voi
blokeerumisvastane
mehhanism ei toimi

vahemikku

Aku temperatuur on valjaspool lubatud

Laskel akul soojeneda toatemperatuurini (lubatud
temperatuurivahemikus 0-35 °C)

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga to6d, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-lilitile vajutades piisib vigastusoht.

» Hoidke aiatdoriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
00.

» Seadet ei ole lubatud mingil viisil muuta. Lubamatud
muudatused voivad vdhendada Teie seadme turvalisust.

Kui olete kasutamise Iopetanud

» Ldiketera hambad on viga teravad. See voib
pohjustada kasutajale likevigastusi.

Kandke vastupidavast materjalist tookindaid.

Hekikaaride puhastamine

Liilitage hekikaarid valja ja eemaldage aku.

Puhastage hekikaare niiske lapiga ja kandke I6iketeradele

BOSCH pihustusmaaret.

Puhastage eesmise kaekaitsme timbrus puhta pehme lapiga
voi puhta pintsliga.
Remont

Hekikaaride ja aku remont
Kasutaja saab hekikaare, oiketeri ja akut ise parandada.

» Arge kunagi kasutage kahjustatud hekikaire ega
loiketeri. Arge kunagi jitkake tootamist, kui
hekikaarid on vigased, vaid porduge oma BOSCHi
klienditeenindusse.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume péringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.
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Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erinéudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus
gg Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb

keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiat6oriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Mittesihiparasel korvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige juhiseid, mis on toodud punktis (vaadake
JTransport”, Lehekiilg 223).

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejdatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

e

BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

W

Netuviniet rokas asmenim.

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priek$metiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sapemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
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elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savakSanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var git
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

>

>
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Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar iesledzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudeét cilvéku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZzotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
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starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegS$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Nelietojiet dzivZogu Skéres sliktos laika apstaklos un
joipasi tad, ja tuvojas pérkona negaiss. Tas |aus
samazinat zibens spériena briesmas.

» Nodrosiniet, lai zaru grieSanas zona nebiitu
elektrokabelu un elektroliniju. Instrumenta
elektrokabelis vai citi stravas vadi var atrasties dzivZoga
vai krimu zaros, un asmens tos var nejausi pargriezt.

» Nésajiet ausu aizsargus. Piemérota aizsargaprikojuma
lieto$ana samazina traumu gii$anas risku.

» Turiet dzivZogu Skéres vienigi aiz izolétajam
satver$anas virsmam, jo to asmens var nonakt saskaré
ar sléptiem stravas vadiem. Asmenim skarot
spriegumneso$us vadus, spriegums var nonakt ari uz
dzivzoga Skeru metala dalam un izraisit elektriska
trieciena sanemsanu.

» Turiet visas kermena dalas atstatus no asmena.
Asmenim kustoties, neméginiet iznemt nogriezto
materialu vai pieturét nogriezamo materialu. Asmens
vélisu bridi turpina kustéties ari péc izstradajuma

izsleg3anas! Lietojot dzivZoga Skéres, pat viens
neuzmanibas mirklis var klat par céloni nopietnam
savainojumam.

» Pirms iestrégusa nogriezta materiala iznemsanas vai
ierices apkopes parliecinieties, ka visi ieslégsanas/
izslégsanas slédzi ir izslégti un akumulators ir
nonemts vai atvienots. Dzivzogu $kéru péksna
ieslegSanas laika, kad to asmeni tiek atbrivoti no
iestrégusa nogriezta materiala vai ari tiek veikta
instrumenta apkope, var izraisit smagus savainojumus.

» Nesiet dzivZogu Skéres aiz roktura, to asmenim
nekustoties, un raugieties, lai netiktu aktivizéts
instrumenta ieslégsanas/izslégsanas slédzis. Uzmanigi
parnesot dzivZoga $kéres, samazinas to nejausas
ieslegsanas risks un lidz ar to ari savaino$anas briesmas,
pieskaroties asmeniem.

» Transportéjot vai uzglabajot dzivzoga Skéres, vienmeér
uzvelciet uz instrumenta asmenu parsegu. Ripiga
apie$anas ar dzivzoga Skérem |auj samazinat
savaino$anas briesmas, pieskaroties asmeniem.

Papildu drosibas noteikumi

» Sis instruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko ieri¢u tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina siikna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku ieri¢u darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lietoana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojama iekarta.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Darba laika stingri turiet darza instrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Darza
instrumentu ir drodak vadit ar abam rokam.

» Lietojot izstradajumu, parliecinieties, kauz tair
nostiprinati visi paredzétie aizsargi un rokturi. Nekada
gadijuma neméginiet lietot nepilnigi samontétu vai bez
razotaja atlaujas modificétu izstradajumu.

» Pirms lietoSanas apsmidziniet darza instrumenta
asmenu vadotni ar smérellu no apkalposanas
aerosola.

» Pirms darza instrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

» Darzainstrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak
par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti
citam personam.

» Neturiet dzivzoga Skéres aiz asmenu vadotnes.
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» Nelaujiet lietot dzivzoga Skéres bérniem vai personam,
kuras nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» Nelietojiet dzivZoga Skeres, ja darba vietas tie$a tuvuma
atrodas citas personas, ipasi bérni, vai ari majdzivnieki.

» Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu,
kas ta darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai
vinu ipaSumam.

» Nestradajiet ar dzivzoga Skérém basam kajam vai valéjas
sandalés. Darba laika vienmér nésajiet stabilus apavus un
garas bikses. Stradajot ieteicams nésat izturigus
aizsargcimdus, neslidoSus apavus un aizsargbrilles.
Nenésajiet platas drébes un rotaslietas, kas varétu
iekerties darza instrumenta kustigajas dalas.

» Pirms darba ripigi parbaudiet apgriezamo dzivzogu un
atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priekSmetiem.

» Ik reizi pirms darza instrumenta lietoSanas parbaudiet, vai
ta asmeni, asmenu stiprinajuma skrives un citas
griezéjmezgla dalas nav nolietojusas vai bojatas. Nekad
nestradajiet ar instrumentu, ja ta griezéjmezgls ir bojats
vai stipri nolietojies.

» Pirms darba ar dzivZoga Skerém parliecinieties, ka
vajadzibas gadijuma spésit tas nekaveéjoties apturét.

» Veiciet dzivzoga apgriesanu tikai diennakts gaisaja laika
vai laba maksligaja apgaismojuma.

» Nekada gadijuma nelietojiet dzivzoga Skeres, ja uz tam
nav nostiprinatas visas nepiecieS$amas aizsargierices, ka
ari, ja nostiprinatas aizsargierices ir bojatas.

» Nodrosiniet, lai dzivZoga Skeru lietoSanas laika uz tam
batu nostiprinati visi kopa ar instrumentu piegadatie
rokturi un aizsargierices. Nekada gadijuma neméginiet
lietot nepilnigi samontétas vai bez raZotajfirmas atlaujas
modificétas dzivzoga Skeres.

» Nekad neturiet dzivzoga Skéres aiz uz tam nostiprinatajam
aizsargiericém.

» Darbinot dzivzogu Skéres, vienmér parliecinieties, ka
jums zem kajam ir dro$s pamats, un vienmér saglabajiet
[idzsvaru.

» Dzivzoga Skeres ir paredzétas lietoSanai uz zemes, ne
kapném vai citiem nestabiliem balstiem.

» Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba vietas
tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit bistamu
situaciju, jo dzivZoga apgriesanas laika instrumenta
darbiba var nebat dzirdama.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti visi dzivZoga Skeru
uzgriezni un skraves un vai instruments atrodas
apmierino$a tehniska stavokli.

» Uzglabajiet dzivZoga Skeres sausa, augstu izvietota vai
noslégta vieta, kur tam nevar piek|at bérni.

» Drosibas apsvérumu dé| nomainiet nolietotas vai bojatas
dalas.

» Neméginiet remontét izstradajumu, ja jums nav $Sim
nollikam vajadzigo zinasanu.
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» NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

» Laipasargatu lietotaju no saskarsanas ar kustigo
griezéjasmeni, §is dzivzoga Skeres ir apgadatas ar diviem
rokturiem. katrs no kuriem ir aprikots ar asmens vadibas
elementu (drosibas slédzi). Lai dzivzoga Skéres darbotos,
abi drosibas slédZi janospiez vienlaicigi. Nelietojiet
instrumentu, ja tas darbojas bez slédZu nospiesanas
vai ari, nospiezot tikai vienu slédzi.

leteikumi par optimalu apieSanos ar
akumulatoru
» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

S/ staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
h'.‘ mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skriivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvieno$anu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréeku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apiesanas dé| no
akumulatora var izplast tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issleguma veidoSanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Instrumenta uzladei izmantojiet tikai piegades
komplekta ieklauto uzlades ierici.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

Nésajiet aizsargcimdus

/‘ Kustibas virziens
|
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Simbols Nozime

ﬁ Reakcijas virziens

] Svars

I leslég$ana

O Izslégsana

CLick! Ir sadzirdams troksnis

>< Neat|auta darbiba
Piederumi/rezerves dalas

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas. Drosibas noteikumu un
lieto$anas noradijumu neievéro$ana var bt
par céloni elektriska trieciena sanemsanai, ka

Tehniskie dati

ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu savainojumu.
Lidzam nemt véra lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts dzivzogu un krimaju
apgriesanai.

Attelotas sastavdalas (skatiet attélu A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Rokturis

(2) Slédzis pie aizmuguréja roktura

(3) Sledzis priekSpusé

(4) Rokuaizsargs

(5) Griezéjasmens

(6) Aizsargparsegs

(7) Griesanas aizsargs

(8) Zagésanas funkcija

(9) Uzlades ierice”

(10) Akumulatora atblokésanas taustins®
(11) Akumulators®

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

GHE 18V-50 (11) GHE 18V-60 (1)

Akumulatora dzivzogu Skéres

Izstradajuma numurs 3600HC96.. 3600HC94..
Instrumenta gajienu skaits brivgaita min’* 2800 2800
Asmenu vadotnes garums cm 50 60
Zobu atvérums mm 23 23
Svars"
- bez akumulatora kg 2,9 3,0
- ar akumulatoru kg 3,5 3,6
Sérijas numurs skatit uz darza instrumenta datu - skatit uz darza instrumenta datu
plaksnites plaksnites
leteicama apkartéja gaisa temperattra © 0..+35 0..+35
uzlades laika
Atlauta apkartéja gaisa temperatira “C -20...+50 -20...+50
darbibas laika ® un uzglabasanas laika
Saderigi akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

leteicamie akumulatori

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4,0Ah

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4,0Ah

leteicamas uzlades ierices

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36.... GAL 36....

A) atkariba no izmantota akumulatora
B) ierobeZota jauda pie temperatdras vértibam < 0 °C
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Informacija par troksni un vibraciju
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3600HC96.. 3600HC94..

Trok3$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

lerices A novértéta trok$nu limena tipiskas vertibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis dB(A) 83 83
- skanas jaudas limenis dB(A) 91 91
- merijumu izkliede K dB 3 3

Vibraciju kopéjas vertibas ah (tris virzienu vektoru summa) un iespéjama mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibracijas paatrinajuma m/s’ <25 <25
vertiba a,
- Meérijumu izkliede K m/s? 1,5 1,5

Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir
izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var
tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trok3na vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvertésanai.

Taka elektroinstrumenta faktiskas lieto$anas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lietoSanas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vértibam, ir nepieciesams noteikt atbilstosus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novértéjumu faktiskajos lietosanas apstak|os (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemeérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokl. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu vai . Tas
iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

(1)) Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%

Bosch Power Tools
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LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperattras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Akumulatora apkope

Lai nodrosSinatu optimalu akumulatora izmanto3anu,

ievérojiet Sadas norades un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

- Uzglabajiet elektroinstrumentu un akumulatoru tikai
temperataras amplitida no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras
perioda neatstajiet akumulatoru, pieméram, automasinas
salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tiesai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperattra akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Jaievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

Klimju uzmeklésana

5O

Lietosana

leslégsana un izslég$ana (skat. attélus C - D)

Tiklidz akumulators ir ievietots un atskan klikskis (skat.
attelu B), lai ieslégtu izstradajumu, reizé nospiediet
priekséjo slédzi (3) un slédzi pie aizmuguréja roktura (2)
(skat. attéluC).

Lai izslégtu izstradajumu, vai nu atlaidiet slédzi pie
aizmuguréja roktura (2), vai ari prieksejo slédzi (3), vai abus
reizé (skat. attelu D).

Darbs ar dzivzoga Skérém (attéls E)

Vienmérigi parvietojiet dzivzoga Skeres uz priekSu pa
apgriesanas liniju. Instrumenta asmenu vadotne ir divpuséja,
tapéc dzivzogu iespéjams apgriezt abos virzienos vai ari
stradat, parvietojot asmenu vadotni uz priek$u un atpakal.
Vispirms apgrieziet dzivzoga sanu malas un tad apstradajiet
ta augséjo malu.

Lai panaktu lidzenas dzivzoga sanu malas, dzivzoga
apgriesanu ieteicams veikt no apaksas augsup. Ja dzivzogs
tiek apgriezts no augsas lejup, krimaugu tievakie zari
izvirzas ara no dzivzoga un tiek apgriezti nelidzeni, ka
rezultata dzivZoga veidojas rievas un iekritumi.

Lai lidzeni apgrieztu dzivzoga aug$éjo malu, novelciet
vajadzigaja augstuma auklu, kas stiepjas gar dzivzogu visa ta
garuma.

Pie tam sekojiet, lai netiktu griezti sveSkermeni, pieméram,
stieples. Sada gadijuma var tikt bojats piedzinas mehanisms.

Pretiestrégsanas mehanisms

Ja Griezejasmens noblokejas materiala ar augstu stipribu,
palielinas motora slodze. ,Inteligents" mikroelektronisks
kontrollers atpazist $o parslodzes situaciju un atkartoti
maina motora grie$anas virzienu, $adi novérsot
griezéjasmens iestrégSanu un sekméjot materiala
pargriesanu.

Kad slédzis ir nospiests, $i dzirdama slég$anas ilgst lidz 15
piegajieniem.

Atkartotas, spécigas grieSanas gadijuma uz 15 sekundém
varat deaktivizét pret blokésanas funkciju, lai to varétu
atiestatit.

Péc zara pargriez$anas darza instruments turpina darboties
normala reZima vai ari, saglabajoties parslodzes situacijai,
griezéjasmens automatiski paliek atvérta stavokli
(pieméram, ja starp darza instrumenta asmeniem nejausi ir
iestrédzis metala Zoga elements).

lespéjamais célonis
Irizladejies akumulators

Dzivzoga Skéres
nedarbojas

Novérsana

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits ieteikumos
par akumulatora uzladi
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Novérsana

Akumulators nav pareizi ievietots

NodroSiniet, kai akumulatora ievietoanas laika
nostradatu abas ta fiksatora pakapes

Dzivzoga Skéres

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

darbojas ar Ir bojats iesledzéjs

Griezieties klientu apkalpo$anas uznemuma

partraukumiem

péc aptuveni 3 sekundém apstajas

Dzinéjs nepartraukti maina grieSanas virzienu un

Skatit sadalu ,,Noradijumi darbam”
(Pretiestrégsanas mehanisms)

Dzinéjs darbojas, bet
griezéjasmens
nekustas

Klime mehanisma

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Asmeni karst Asmeni ir kluvusi neasi

Pieslipéjiet asmenu vadotni

Asmenos ir izveidojusies robi

Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli

Parak liela berze nepietiekosas ellosanas dél

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu

Griezéjasmens
nekustas

Ir izladéjies akumulators

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits ieteikumos
par akumulatora uzladi

Darza instruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Zaliena plavejs stipri  Darza instruments ir bojats

vibré un/vai trok$no

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Apgriesanas talums ar  Parak liela berze nepietieko$as ellosanas dél Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu
wfen_l:(akumulatoru I™" Asmenus nepiecie$ams notirit Notiriet asmenus
arak mazs — . S
P Nepareizi darba panémieni Skatit sadalu ,Darbs ar dzivZoga Skérém
(attels E)
Akumulators nav pilniba uzladéts Uzladeéjiet akumulatoru, ka noradits ieteikumos
par akumulatora uzladi
Griezéjasmens kustas  Ir izladéjies akumulators Uzladejiet akumulatoru, ka noradits ieteikumos
parak [éni vai ari par akumulatora uzladi
nedarbojas Akumulators ir ticis uzglabats pie temperatiras,  Nogaidiet, lidz akumulators uzsilst lidz istabas
pretiestregsanas kas ir arpus pielaujamo vértibu diapazona temperatrai (Iidz ta temperatira sasniedz
mehanisms pielaujamo vértibu diapazonu, kas ir no 0 °C lidz
35°C)
Apkope un serviss Tiriet dzivzogu Skéres ar mitru lupatu un apsmidziniet

- =v

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie darza instrumenta
(pieméram, pirms apkopes, darba instrumenta
nomainas utt.), ka ari ta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslégsanas/izslégsanas sledzi, lietotajs
var gut traumas.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

» Neveiciet nekadas izmainas izstradajuma
konstrukcija. Bez pilnvarojuma veiktas izmainas var
pasliktinat jasu izstradajuma darbibas drosibu.

Riciba péc ierices lietoSanas

» Griezéjasmens zobi ir loti asi. Tas var izraisit lietotaja
savainosos, giistot grieztas briices.

Valkajiet darba cimdus no izturiga materiala.

DzivZzogu Skéru tiriSana

Izsledziet dzivzogu $kéres un iznemiet no tam akumulatoru.

asmenus ar BOSCH elloSanas aerosolu.

Noslaukiet nodalijumu ap priekséjo roku aizsargu ar tiru,
mikstu dranu vai tiru otu.

Remonts

Dzivzogu Skéru un akumulatora remonts

Lietotajs nedrikst pats labot ne dzivZogu Skéres, ne

griezéjasmenus, ne ari akumulatoru.

» Nekad nelietojiet bojatas dzivZogu Skéres vai
griezéjasmenus. Nestradajiet ar bojatam dzivzogu
Skérem un vérsieties BOSCH klientu apkalposanas
centra.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama $eit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs

Bosch Power Tools

F016194683(04.11.2024)



232 | Lietuviy k.

atbildes uz jasu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasitot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zZimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmé bez papildu
nosacijumiem.

Jaakumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentiru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainosanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

E' 7 Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi

223 un iepakojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Spéka tikai ES valstis:

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietoSanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilsto3i direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos eso$u iespéjamu, bistamu
vielu dé| $is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Akumulatori un baterijas:
Litija-jonu akumulatori:

Ladzam ievérot noradijumus, kas sniegti sadala (skatit
LTransportésana“, Lappuse 232).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Simboliy paaiskinimas
Atidziai perskaitykite $ia naudojimo instrukci-
ja.

Nenaudokite lyjant lietui.

Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemoné-
mis.

e

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
Ziros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

W

Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis*“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZzemintais elektriniais jrankiais. Originals kiStukai,
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tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sm-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidils, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Batinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
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Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada sitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.
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» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy technine priezitira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezidros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

zZirklémis

» Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy, esant prastam orui,
ypac, jei yra Zaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavo-
jy bati nutrenktam zaibo.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gyvatvoréje arba krimuose gali biti tinklo
kabeliai arba laidai, kuriuos peilis gali netycia perpjauti.

» Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis. Tinkamos
apsauginés priemonés sumazina suzalojimy pavojy.

» Gyvatvoriy zirkles laikykite tik uz izoliuoty rankenu,
nes peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus. Pei-
liams prisilietus prie jtampingojo laido, kuriuo teka elekt-
ros sroveé, metalinése gyvatvoriy zirkliy dalyse gali atsira-
sti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medziaga
arba ja laikyti. ISjungus peiliai dar juda. Akimirksnio neat-
idumas naudojant gyvatvoriy Zirkles gali bati sunkiy suza-
lojimy priezastis.

» Jei Salinsite uzstrigusia karpoma medziaga arba atlik-
site prietaiso techninés prieziiiros darbus, uztikrin-
kite, kad visi jjungimo / iSjungimo jungikliai bty is-
jungti ir iSimtas akumuliatorius arba atjungti jo kon-

taktai. Netikétai jsijungus gyvatvoriy zirkléms $alinant uz-
strigusia kerpama medziaga arba atliekant techninés prie-
Zitros darbus, galimi sunkus suzalojimai.

» Gyvatvoriy zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikyda-
mi jas uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jjungimo / isjun-
gimo jungikliy. Atsargiai neSant gyvatvoriy zirkles, suma-
Zéja netycinio paleidimo rizika ir su tuo susijes suzalojimo
peiliais pavojus.

» Gyvatvoriy Zirkles visada transportuokite ir sandé-
liuokite su peiliy déklu. Ripestingai elgiantis su gyvatvo-
riy zirklémis, mazesnis pavojus susiZeisti peiliais.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implanty ir kity medicinos prietaisy, pavyzdziui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompu, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Sis prietaisas néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniy, ne-
bent juos prizitri ir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su prietaisu.

Vaikus btina prizitréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Pries$ pradédami dirbti patikrinkite, ar pritvirtintos
visos gaminio komplekte esancios rankenos ir jstatyti
visi apsauginiai jtaisai. Niekuomet neeksploatuokite ne-
visiskai sumontuoty gaminiy arba neleidziamos modifika-
cijos gaminiy.

» Prie$ naudodami, pjovimo peilj visada apipurkskite
techninés prieziiros purskikliu.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jis bus visiSkoje neveikoje.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams asmenims ar gyviinams
artintis prie prietaiso ar¢iau kaip 3 metry atstumu drau-
dZiama. Operatorius yra atsakingas uz darbo zona treciyjy
asmeny atzvilgiu.

» Niekada neimkite gyvatvoriy zirkliy uz pjovimo peilio.

» Niekada neleiskite gyvatvoriy Zirklémis naudotis vaikams
arba su Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Na-
cionalinése taisyklése gali biiti numatyti operatoriy am-
Ziaus apribojimai.

» Niekada nekirpkite gyvatvoriy, jei arti yra Zmoniy, ypa¢

vaiky, ar naminiy gyviny.

» Operatorius yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir

Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta Zala.

» Nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis basi ar atvirais batais.

Visada aveékite tvirtus batus ir mavékite ilgomis kelnémis.
Rekomenduojama muvéti tvirtas pirstines, neslystancius
batus ir uzsidéti apsauginius akinius. Nedévékite placiy
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drabuziy ar papuoS$aly, kuriuos gali jtraukti judancios da-
lys.

» AtidZiai apzitrékite gyvatvores, kurias reikia kirpti, ir pa-
Salinkite visas vielas bei kitus pasalinius daiktus.

» Pries pradédami dirbti, visada patikrinkite, ar nesusidéve-

jes arba nepazeistas peilis, peilio varZtai ir kitos pjauna-
mojo mechanizmo dalys. Niekada nedirbkite su pazeistu
arba labai susidévéjusiu pjaunamuoju mechanizmu.

» Susipazinkite su gyvatvoriy Zirkliy valdymo ypatumais,
kad avariniu atveju galétuméte greitai iSjungti.

» Gyvatvores kirpkite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

» Niekada nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis, jei sugede
arba nuimti apsauginiai jtaisai.

» Pries$ pradédami dirbti patikrinkite, ar ant gyvatvoriy zirk-
liy pritvirtintos visos komplekte esancios rankenos ir
jstatyti visi apsauginiai jtaisai. Niekada nenaudokite gyva-
tvoriy zirkliy, jei jos néra visiSkai sumontuotos arba jei yra
neleistinai modifikuotos.

» Niekada nelaikykite gyvatvoriy Zirkliy uz jy apsauginio
jtaiso.

» Dirbdami su gyvatvoriy Zirklémis visada stovékite stabilio-

je padétyje ir islaikykite pusiausvyra.

» Gyvatvoriy zirkles skirtos naudoti naudotojui stovint ant
Zemés, o ne ant kopéciy ar kity nestabiliy atramy.

» Susipazinkite su aplinka ir biikite pasiruo$e pavojingoms
situacijoms, nes kirpdami gyvatvores galite negirdéti, kas
vyksta.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad baty uztikrinta, jog gyvatvoriy Zirklés yra sau-
gios naudoti.

» Gyvatvoriy zirkles laikykite sausoje, rakinamoje patalpoje
arba padékite auksta, kad jy negaléty pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidéveéjusias ar pazeistas dalis pakeiskite.

» Neremontuokite sodo gaminio patys, nebent turite prie-
taiso remontui bating i$silavinima.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

» Abiejose gyvatvoriy zirkliy rankenose yra po apsauginj
peilio mygtuka, kurie skirti prisilietimo apsaugai nuo juda-
mo peilio uztikrinti. Dirbant gyvatvoriy zirklémis, vienu
metu turi bati spaudziami abu mygtukai. Nenaudokite

sodo prieziiiros jrankio, net jei jis ir veikia, kai nesuak-

tyvintas né vienas arba tik vienas mygtukas.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

[ A Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
R veikiq, ugnie_ss, vandgns ir drégmés. Tai gali

| N sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu,
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varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

Mavékite apsauginémis pirstinémis

/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
i Masé

I Jjungimas

O I$jungimas

cLick Girdimas garsas

Draudziamas veiksmas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
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elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj
Sis sodo priezidros irankis yra skirtas gyvatvoréms bei kru-
mams karpyti ir genéti.

Pavaizduotos sudedamosios dalys (Zr. pav. A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rankena

Techniniai duomenys

(2)
(3) Jungiklis priekyje
(4) Rankosapsauga
(5) Pjovimo peilis

(6) Apsauginis gaubtas
(7) Pjovimo apsaugas
(8) Pjovimo funkcija
(9) Kroviklis?

Jungiklis galinéje rankenoje

(10) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®”

(11) Akumuliatorius”

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Akumuliatorinés gyvatvoriy zirklés

GHE 18V-50 (11)

GHE 18V-60 (I1)

Gaminio numeris 3600 HC96.. 3600HC94..
TusCiosios eigos judesiy skaicius min* 2800 2800
Peiliy juostos ilgis cm 50 60
Atstumas tarp peilio danty mm 23 23
Svoris”
- be akumuliatoriaus kg 2,9 3,0
- su akumuliatoriumi kg 3,5 3,6
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo  Zr. firminéje lenteléje ant sodo
priezidros jrankio priezidros jrankio
Rekomenduojama aplinkos temperatra “C 0..+35 0..+35
jkraunant
LeidzZiama aplinkos temperatira vei- “C -20...+50 -20...+50
kiant® ir sandéliuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Rekomenduojami akumuliatoriai

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

GBA 18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Rekomenduojami krovikliai

GAL18...
GAX18...
GAL 36....

GAL18...
GAX 18...
GAL 36....

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600HC96.. 3600HC94..

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis dB(A) 83 83
- Garso galios lygis dB(A) 91 91
- Neapibréztis K dB 3 3
Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022

- Vibracijos emisijos verté a, m/s’ <25 <2,5
- Neapibréztis K m/s’ 1,5 1,5
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Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-s) ir
nurodyta (-os) triuk$mo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali buti naudoja-
mos norint palyginti viena elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodyta (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triuk$mo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty verciy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypac nuo to, kokio tipo
ruosinys apdirbamas; ir jos, esant batinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz., j laika, kai elektrinis jra-
nkis yra isjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite pazitréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo lic¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami isimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klaviSus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,

akumuliatorius neiskristy. ) elektrinj prietaisg jstatyta akumu-

liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazitréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka arba . Tai galima ir tada, kai akumu-
liatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.
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Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...
Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviegia nuolat 2x ali 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5 7ali 80-100 %
Svietia nuolat 4x 7ali 60-80%
Svietia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus prieziiira

Kad akumuliatorius bty optimaliai naudojamas, laikykités

$iy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

— Elektrinj jrankj ir akumuliatoriy laikykite tik temperattros
diapazone nuo -20 °C ik 50 °C. Pvz., vasarg nepalikite
akumuliatoriaus automobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZitros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai $vieciant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZia-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-

nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
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Naudojimas

ljungimas ir iSjungimas (Zr. pav. C - D)

Jdéje akumuliatoriy ir i$girde spragteléjima (zr. pav. B),
vienu metu paspauskite priekin; jungiklj (3) ir jungiklj galiné-
je rankenoje (2), kad gaminj jjungtuméte (zr. pav. C).
Norédami i$jungti gaminj, atleiskite arba galinéje rankenoje
esantj jungiklj (2) arba priekinj jungiklj (3), arba kartu (zr.
pav. D).

Darbas su gyvatvoriy Zirklémis (Zr. pav.E)

Gyvatvoriy Zirkles tolygiai veskite j priekj kirpimo linijos kryp-

timi. Dél dvipusio pjovimo peilio, gyvatvoriy Zirklémis galima
kirpti abiem kryptimis, taip pat Svytuokliniais judesiais i$
vienos pusés j kita.

Pirmiausiai apkarpykite gyvatvorés Sonus, o tada virsy.

Kad gyvatvorés Sonus nukirptuméte lygiai, rekomenduojame
pradéti kirpti Sakeliy augimo kryptimi i$ apacios j virsy. Ker-
pant i$ virSaus j apacia, plonesnés Sakos palinksta j iSore, to-
dél gali susidaryti iSretéjusios vietos ar plySiai.

Trik¢iy nustatymas
- O

Gyvatvoriy Zirklés ne-
veikia

Galima priezastis

18sikroves akumuliatorius

Galiausiai norédami lygiai apkirpti gyvatvorés virsy, per visg
gyvatvore reikiamame aukstyje iStempkite virve.

Saugokite, kad neperpjautuméte vielos ir kity daikty. Taip at-
sitikus, gali biti pazeidziami peiliai bei pavara.

Antiblokavimo mechanizmas

Kai pjovimo peilis stringa pjaunant kietesnes medziagas, pa-
didéja variklio apkrova. ISmanus mikroelektroninis jtaisas at-
pazjsta perkrova ir kelis kartus perjungia variklj, kad pjovimo
peilis neblokuoty ir perpjauty medziaga.

Paspaudus jungiklj, Sis girdimas perjungimas trunka iki 15
karty.

Pakartotino intensyvaus pjovimo atveju antiblokavimo funk-
cija gali bati iSaktyvinta 15 sekundziy, kad ja buty galima at-
statyti.

Po perpjovimo sodo prieZitros jrankis vél veikia normaliu re-
Zimu arba pjovimo peilis sustabdymo dél perkrovos situaci-
joje automatiskai lieka atviras (pvz., kai nety¢ia metalinés
tvoros elementas blokuoja sodo priezitros jrankj).

Salinimas
Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai”

Akumuliatorius netinkamai jstatytas

Patikrinkite, ar uzfiksuotos abi fiksavimo pakopos

Gyvatvoriy Zirklés vei-

Pazeisti vidiniai sodo prieZiros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

kia su pertrikiais

Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Variklio sukimosi kryptis nuolat kei¢iama, variklis Zr. ,Darbo nuorodos” (antiblokavimo mechaniz-

sustoja po 3 sek. mas)
Variklis veikia, peiliai  Gedimas prietaiso viduje Kreipkités j remonto dirbtuves
nejuda
Peiliai jkaista AtSipes peilis Pagalaskite peilj
AtSerpéjes peilis Patikrinkite peilj
Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo Apipurkskite tepimo alyva
Peilis nejuda 18sikroves akumuliatorius Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-

tarimai®

Sodo priezitros jrankis pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipri vibracijair - Sodo priezitros jrankis pazeistas
didelis triukdmas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jkrovus akumuliatoriy

Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo

Apipurkskite tepimo alyva

prietaisas veikia labai Peilj reikia igvalyti

I$valykite peilj

trumpai : — "
P Netinkama pjovimo technologija

Zr. ,Darbo patarimai“ (pav. E)

Akumuliatorius nevisiskai jkrautas

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai®

F016194683(04.11.2024)
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Salinimas

Peilis juda létai arba
neveikia antiblokavimo

I8sikroves akumuliatorius

|kraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai“

mechanizmas
peraturoje

Akumuliatorius buvo laikomas netinkamoje tem-

Palaukite, kol akumuliatorius jSils iki patalpos
temperatiros (leidziamos akumuliatoriaus tem-
peratiros ribos 0-35 °C)

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo priezZiiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriu. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

» Nedarykite jokiy gaminio pakeitimy. Neautorizuoti pa-
keitimai gali pakenkti jusy gaminio saugumui.

Veiksmai po naudojimo

» Pjovimo peiliy dantys yra labai astriis. Dél to naudoto-
jas gali jsipjauti.

Maveékite darbines pirstines i$ atsparios medziagos.

Gyvatvoriy zirkliy valymas

I$junkite gyvatvoriy zirkles ir iSimkite akumuliatoriy.

Nuvalykite gyvatvoriy Zirkles drégna $luoste ir apipurkskite

peilius BOSCH purskiamu tepalu.

Nuvalykite sritis apie priekinj ranky apsauga Svaria minksta

$luoste arba Svariu teptuku.

Remontas

Gyvatvoriy zirkliy ir akumuliatoriaus remontas

Naudotojui draudziama paciam remontuoti gyvatvoriy Zir-

kles, pjovimo peilius ir akumuliatorius.

» Niekada nenaudokite pazeisty gyvatvoriy Zirkliy arba
pjovimo peiliy. Nedirbkite su defektuotomis gyvatvo-
riy Zirklémis ir kreipkités | BOSCH klienty aptarnavi-
mo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie musy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgtij pa-
kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. B-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZzeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas

X

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Netinkamai Salinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medZiagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
pakuoteés turi biti ekologi$kai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje (zr. ,Transportavimas®, Pus-
lapis 239) pateikty nuorody.

Bosch Power Tools
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2005-2016, Texas Instruments
Incorporated

Allrights reserved.

http://www.ti.com/

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-

ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/orother materials provided with the distribution.

- Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names
of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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